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Bidrag tili Litteratur- och Lärdomshistorien
i Finland.

Nägra anteckningar frän perioden 1640—1720
av

Arvid Hultin.

Vad i modern bemärkelse förstås med litteraturhistoria,
är en vetenskap av mycket sent datum 1 vår odlings hävder.
1 Henrik Schiicks i Samlaren i) publicerade uppsats »Skrifter
i Svensk Literaturhistoria" är C. G. Estlanders namn det
första, som möter oss på detta område. Men även om
man medtoge hans närmaste föregångare, F. Cygnaeus, och
räknade uppkomsten av en modern litteraturhistoria från
tiden för inrättandet av en professur i estetik och modern
litteratur vid vårt universitet (1853), vars förste innehavare
Cygnaeus var, kommer man dock ej längre tillbaka än tili
medlet av förra århundradet.

Uppenbart är emellertid, att en litterär forskning, om
också av en mer antikverad art, förefunnits i vårt land
redan under långt tidigare skeden. Då denna äldre lit-
teratur- och lärdomshistoria ännu icke blifvit närmare
utforskad, har jag föranletts att inleda ett första försök tili
en undersökning och framställning av forna tiders skrifter
på detta område.

Utgångspunkten för en sådan studie kan fixeras vid
den tid, då Åbo akademi stiftades tili en varaktig kultur-

') B:de årg., s. 111 ff.



härd i vårt land. Vårt första undersökningsområde skal!
bliva den epok, som sträcker sig från sagda tidpunkt tili
stora ofredens slut, eller den första kulturepoken i egentlig
mening i landet. Bekant är ju för visso, att litterära
studier här bedrevos redan under medeltiden, bland annat
i klostrens skumma celler, och att redan under denna tid,
men ännu mer under reformationstiden den högre kyrkliga
bildningens män idkat studier och forskningar vid de ut-
ländska universiteten och därifrån hemfört livliga litterära
impulser. Men resultaten av dessa bildningssträvanden
måste givetvis tili en början huvudsakligen yttrat sig i
blygsamma försök tili skapandet av en välbehövlig litteratur
för kyrkans och de inhemska undervisningsanstalternas
behov.

Först sedän landet fått en egen akademi med lärare
i tidens olika vetenskapsgrenar och en bildningssökande
ungdom, kan man tänka sig en uppblomstring, som icke
utesluter möjligheten av litterär forskning och därav re-
sulterande synliga frukter i den samtida litteraturen. Men
naturligtvis får man icke spänna sinä förväntningar alltför
högt Närmast få vi endast tänka oss en blygsam början.

Innan vi emellertid gå att skärskåda dessa förstlingar,
måste vi lära känna den bakgrund, mot vilken de upp-
kommo, de ledande kulturströmningar, som föregått, arten
av den allmänna kultur, som var rådande, samt beskaffen-
heten av den litteratur, som kunde bliva föremål för
litterär forskning.

1.

Renässansen och reformationen.

När Finland kort efter Åbo akademis stiftelse erhöll
sitt första tryckeri, hade redan 200 år förflutit sedän bok-
tryckerikonstens uppfinning, och under dessa tvenne sekel
hade en talrik litteratur hunnit uppblomstra i Europas
kulturländer.
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Den första stora litterära bölja, som tog den nya
uppfinningen i sin tjänst, var den antika litteraturens på-
nyttfödelse, vilken som bekant just då tog fart genom
Konstantinopels erövring av turkarna (1453) och de grekiska
lärdes därav föranledda emigration tili occidenten. Kalien,
dit den byzantinska lärdomskohorten närmast styrde sin
väg, blev det första centrum för denna renässans av den
grekiska och romerska litteraturen, som här, omhuldad av
furstar och rika mecenater, uppnådde en verklig blomstring,
vilken varade ett helt århundrade eller ända tili medlet
av 1500-talet.

Nu grydde det mediceiska tidevarvet, då ensamt Flo-
rens genom där församlade stora litterära skatter och på
grund av mängden av lärde män, som där uppehöllo sig,
erhöll det betecknande namnet NyaAten. Själfva påvarna
gingo i spetsen för denna nyväckta rörelse. Från denna
tid härrör bland annat grundläggningen af det vatikanska
biblioteket, tili vilket med stora kostnader anskaffades såväl
latinska som grekiska handskrifter. Särskilda akademier 2)

inrättades i Kalien för utgivandet av de klassiska aukto-
rernas verk, av vilka ett flertal nu första gången utkom
från trycket. Ett icke ringa antal lärde sysslade redan
med översättningar av de klassiska mästerverken eller med
förklaringar och kritik av dem. 3)

Från Kalien spred sig denna renässansrörelse snart även
tili Europas övriga kulturländer, särskilt Frankrike, Tysk-
land och Nederländerna, där den humanistiska erän fort-
bestod ända tili medlet av 17:de århundradet.

I Frankrike var det under Frans l:s regering (1515—

1547) renässansen vann insteg. Under sinä krig med
Kalien hade denne konung gjort bekantskap med den

!) Sä Nicolaus V, Sixtus IV och Leo X.
2) De främsta voro Academia Manutiana i Venedig och Juntan i

Florens.
3) Bland sädana kunna framhällas de kända namnen Laurentius

Valla, Angelus Politianus, Paulus Manutius, Julius Caesar Scaliger m. fl.

3Litteratur- och Läräomshistorien i Finland.



italienska renässanskulturen och blivit så anslagen av den,
att hän även ville göra sitt land bekant därmed. Hän in-
kallade tili Frankrike lärde humanister i), omgav sig själv
med lärde män och stiftade det berömda College royal,
som särskilt blev ett säte för de gamla språken och de
humanistiska studierna. Även tili Frankrike samlades nu
med stora kostnader grekiska, hebreiska och syriska hand-
skrifter, och redan vid denna tid började i Frankrike de
klassiska auktorerna utgivas i nya upplagor 2), ävensom
översättningar av dem tili franska språket 3), utom rent
språkliga undersökningar, ordböcker m. m.

I Tyskland vunno de humanistiska studierna insteg
redan under senare hälften av 15:de århundradet såväl vid
skolor som universitet, spriddes av entusiastiska adepter,
som vandrade från stad tili stad 4), beskyddades av högt
uppsatte mecenater samt omhuldades av lärda sällskap 5 ),

vilka efter mönstret av de italienska akademierna verkade
för den klassiska litteraturens spridning. Med stor snabbhet
utbredde sig sålunda kännedomen om den klassiska lit-
teraturen i Tyskland, men det skedde dock icke utan skarpt
motstånd frän anhängarna av det medeltida skolastiska
barbariet. 6) Dock var redan i början av 1500-talet huma-

!) Bland andra den lärde greken Lascaris, den berömde huma-
nisten Vilhelm Budreus m. fl.

2) Säsom utgivare av klassiska auktorer framstodo vid denna tid
i Frankrike, utom V. Budaeus, Henr. Stephanus, Isaac Casaubonus,
Claudius Salmasius m. fl.

3) Säsom översättare utmärkte sig särskilt Jac. Arayot genora sin
klassiska Plutarktolkning.

4) Banbrytarne för den klassiska litteraturen i Tyskland voro bl. a.
Rudolph Agricola, professor 1 Heidelberg, Conrad Celtes, slutligen pro-
fessor i Wien. Johan Reuchlin (1455—1522) och Desiderius Erasmus
(1467—1536).

5) Det mest bekanta var det omkring 1490 stiftade Rheinische
Gesellschaft (Societas Rhenana).

6) Det ivrigaste motständet utgick frän de katolska munkarna och
teologerna i Köln.
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nismens seger definitiv, och med tillhjälp av den efter 1462
i Tyskland alltmer spridda boktryckerikonsten begynte
även där ett allmänt utgivande av de klassiska auktorernas
skrifter !), vilka också utkommo i tyska översättningar. 2)
Det kan väl vara, att de tyska editorerna icke voro i till-
fälle att framdraga i Ijuset så många klassiska verk som
deras samtida i halien och Frankrike, men de överträffade
måhända desse i omfattande språkkunskap, kritiskt skarp-
sinne och exegetisk färdighet. Den klassiska litteraturens
pånyttfödelse betecknar även i Tyskland en andlig revolu-
tion. Entusiasmen för de humanistiska studierna verkade
i hög grad livande på intresset för konst och vetenskap,
varpå som ett slående exempel kan anföras, att i slutet av
15:de och början av det 16:de seklet icke mindre än nio
nya universitet inrättades i Tyskland. 3)

Av de olika vetenskapsgrenarna tog särskilt filosofin
ett stort steg framåt genom bekantskapen med de antika
filosofiska skolornas författare. Man erhöll nu mäktiga
vapen i bekämpandet av de medeltida skolastiskernas bar-
bariska metoder och ofruktbara undersökningar. Tänkandet
började röra sig i mänskligare, friare och lättfattligare
former. Även på teologins område var renässansen inga-
lunda utan inflytande. Den därav föranledda fördjupade
insikten i de heliga skrifternas grundspråk ledde tili ett
mera kritiskt studium av trons källor och tili en friare
interpretation, vartill studierna av den klassiska litteraturen
hade gett direkta väckelser.

Sälunda kunna de klassiska studierna icke med orätt

') Bland utgivarne mä särskilt framhällas Joachim Camerarius,
den redan nämnde D. Erasmus m. fl.

2) Bland de första klassiker i tysk översättning voro Valerius
Maximus (1489) och Ciceros retoriska skrifter (1493). Under 1500-talet
växte med varje decennium antalet av tyska översättningar av klassiska
författares arbeten.

3) Bland dem voro de även för noiden betydelsefulla akademierna
i Greifswald 1456, Wittenberg 1502 m. 11.
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anses ha förberett och befordrat den stora rörelse på det
andliga området, som betecknas av reformationen i Tysk-
land. Luthers djärva uppträdande mot påvedömet blev
som bekant en av världshistoriens mest uppryckande och
på följder rika tilldragelser, inför vilken den antika renäs-
sansen snart trädde i skuggan. Men betecknande är, att
de tyska reformatorerna även voro goda humanister. Me-
lanchton t. ex. stod på höjden av sin tids genom renäs-
sansen pånyttfödda vetenskaplighet, och genom sin hu-
manistiska lärdom och sin djupare bildning höjde sig
protestanterna betydligt över sinä motståndare.

Men de humanistiska kunskaperna togos alltmer i
anspråk för reformationens behov och uppgifter. Då den
protestantiska rörelsen hade sitt främsta stöd i den heliga
skrift, skulle de humanistiska språkstudierna, kritiken och
exegesen företrädesvis användas för tolkningen av bibeln
i luthersk anda. Den klassiska filologin trädde därigenom
i den intimaste förbindelse med den lutherska teologin.

Denna uppgift giver också närmast karaktären åt re-
formationstidens litteratur. Man vinnlägger sig om att
utgiva upplagor av de heliga skrifterna på grundspråket.
Närmast i spåren följde filologiska och grammatiska ut-
redningar av de båda testamenten. 2) Men framför allt
gällde det att göra bibelns läror kända för den stora
protestantiska allmänheten, vilket som bekant skedde ge-
nom Luthers tyska bibel, ett av tidens största litterära
verk. Snart visade sig även en kort sammanfattning av
de nya troslärorna nödvändig, särskilt för undervisningen av
den protestantiska ungdomen vid skolor och universitet,

') Redan år 1516 ornbesörjde den lärde Erasmus sin berörada
upplaga av N. T. pä grekiska och 1536 utgavs den hebreiska original-
texten tili Gamla Testamentet av Sebastian Miinster.

2) Pä detta omräde framträdde redan i medlet av 1500-talet A.
T. Brentius och Wolfgang Musculus som tolkare av Gamla Testamentet
samt Melanchthon och Camerarius som tolkare av Nya Testamentet.
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och denna ombesörjdes redan år 1521 av Luthers med-
arbetare Melanchton.

Nyssnämnda skrifter voro den protestantiska rörelsens
första och märkligaste litterära produkter. Och på denna
väg arbetades alltjämt vidare. Den nya kyrkan fann i de
bibliska urkunderna en outtömlig källa för exegetiska och
kritiska undersökningar, och nödvändigheten att fortfarande
blottställa den katolska kyrkans missbruk och att försvara
den nya bekännelsen mot den gamla hierarkins angrepp,
ledde tili uppblomstrandet av en talrik och mycket spridd
religiös litteratur, för det mesta bestående av lattiasta och
populära flygskrifter, vilka voro avfattade på tyska språket
samt utmärkte sig för sin skarpa och djärva kritik av
påvedömet och munkväsendet samt alltmer befäste reforma-
tionens läror bland folket.

Protestantismen blev sålunda en stor andlig väckelse,
som tili en början verkade synnerligen upplyftande även
på det kulturella och vetenskapliga livet. De lutherska
universiteten, särskilt det Wittenbergska, utgjorde under
den närmaste tiden efter reformationen sannskyldiga plant-
skolor för nyare och friskare ideströmningar, åt vilka den
klassiska andan fortfarande gav bärkraft.

Men redan ett halvt sekel efter reformationen begynte
det visa sig, att en ny teologi, den protestantiska, trätt
fram i första ledet med anspräk på att alla övriga veten-
skaper skulle ödmjukt underkasta sig den och uteslutande
tjäna dess intressen. Även de humanistiska kunskaperna,
varav reformatorerna tili en början haft så stort gagn, blevo
numera försummade och tillbakasatta. För de protestan-
tiska teologerna gällde det att på det noggrannaste fast-
hålla vid bibelns föråldrade världsåskådning och vaka över
att ingen avvikelse från den finge framträda, icke ens i
vetenskaperna.

!) Denna första evangeliska troslära bar Utein Loci communes
och begagnades länge som lärobok i lutherdom i de protestantiska
länderna.
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Snart var bibeln som auktoritet ej nog för protestan-
tismen, utan man skapade sig en ny sädan i konkordie-
formeln (formula concordiae 1580). Försvaret av dessa
småningom uppkonstruerade trosnormer blev huvudsak
för reformationens epigoner. Och då katolicismen fort-
farande bekämpade den nya bekännelsen med vapen häm-
tade från den skolastiska filosofins rustkamrar, så ansågo
sig även protestanterna böra hämta sinä försvarsvapen från
samma arsenal. Polemik i skolastiskt maner såväl mot
katoliker som reformerta och andra olika tänkande trädde
i främsta ledet. Metafysiska tvister om teologiska och
dogmatiska spetsfundigheter undanträngde snart alla öv-
riga litterära intressen och fortforo ännu under det sjut-
tonde århundradet att behärska den offentliga meningen.
Den tidens protestantiska teologer voro i huvudsak duktiga
polemiker utan språkkunskaper, utan förmåga av exegetisk
tolkning, utan kyrkohistoriska insikter. De fördjupade sig
i sin konkordieformel, utom vars stängsel de aldrig vå-
gade sig.

Det grydde en ny sannskyldig skolastikens tidsålder.
Lika litet som under medeltiden djärvdes de protestantiska
lärarna i någon punkt avvika frän de trosformler, som
blivit dem föreskrivna. Förföljelser för kätteri och tros-
inkvisition lurade överallt i den protestantiska kyrkan; läro-
och prässfrihet hade för den blivit lika okända som i den
katolska.

Sedän protestantismens en gång så löftesrika ide för-
krympts i en stelnad ortodoxi, och ofördragsamheten mel-
lan de särskilda religionspartierna nått en rentav fruktans-
värd höjd, gavs det slutligen ingen annan lösning än med
vapenmakt. Det trettioåriga kriget utbröt och fördes med
en bitterhet, som motsvarades av den oerhörda religiösa
fanatismen hos de kämpande partierna. f detta blodiga
krig utmynnade den stora reformationsrörelsen. Efter dess

4) Jfr J. G. Eichhorn, Geschichte d. Litteratur, bd. 2, s. 328 f.
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slut begynte redan upplösningssymptom inom den ortodoxa
protestantismen visa sig, och kyrkans intresse togs alltmer
i. anspräk för bekämpandet av sekteriska rörelser inom
dess eget sköte.

Tyskland upphörde genom kriget att vara den andliga
rörelsens centrum. Medan dess kultur endast långsamt
repade sig efter den längvariga förödelsen, begynte i stället
i England och i Frankrike en litterär och kulturell upp-
blomstring, som snart blev den tongivande i hela Europas
kulturvärld.

2.

Den lutherska ortodoxin vid Åbo akademi.

Efter denna kortfattade översikt av den nya tidens
ledande kulturströmningar återgå vi tili akademin i Åbo
för att skärskåda de riktlinjer, som påverkade den gryende
litteraturen hos oss.

Då Åbo akademi grundlades, var det trettiåriga kriget
ännu ej avslutat. Sveriges ärofulla deltagande i religions-
striden hade stärkt nationalmedvetandet och givit folkanden
lyftning, men även i hög grad gett ökad näring åt det
protestantiska hatet mot katolikerna. Katolicismen var ju
fäderneslandets fiende. Man kämpade icke blott med
vapenmakt i främmande land mot den gemensamma tros-
fienden; hemma i Sverige hade den lutherska teologins
förkämpar mobiliserat hela sin arsenal av andliga vapen,
vilka med samma oförskräckthet som de världsliga fördes
i härnad mot katolicismens pontifex maximus i Rom, den
katolska läran och dess talrika bekännare.

Så allmän var denna antipapistiska anda på den tidenr
att även den nya akademin i Åbo snart visade sig genom-
syrad därav. En fullt målmedveten luthersk-ortodox ström-
ning var från början förhärskande vid akademin och,
stridslysten och intolerant som den var, kastade den sig
snart mitt upp i den gemensamma kampen mot protestan-
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tismens fiender. Den stora uppryckande kraftmätningen
alstrade även här duktiga polemiker, som utrustade med
lärdomens och dialektikens vapen oförskräckt drogo i
härnad såväl mot papismen som andra heretiska rikt-
ningar.

Främst i ledet bland Åbo akademis ortodoxa pole-
miker uppträdde teologie professorn Enevald Svenonius i),
som utgav ett flertal teologiskt-polemiska skrifter och för
en av dem, den mot papismen riktade Babylon magna
ruens (det ramlande stora Babylon, Åbo 1669) tili och
med påstås hå ådragit sig påvlig bannlysning.

I denna vidlyftiga polemiska skrift, omfattande icke
mindre än 400 sidor, finner man också ett formligt flori-
legium av alla ortodoxins angrepp mot påven och katoli-
cismen. Den angiver sig vara riktad mot den västerländska
Antikrist 2), med vilket epitet de protestantiska teologerna
vanligen behedrade påven. Med Babylon åsyftades Rom,
och den romerska påven var den i Uppenbarelsebokens
18 kap. omtalade babyloniska, i purpur klädda skökan.
Om papismen yttrar Svenonius, »att den är skild hvarken
från hedendom, turcism eller haeretism". »Denna horiska
kristendoms actus och effectus är ett oerhördt missfoster,
ohyggligt att se och förskräckligt att höra, framträdande i
tvåfaldig gestalt, nämligen Påfveåsnan, tunnen i Rom 1496
och den Monialiska kalfven i Freiberg 1523 o. s. v.'' 3)

Svenonius betraktades av sin samtid som det teolo-
giska kollegiets »järnmur". Men hans oförskräckta an-
grepp mot påvedömet återfinner man även hos samtida
moderatare teologiska riktningars män. Så t. ex. hos de
båda Qezelierna, som i regeln icke höjde ofördragsam-
hetens fana.

! ) Professor ären 1654—1688.
2) Tili och raed 1 religionsstadgan av är 1619 heter det, att Luther

avskaffat det förskräckliga mörker, avguderi och styggelse som härskat
„under antichristo, päfven 1 Rom“.

3) Jfr H. Råbergh, Teologins studium, s. 53.
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Ännu mot slutet av perioden går Oezelius d. y. tili
rätta med påvedömet i en latinsk skrift om den »romerska
antikrists" jubelär l ), där hän icke blott upprepar de
vanliga beskyllningarna, utan även utpekar och nämner
särskilda påvar, hos vilka lastbarheten hade nått en oerhörd
höjd. Så säges om påven Alexander VI, att djävulen hos
honom »på ett långt mera fulländadt sätt förenat alla laster
än hos någon annan tyrann". Och om Bonifacius Vili
heter det: »Hän inträdde som en räf, regerade som ett
lejon och dog som en hund." 2)

Med denna antipapistiska hållning förknippade teo-
login i Åbo en sant ortodox renlärighetsiver, som tili och
med i utlandet fäste uppmärksamheten vid vår nya lär-
domshärd. 3 ) Ovan nämndes, att den protestantiska orto-
doxin i Tyskland hade sin huvudkodex i konkordieboken,
i vars sista avdelning, den s. k. konkordieformeln, den
rena luthersk-ortodoxa läran var noga formulerad tillika
med en vederläggning av alla avvikande meningar. Kon-
kordieformeln var ortodoxins bekännelseskrift par prefe-
rence, åt vilken närä nog gavs en större auktoritet än
man tillerkände själva bibeln.

Vid Åbo akademi förmärktes redan från början ett
strävande att noga fixera den evangeliska bekännelsens
läror tili ett fast trossystem, som närä nog uppträdde med
anspråk på ofelbarhet. Betecknande för Åbo-teologernas
ortodoxa hållning är, att de upptogo konkordieformeln
som en av den lutherska kyrkans symboliska böcker, innan

>) Jubilaeus antichristi romani etc. (1675, ny upplaga 1689).
2) Jfr H. Råbergh, anf. arb. s. 124. Även hos den akademiska

ungdomen inplantades detta pävehat. Därom vittnar bland annat ett
tai av studenten Jonas Nikander, som handlade om påven och det
påvliga mörkret (1677).

3) Så begärdes prokanslerns och den teologiska fakultetens i Åbo
utlåtande av motsvarande fakultet i Wittenberg rörande nägra synkre-
tistlska tvistefrägor. Dessa utlåtanden aro publicerade bl, a. av C. T.
Rango i Svecia Orthodoxa (1688), s. 264 ff.
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religionsplakatet av år 1663 hade förordnat därom. Redan
pä 1650-talet hade teologieprofessorn O. Ch. Alanus J) i
särskilda akademiska skrifter fäst uppmärksamheten vid
konkordieformeln och sökt bevisa dess överensstämmelse
såväl med bibeln som den augsburgiska bekännelsen.
Och i början av 1660-talet utgav den ovannämnde Sve-
nonius en lärobok i teologi, Synopsis Theologiae, som
uttryckligen avsåg att framställa »den kristna religionens
renhet eller den lutherska kyrkans orthodoxi, hämtad ur
profeternas och apostlarnas källor samt ordnad i enlighet
med den Augsburgiska bekännelsen och öfriga symboliska
böcker samt även de heliga fädernas vittnesbörd". Det
var således vår litteraturs första dogmatiska framställning
av den lutherska ortodoxin på den breda grundvalen icke
blott av bibliska auktoriteter, utan även av konkordie-
bokens samtliga skrifter, ja tili och med av heliga fäders
vittnesbörd.

Vid sidan av detta positiva arbete på trossystemets
uppbyggande fortgick emellertid även det polemiska ra-
seriet, vars föremål alltjämt ökades. Det gällde numera
ingalunda blott katolicismen, utan den ortodoxa polemiken
begynte i lika hög grad vända sig mot alla dem, vilkas
religiösa meningar i någon mån avveko från det numera
så strängt formulerade ortodoxa tvänget. Icke blott att
man förföljde kalvinister och andra reformerta med samma
bitterhet som katolikerna. Men även inom lutherdomens
eget sköte fanns en hei mängd heretiska riktningar, som
bekämpades med ali den hos ortodoxin inneboende sträng-
het och intolerans. Den religiösa partiandan visade sig
synnerligen fientlig mot ali heterodoxi, och en hei litteratur
mot heretikerna såg inom kort dagen.

Redan den ovannämnde Svenonius drog i sinä pole-
miska skrifter i härnad mot ett tjugutal olika slag av he-
retiska rörelser, och då det visade sig icke vara lätt att

*) Professor åren 1640—1664.
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hålla reda på dem, ombesörjde slutligen det ortodoxa
högkvarteret genom Jacob Flachsenius ett »Chronicon
haereticorum" f) eller en förteckning på alla de heretiska
riktningar 2), vilkas villomeningar ortodoxin hade att be-
kämpa.

Och dock åtnöjde man sig icke med alla dessa mot-
ståndare, tillräckligt många för att enligt vår syn på saken
giva full sysselsättning åt den andliga polemiken. Dessa
renlärighetens väktare, som ständigt sökte uppspåra religiösa
irrläror och uppöva sin dialektiska färdighet i deras be-
mötande och förföljande, kommo slutligen därhän, att de
begynte misstänkliggöra och ansätta varandra.

Från Åbo akademis första period finnas många exempel
på hur de ortodoxa teologerna råkade i luven på var-
andra. Man får det slutliga intryck, att på den tiden icke
var gott att inlåta sig i strider angående de ortodoxa
tvistefrägorna. Allom var icke givet att i varje fråga veta
vad den rena ortodoxa läran egentligen innebar. De
svagare andarna synas också ha känt sig klena i den rätta
förståelsen av den ortodoxa dogmatiken; de fruktade att
råka ut för förföljelse, och det finns exempel på att teo-
logerna vid akademin vände sig tili det akademiska kon-
sistoriet med anhållan om betyg på sin »oförfalskade
ortodoxi". 3) Men icke ens sådant skyddade alltid från
angrepp av de ortodoxa stridskämparne.

Uppenbart är att en sådan religiös ensidighet, bu-
ren av så stor hätskhet och förföljelseanda, icke kunde
gagna religionens sak. Den lutherska ortodoxin hade i

•) Ingår- i nämnde författares „Chronologia sacra" av är 1692.
2) Frän den senaste tiden uppräknas novatianer, socinianer, anti-

trinitarier, kalvinister, nestorianer, sakramentarier och praedistinatianer,
pontificier, anabaptister och fanatiker, synkretister, arminianer, calixtiner,
nearianer, quiquerer, nicolaitaner, zvinglianer, veigellaner, schvenkfeldia-
ner, synergister, semipelagianer, jesuiter, remonstranter o. s. v. Jfr
Flachsenius, anf. arb. s. 67.

3) Jfr Rdbergh, anf. arb. s. 36.
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det hela taget en rätt begränsad blomstringsperiod. Den
religiösa allmänheten kunde väl icke i längden lita av-
spisa sig med slik bokstavsträldom. De djupare religiösa
behoven togo snart ut sin rätt. Ortodoxin fick be-
vittna hurusom stormen mot dess av så många dogmer
upptornade ordbeläte kom från den lutherska kyrkans
egna bekännare. Redan i slutet av 1600-talet begynte hos
oss de sekteristiska rörelser, mot vilka ortodoxin länge
och väl uttömde sinä krafter, tills den slutligen bragtes
på fall.

3.
Skrifter om den teologiska och bibellitteraturen.

Under den tid, då ortodoxin satt i högsätet vid Åbo
akademi och ledde allt kulturarbete i sin strömfåra, var
det ju naturligt, att också litteraturen så gott som helt och
hållet tjänade dess intressen. Den teologiska litteraturen
var den avgjort dominerande, och tidens förnämsta för-
fattare voro teologer. Man behöver blott erinra om en
Rothovius, en Terserus, en Svenonius, en Bång, de bäda
Qezelierna m. fl. På intet annat område möta vi namn
av samma betydenhet. Teologiska skrifter stodo högst i
kurs; bibeln och konkordieboken voro, såsom redan ovan
påpekats, den ortodoxa tidens huvudarbeten. Konkordie-
boken var ortodoxins kodex, och den heliga skrift den
gudomliga auktoritetsskrift, varur stödet för bekännelse-
skrifternas trosnormer främst skulle hämtas.

Bibeln och konkordieboken voro sålunda huvudföre-
målen för den ortodoxa tidens studier och forskningar.
Och vilka olika ändamål fingo ej bibelstudierna på den
tiden tjäna! Bibeln skulle giva råmaterialet tili den orto-
doxa lärobyggnaden samt vapen i kampen mot de religiösa
heretikerna. Från bibeln skulle även övriga vetenskaper
kontrollera sitt innehåll; vad de meddelade, finge aldrig
strida mot dess läror. Bibelns världsåskådning skulle i
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förening med konkordiebokens dogmatiska renlärighets-
anda genomsyra hela samhället.

Om också tidens bibelstudier företrädesvis tjänade
ortodoxins ensidiga och intoleranta strävanden, ha de dock
även gett upphov tili positiva verk av varaktigt och be-
stäende värde. Tidens största arbeten voro ägnade bibelns
bekantgörande. Under den ortodoxa epoken framträdde
de två första finska bibelöversättningarna, den stora finska
bibeln av år 1642 och den följande av åren 1683—1685.
Ett jättearbete av ännu större omfattning var det Oezeliska
bibelverket, som, planlagt och påbörjat redan under orto-
doxins glansperiod, begynte utkomma vid dess slut och
fullföljdes först under den nästföljande perioden. Det var
ett av de största bibelverk, som utkommit i Sverige, och
uthärdar jämförelse med de bästa samtida verk i utlandet.

Vid sidan av dessa stora bibelverk bar tidens teolo-
gisia litteratur att uppvisa rätt framstående arbeten pi
olika områden. Vi kuuna här endast påpeka några av de
största och mest betydande. 1 det föregående bar redan
omtalats Georg Chr. Alanus' avhandlingar om konkordie-
boken. J) Utom dessa huvudverk rörande bibeln och de
symboliska böckerna utkommo under denna vår litteraturs
första epok större arbeten inom teologins olika områden.
Svenonius’ »Synopsis Theologiae" är vår första lärobok i
teologi. J. E. Terserus’ »Förklaring över Catechismum"
(1663), märkligt genom den våldsamma strid den fram-
kallade i det ortodoxa lägret, inleder vår kateketiska lit-
teratur på ett märkligt sätt. Petrus Bång kan gälla som
vår kyrkohistorias fader genom sitt i många hänseenden
underliga och vitt utsvävande verk »Priscorum Sveogotho-
rum ecclesia" etc. (1675). Även på det homiletiska om-
rådet utkommo redan utförliga handböcker av de båda
Qezelierna. 2)

•) Fasciculus Dissert. Theol. pro Libro Concordiae (1649—1660).
2) Fasciculus „Homileticarum Dispositionum" av Gezelius d. ä.

(1693) samt „Hodegeticum concionatorium“ av Gezelius d. y. (1679).
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Framträdandet av sådana stora och betydande arbeten
ha vi också att tacka för de litteraturhistoriska förstlings-
verk, som anträffas under denna period. Då redan var
vanligt att i utförliga företal orientera läsarna rörande
arbetenas tillkomst och det huvudsakliga syftet med dem.
Och ju större och märkligare verk sågo dagen, dess ut-
förligare och innehållsrikare blevo även de inledande upp-
iysningarna.

Redan i företalen tili periodens båda finska bibel-
översättningar möter man upplysningar såväl om de ori-
ginal och tidigare översättningar, som följts vid utarbetandet
av den finska versionen, som om de personer, vilka tagit
initiativet tili dessa företag, värit verksamma vid deras
utförande eller eljes visat dem sitt intresse.

Det Gezeliska bibelverket inledes också av utförliga
berättelser J ) om tillkomsten av detta Stora arbete, vars
förberedelser tagit i anspråk en tidrymd av omkring fyra
decennier. Man inhämtar av dessa berättelser, som här-
röra av utgivaren biskop Gezelius d. y., varför verket så
länge lätit vänta på sig och varför man slutligen skred
tili utgivandet under den svåraste krigstiden, då tryckeriet
tvenne- gånger måste överflyttas tili Stockholm och biskopen
själv nödgades draga i landsflykt för fiendernas skull.
Vidare meddelar Gezelius, «huru arbetet värit anordnadt
och blifvit fullbordadt och hvilka Bibelutläggningar på
åtskilliga språk hän under pågående arbete genomläst, för
att deraf utdraga det förnämsta, äfvensom af hvilka lärda
mäns biträde hän sig betjenat och i en så vigtig ange-
lägenhet rådfrågat".

Det är med andra ord hela bibelverkets historia, dess
källor, pian, textbehandling och utförande man inhämtar

>) I första delen av är 1711 ingär en Berättelse om detta Bibel-
arbete och i andra delen av år 1713 en Vidare berättelse om thetta
heliga Arbetet saml yttermera en redogörelse Om Werckets uth-
arbetande.
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genom Oezelii tili arbetet vidfogade berättelser, vilka så-
lunda hava ett stort litteraturhistoriskt värde för känne-
domen om periodens måhända betydelsefullaste arbete på
den kyrkliga litteraturens område.

Det intresse för bibelns kännedom, som framlyser
genom utgivandet av de stora bibelverken, bar även tagit
sig uttryck i några arbeten om den heliga skrift i den
akademiska litteraturen. Redan i första början av akade-
mins verksamhet framträdde under presidium av dåvarande
teologie professorn, sedermera biskopen och prokanslern
Eskil Petrceus !), som hade inlagt stora förtjänster om
tillkomsten av den finska bibeln av år 1642, ett par dis-
sertationer över den heliga skrift. År 1646 framställde
Sven Ståålhöös tili offentlig granskning en disputation
De sacra scriptum, som i 95 teser behandlade särskilda
spörsmål rörande bibeln.

Bibelns särskilda böcker uppräknades, varvid skillnad
gjordes mellan kanoniska och apokryfiska. Oud var den heliga
skrifts författare, profeter och apostlar hans amanuenser, inspi-
rerade av den heliga ande. Bibeln var av utomordentlig be-
tydelse för kristendomen; det var därför en stor Guds gåva,
att den nu var översatt på de inhemska tungomålen, att
svenskarna hade bibeln på svenska, finnarna på finska. Den
katolska uppfattningen, att bibeln ej vore någon lekmannaläs-
ning, vederlades. Dock vidhölls att teologerna hade större
förutsättningar än lekmännen att riktigt uppfatta och förstå
bibeln. Likvisst voro bibelns kanoniska böcker klara i allt,
som rörde vår salighet samt levnadskonsten och sedernas för-
bättrande. Även påpekades hurusom en mängd av den katolska
kyrkans läror och bruk icke hade något stöd i den heliga skrift
och därför förkastades av protestanterna som uppdiktade, gud-
lösa och hädiska.

En annan disputation af akademins dåvarande sekre-
terare M. J. Jurvelius hade tili ämne »Vär kyrkas heliga

*) Professor 1640—1652.
2
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biblioteks första bok, den heliga skrift, på hebreiska och
grekiska, samt översatt tili vårt folkspråk, och varför så-
dana översättningar aro tillåtna inom kyrkan". l ) Redan
litein utvisar, att även denna akademiska skrift framträdde
under den finska bibelöversättningens tecken.

Den vände sig uttryckligt mot den papistiska uppfattningen,
enligt vilken bibeln borde vara en sluten bok för den stora
allmänheten. Särskilda jesuiters meningar i den vägen citerades
och tillika äberopades ett edikt av spanska konungen och
drottning Elisabeth, som vid det strängaste straff förbjöd
bibelns översättning tili folkets tungomål.

Som en slående motbild härtill anfördes, att drottning
Christina i Sverige icke blott icke förbjöd sinä undersätar
bibelns läsning, utan tvärtom ivrade för dess bekantgörande
även på folkets tungomål. Det mest lysande exemplet härpå
var drottningens intresse för den nyligen utgivna finska bibel-
översättningen.

Författaren fastslog uttryckligt nödvändigheten av bibelns
översättning tili alla språk, för att den mätte kunna läsas av
alla kristna, säväl lärda som olärda, lekmän som präster. Gent-
emot den av papismen förfäktade motsatta åsikten hämtades
stöd såväl ur gamla som nya testamentet. Ur den heliga skrift
talade Gud tili alla. Hän sade även tili svenskar och finnar:
söken i Guds bok och läsen i den. Därför var det ocksä
nödvändigt, att Guds bok skulle vara tillgänglig för svenskar
och finnar på deras eget språk.

Papismen skulle besläs med bibelns egna ord även i denna
fråga; den lilla skriftens författare försummade icke heller att
visa, varför den katolska kyrkan var sä angelägen om, att all-
mänhetens ögon ej skulle öppnas. Ty därigenom skulle katoli-
cismens falska läror så mycket lättare uppdagas. 2)

i) Dispiitatio de sanctae nostrarum ecclesiarum bibliothecae libro
primo, sacris bibliis, hebraicis et graecis, et in linguam nostram popularera
translatis; & quod tales translationes in Ecclesia licitae (1648).

2) Mot slutet av perioden (1709) ventilerades en synodaldisputation
„De scriptura sacra“ av Gabriel Salonius, pastor i Bjärnå. Det är dock
en skolastisk och teologisk utläggning, som helt och hållet saknar
litteraturhistoriskt intresse.
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Även den papistiska bibelversionen »versio vulgata"
skärskådades i en filologisk avhandling under professorns
i orientaliska språken Isak Pihlmans presidium av skol-
kollegan i Åbo Henrik Justander (1702). Huvudmålet för
denna avhandling, som även redogör för versio vulgatas
tillkomst, går ut på att visa hur falsk och korrumperad
denna av papisterna som ofelbar ansedda bibelversion i
själva verket var. En luthersk exeget hade i densamma
funnit icke mindre än 8,000 fel! f)

Näst bibeln var konkordieboken, såsom redan framgår
av det föregående, synnerligen omhuldad av de samtida
ortodoxa teologerna. Konkordieformeln, pä vilken orto-
doxin lade så stor vikt, blev såsom nämndes föremål för
en särskild utJäggning av teologie professorn O. Alanus.
Särskilda partier av den Augsburgiska bekännelsen och
av de symboliska böckerna ventilerades både som akade-
miska avhandlingar 2) och som synodaldisputationer. 3)

Ocksä utkom en populär framställning av de i kon-
kordieboken samlade bekännelseskrifterna, vilken närmast
var avsedd att tjäna som en handbok för teologie stude-
rande. Den ombesörjdes av J. Qezelius d. y. under titeln
Historia perbrevis (1671) och redogör för den Augsburgiska

h Nägra är senare utkom även en akademisk avhandling om den
kaldeo-syriska översättningen av gamla testamentet av Gabr. Cajanus
(Targumim 1705).

2) Dissertationer med ämnen ur Augsburgiska bekännelsens ar-
tiklar ventilerades redan under senare delen av 1640-talet under presi-
dium av dävarande 3:e teologie professorn J. Tersems, som även före-
läste över confessio augustana samt utgav den första i Finland tryckta
upplagan av Augsburgiska bekännelsen. Man vinnlade sig även om
bekännelseskrifternas översättning tili finska. Redan är 1651 utkom
Confessio fidei i finsk översättning av Birkkalaprosten J. P. Raumannus
och 1693 utgavs en ny översättning av H. Florinus. Egendomligt är
att man i den sistnämnda även möter en kort svensk-finsk statskalender,
den första i sitt slag.

3) 81. a. utgav biskop /. Rothovius under ären 1640—1648 flere
synodalavhandlingar med ämnen ur Augsburgiska bekännelsen, likasä
den ovannämnde J. Tersems 1643.
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bekännelsen, dess försvar, de s. k. Schmalkaldiska artiklarna,
Augsburger-interim och konkordieformeln. Arbetet var
likväl icke ett original av Gezelius, utan en bearbetning
efter den tyska teologen Ph. H. Friedliebs »Medulla theo-
logica deprompta". Skriften har också ett litteraturhistoriskt
intresse, emedan här även omtalas de olika upplagorna
av bekännelseskrifterna samt redogöres för deras författare
samt tillkomst över huvud.

Den ortodoxa perioden producerade även en talrik
litteratur tili de kristna församlingarnas tjänst, särskilt psalm-
böcker och katekeser. Man spårar redan en konkurrens
i utgivandet av sådana allmänt begagnade skrifter, och
ortodoxin togs understundom tili hjälp för att misstänklig-
göra en konkurrerande upplaga för bristande renlärighet
och sålunda oskadliggöra den.

Ett sådant tali ha vi att tacka för ett litet bidrag tili
kännedomen om den äldre katekeslitteraturen, vilket under
titel En kori Relation om Catecheserne hän i Wiborgska
stiftet !) år 1690 är författad av dåvarande biskopen i stiftet
Petrus Bång. Den egentliga anledningen tili denna rela-
tion var en av Bång år 1689 i Viborg på eget tryckeri
utgiven finsk katekes. För att motivera dess framträdande
riktade hän mot tidigare utkomna katekeser, särskilt de av
Oezelierna i Åbo utgivna, särskilda anmärkningar, bl. a.
för bristande överensstämmelse med bibeln samt god-
tyckliga uttryck 2) o. s. v. Själv hade hän sökt åstadkomma
en normalupplaga, som så noga som möjligt återgav den
tyska versionen i Luthers lilla katekes. Av litteraturhisto-
riskt intresse äro i Bångs relation hans upplysningar om
de tidigare upplagor av katekeser, som använts i landet,
särskilt i Viborgs stift.

') Den har bevarats i Palmsköldska samlingen i Upsala Unlv.
Bibl. och är publicerad av W. G. Lagus i „Handlingar tili Upplysning
i Finlands Kyrko-Historia“. Ny Följd. 1 häft., s. 18—23.

2) I anledning av Bångs anmärkningar ingav Gezelius d. y. en
klagoskrift tili Carl XI, väri hän ä sin sida framställde särskilda „re-
marquer" mot Bångs katekes. Jfr W. G. Lagus, anf. arb. s. 14—17.
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4.
Skrifter om den klassiska litteraturen.

Så ensidig, maktlysten och intolerant den ortodoxa
rörelsen över huvud tedde sig, få dess litterära förtjänster
dock icke underskattas. En betydande litteratur säg under
ortodoxins epok dagen. Den teologiska litteraturen var
visserligen den dominerande, och ortodoxins supremati
verkade ingalunda gynnsamt på de övriga vetenskapernas
utveckling. Men även om de hindrades att fritt gå sinä
egna vägar, sträckte sig den litterära livaktigheten dock
även tili flere av de icke-teologiska disciplinerna, vilka
uppblomstrade vid teologins sida.

Närmast hade ortodoxin under sitt beroende ställt den
klassiska och orientaliska språkvetenskapen. Den hade knap-
past mer något mål för sig, utan var endast teologins
hjälpmedel. De klassiska studierna befunno sig även vid
Åbo akademi i samma tillstånd av lägervall som i orto-
doxins hemland, enligt vad ovan redan framhållits. Då
emellertid »Theologiens dogmatiska formler en gång för
alla voro uttryckta på Lätin och alla disputer om dem
fördes på samma spräk", och då på latinska språket venti-
lerades »Theologiens theser och antitheser", kunde det
latinska språkets studium icke försummas. Men de latinska
författarne lästes »mindre för sin egen skuld, ellet för
smakens utbildande och förädlande, tankegåfvans ansträng-
ning och skärpande, än för inhämtande af ord och phraser".

Tili och med en för tiden så upplyst man Som Ge-
zelius d. ä. betraktade »de gamla språkens studium blott
såsom ett besvärligt minnesverk, hvarigenom theologisk
skicklighet tili orthodoxiens försvar skulle förberedas, och
hvarpå ej mera tid borde användas, än som vore nöd-
vändig för inhämtandet af en mängd ord och phraser".
Hän synes, enligt J. Tengström !), ha velat följa spåren

’) Jfr Gezelii d. ä:s minne, sid. 11, 64, 79 m. fl.
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av en tysk pedagog Wolfgang Rottich, som hade väckt
uppseende genom en föregiven metod att på ett års tid
fullkomligt lära både grekiska och latin.

Trots sålunda den meningen var så allmänt utbredd,
att ortodoxins försvar var det viktigaste av allt, vartill ali
mänsklig vishet borde användas, fanns det dock samtida,
särskilt vid periodens slut, som hade öppet öga för de
klassiska studiernas lägervall och som förty klagade över
att humanitetsstudierna, vilka dock voro grunden tili ali
lärdom, föraktades och förtrampades.*)

Likväl måste det erkännande göras, att tidens all-
männa litteraturintresse även kom de klassiska språkveten-
skaperna tili godo och så småningom bragte dem tili en
viss uppblomstring. Vilka förbehåll man än med allt skäl
må uppställa, motsvarar dock detta ortodoxins tidevarv
hos oss i hufnanitetsstudiernas tillväxt, om också i miniatyr,
den ovan skildrade renässansepoken i de europeiska kultur-
länderna. Under denna tid begynte faktiskt de första
upplagorna av klassiska auktorer utkomma i vårt land.

Förtjänsten om utgivandet av dessa första upplagor
av klassiska författare tillkommer den om undervisningen
i våra skolor så högt förtjänte Qezelius d. ä. Men taga
vi i närmare betraktande de arbeten av klassiska författare,
som av Qezelius ombesörjdes, få vi en bekräftelse på att
studiet av antikens auktorer i huvudsak endast avsåg att
giva färdighet i begagnandet av det latinska språket i tai
och skrift. De första klassiska verk, som utkommo på
Oezelii förlag, voro valda tai och valda brev av Cicero 2),

vilka arbeten redan i skolan skulle giva ungdomen säväl
retorisk som stilistisk kunskap i latinet. Ty vältalighet

! ) Eloquentiae professorn Daniel Achrelius i företalet tili sitt ar-

bete „Verborum Latini sermonis differentiae“ (1692).
2) Orationum Selectarum Liber 1669 (ny uppl. 1686). Epistolae

selectae (1670). Dessutom utkommo av Cicero Scipionis somnium, Ex
libro sexto de Republica, Paradoxa sex ad M. Brutum (1670).
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och stil behövdes nog under detta de teologiska dispy-
ternas och den ortodoxa polemikens tidevarv.

För omväxling i stilen kunde det ej heller skada att
göra sig förtrogen med en eller annan av de romerska
historieskrivarnes verk. Gezelius utgav tvä upplagor av
Cornelius Nepos’ berömda fältherrar (1674, 1685), en
upplaga av Florus' romerska historia (1675) och två upp-
lagor av Curtius Rufus' Alexander den stores bragder (de
rebus gestis Alexander Magni 1675, 1686). Därtill kom
genom Gezelii d. y;s försorg en upplaga av Justinus (1700).
Men kännedom om de romerska skaldernas verk ansågs um-
bärlig; några upplagor av dem utkommo icke från trycket. J )

Däremot utgav Gezelius för det grekiska språkets
studium en upplaga av valda fabler av Aesopus (1669)
samt en samling grekiska poem med latinsk översättning
av Pythogoras, Phocylides och Theognis 2) (1676). Dessa
upplagor möjliggjorde endast en mycket ringa och an-
språkslös kännedom om den stora grekiska författarvärl-
den, men det grekiska språket inhämtades huvudsakligen
endast för befordrandet av nya testamentets läsning på
originalspråket.

Gezelii föredöme manade emellertid tili efterföljd.
Vid samma tid, då hän hade börjat sin verksamhet på
detta område, utkommo upplagor av Plutarchi de puerorum
institutione och fyra tai av Isokrates (båda 1671) jämte
latinsk översättning. I. Heikel 3 ) antager på goda skäl,
att dessa upplagor utkommo på föranstaltande av då-
varande linguarum professorn Erik Falander, en av de
första, som på filologins område sökte emancipera sig
från det ortodoxa betraktelsesättet.

*) Ett undantag utgjorde dock en tämligen obskur upplaga av
Horatius’ De arte poetica och av Epistolarum lib. I, en upplaga utan
titelblad, som enligt Elragrens förmodan tryckts i Viborg är 1689 (?).

2) En tidigare upplaga hade redan utkommit 1 Dorpat 1646, medan
Gezelius var professor vid akademin därstädes.

3) Jfr Filologins studium vid Åbo universitet, s. 88.

23Litteratur- och Lärdomshistorien i Finland.



Våra ortodoxers om än svaga intresse för den an-
tika litteraturen kan tili en del förklaras även därav, att
flere av dem innehaft professurer i de gamla språken.
Så hade t. ex. den ovannämnde Gezelius d. ä. tidigare
värit professor i grekiska och österländska språken vid
Dorpats universitet. Spären från denna hans första lärda
verksamhet blevo sedermera aldrig heh utplänade. Vid
sitt utgivarskap av klassiska editioner kunde hän ännu
långt senare betjäna sig av sinä insikter på detta område.
Så utgav hän Ciceros tai med analyser och dispositioner,
dock enligt en skolastiserande metod huvudsakligen i re-
toriskt syfte. Sinä grekiska editioner ledsagade hän med
latinska översättningar, och tili upplagan av »Poemata
Phocyllidae" hade hän fogat en kort avhandling om den
grekiska poesin (De poesi graeca in genere), vilken dock
enbart innehåller en grekisk verslära och en anvisning att
skandera grekisk vers.

Den ovannämnde myndige ortodoxen Svenonius hade
börjat som eloquentiae professor vid Åbo akademi, vilken
lärostol hän innehade endast i sex års tid, men därunder
dock hann göra sig väl förtrogen med de kkssiska språ-
ken och den gamla litteraturen. Detta framgår bland annat
av hans under denna tid utgivna stora disputationsserie
med den redan ortodoxt färgade titeln «Det tillfångatagna
förnuftet eller fastmer Öfningsskola för det mänskliga för-
nuftets fångande" (Gymnasium capiendce rationis hurnance),
vars egentliga syfte var att uppvisa en ny metod för
filosofins d. v. s. de tili filosofiska fakulteten hörande
vetenskapernas rätta bruk i teologin, men som därjämte
ägnade en övervägande del av arbetet åt de klassiska
och orientaliska språken, ja tili och med ät de inhemska
språkens (svenskans och finskans) ursprung. På det språk-
liga området synes Svenonius, såsom vanligt bland den
tidens filologer, mest ha intresserat sig för etymologier
och härledningar, och genom denna metod sökte hän giva
de inhemska språken höga anor, Men hän intresserade
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sig även för litteraturen på de gamla språken och infogade
i detta arbete en kortfattad latinsk litteraturhistoria, som i
flere avseenden har sin märkvärdighet. Det är det första
försöket tili en litteraturhistoria i egentlig mening, som
sett dagen i vårt land, och över huvud en av de fä över-
sikter av den romerska litteraturen, som hos oss utkommit.
I betraktande av den primitiva ståndpunkt, varpå litteratur-
historien då ännu befann sig, är Svenonii lilla försök värt
allt erkännande.

Svenonius tecknade i korthet tjugo av den romerska
litteraturens förnämsta författare. Hans metod är för det
mesta likformig och upptager först i korthet några levnads-
data, meddelar därefter författarnes förnämsta arbeten och
citerar slutligen kända auktoriteters uttalanden om dem.
Tidens förkärlek för eität gör, att dessa träda i förgrunden,
men därigenom erhåller man dock någon föreställning
om auktorerna i fråga, icke blott några nakna årtal och
titlar, såsom då ännu var vanligt. Svenonius försummar
ej heller att anföra sinä egna litteraturstudier. Sä med-
delar hän i sin teckning av Cicero, att hän redan tidigare
i sinä föreläsningar visat, varifrån Ciceros namn var deri-
verat, samt upplyst om hans förfäder och mera hörande
tili hans historia.

Som ett provstycke mä tjäna Svenonii teckning av
Livius:

„T. Livius Patavinus levde under kejsar Augustus, för
vilken hän också pä grund av sitt snille och sin vältalighet
var synnerligt kär och av vilken hän pä grund av sitt omåttliga
beröm av Pompejus pä skämt kallades Pompejanus. Hän
skildrade romerska folkets öden från stadens grundläggning
ända tili Drusi Germanici, kejsar Augustus’ styfsons död. Så
stort namn och rykte förvärvade emellertid detta arbete, .att
enligt vad Plinius den yngre förmäler, från Spaniens och
Galliens yttersta trakter några adelsmän kommo för att, fäng-
slade av hans klara vältalighet, se honom. Har du aldrig läst,
säger hän ät sin sonson Julius Lib. 2. Epist. 3, att en person
från Cadix, föranledd av Titi Livii namn och ära, från värl-



dens yttersta gräns kömmit för att se honom? Vilket även
B. Hieronimus berättar för Paulinus: Dem, säger hän, som
Roma ej lockade tili sitt beskådande, frestade en endas rykte.
Och hän tillägger; „Denna tid hade ett så oerhört och i alla
sekel berömt mirakel, att de som kömmit tili den stora staden,
sökte något annat utanför dess murar". Hän skrev även
dialoger och böcker, som företrädesvis innehålla filosofi. Hän
avled i Patavi sjuttioårig i Tiberii femte är enligt Eusebius
eller 21 efter Kristus. Hän efterlämnade en son, själv räknad
bland berömde författare. I att berömma honom för hans
snille och vältalighet tävla Seneca, Plinius, Tacitus, Quintili-
anus, Martialis etc. Gruteri upplaga är förbättrad, men Gronovii
anses än bättre. Ett Supplementum Livianorum har Freinshem
utgivit i Stockholm 1649."')

Svenonius slutar sin litteraturhistoria med att i största
korthet nämna ett tiotal mindre latinska historieskrivare,
bland dem Aurelius Victor, Eutropius, Ammianus Mar-
cellinus m. fl. Även nämner hän några för sitt latinska
spräks renhet berömde kyrkofäder. Slutligen omtalar
Svenonius några samtida latinister, som enligt hans mening
renast talade och skrevo latin.

Även Svenonius ägnar de romerska vältalarne och
historieskrivarne större uppmärksamhet än de egentliga
skalderna, bland vilka t. ex. Virgilius, Horatius och Ovidius
aro i största korthet avfärdade. Att de alls fingo en plats
i hans lilla litteraturhistoria, berodde måhända därpä, att
med professuren i romersk vältalighet, under den tid
Svenonius innehade den, tili en början även var förenad
den s. k. poeseosprofessuren eller lärostolen i latinsk
poesi.

Professorn i sistnämnda ämne, som endast några år
senare erhöll en självständig lärostol, hade sig också före-
lagd en alltigenom formell uppgift. Hän skulle, enligt
Åbo akademis konstitutioner, undervisa i konsten att skriva
verser med regler från Aristoteles eller Horatii de arte

') Anf. arb. s. 160.
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poetica eller någon annan godkänd författare. Tillämp-
ningen skulle visas främst i Virgilius, Horatius, Ovidii meta-
morfoser och andra antika författare av anständiga dikter.
Målet var sålunda att giva fullkomning åt den för orto-
doxerna behövliga latinska språkfärdigheten, men genom
tillämpningen föranleddes dock någon bekantskap med
den latinska poesin.

Med poesi som föremål för studium avsågs i regeln
uteslutande den klassiska diktningen, och bland den före-
trädesvis den latinska. Modern diktning var helt och
hållet utesluten från poesiprofessorns verksamhetsområde,
och endast undantagsvis finner man någon gäng nyare
skalder i förbigående nämnda i tidens skrifter. i) Stundom
spårar man även en tendens att vid sidan av den romerska
poesin ägna uppmärksamhet åt den bibliska sängen, helt
säkert i den goda avsikten att giva de poetiska studierna
ökad prestige hos tidens ortodoxa akademiker. Så är det
känt om en av de första innehavarne av poeseosprofes-
suren Petter Laurbecchius 2), att hän ett år föreläste över
moderna humanisters poetiska parafraser över psaltaren
med poetisk analys och angivande av poesins lagar, medan
hän endast privatim tolkade romerska skalders verk.

Poesins svaga ställning inför tidsmedvetandet framgår
icke minst av upprepade klagomål över det allmänna
föraktet för poesin och det därav föranledda ständiga
uppträdandet tili dess försvar. Redan Laurbecchius träder
fram som poesins defensor gentemot hennes vedersakare.
Hän upptager i en akademisk avhandling tili bemötande
de beskyllningar mot poesin och poeterna, varmed redan
Plato hade framträtt i sin dialog om staten. Därvid
kommer hän även in på den ömtåliga frågan, huruvida
skalder finge begagna hedniska uttryck och vändningar,

h Bland svenska t. ex. Stjernhjelm och Lucidor i en avhandling
under Rudeens presidium.

2 ) Poeseos professor mellan ären 1668—1688.
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vilken fråga hän med stor försiktighet besvarar sålunda,
att detta finge ske med vissa inskränkningar och så att
allt länder tili Guds ära. a )

Laurbecchii närmaste efterföljare David Lund 2) fann
sig även manad att uppträda tili poesins försvar i ett
program tili sinä föreläsningar år 1691.

Hän vänder sig här tili «Literarum humaniorum seriis
cultoribus et admiratoribus sinceris". Poesin hade odlats av
alla folk; perserna hade sinä mager, gallerna sinä barder, skyter
och hyperboreer sinä skalder och de gamla finska folken sinä
runoförfattare. Bekant var hur Homeri sånger hade tjusat
Alexander den store och hur uppburen Virgilius värit såväl
av kejsar Augustus som det romerska folket. Poesin hade
fortlevat genom tiderna och vunnit idkare i alla länder. Även
i fäderneslandet hade den sedän lång tid tillbaka odlats. Men
den hade också sedän äldsta tider ända tili vära dagar haft
sinä vedersakare, som sökt bringa den i misskredit. Qentemot
dessa vedersakare citerade Lund berömmande uttalanden om
poesin såväl av äldre som nyare författare, bl. a. den tyska
poetikförfattaren Scaliger och poeseosprofessorn i Upsala Lars
Fornelius.

Såsom poesins nytta framhölls icke blott efter vanligheten
dess beprisande av dygder och tadlande av laster, utan, för
att göra den mer tacknämlig för samtiden, betonades särskilt
dess gagn för höjande av vältaligheten och stilen. Om man
skall nä något utmärkt och berömvärt i eloquentia säger
Lund är det nödvändigt att förvärva det med poeternas
tillhjälp. Från dem erhöll man stilens lyftning och rikedom,
uppfinningens ära och figurernas prydnad, varförutan talet
ej kunde höja sig över jorden.

Ännu mot periodens slut klagade den från Sverige
komne poeseosprofessorn Torsten Rudeen 3 ) redan i sitt
introduktionstal, att den poetiska konsten alltmer begynt
ringaktas av allmänheten. Bland dess motståndare räknade

J) Jfr I. Heikel, a. a. s. 85.
2) Poeseosprofessor 1688—1692.
3) 1692—1706.
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hän främst dem, vilka drivna av religiöst nit togo anstöt
därav, att hedniska gudar ofta framträdde i dikten. Tili
poesins försvar kämpade hän såväl med egna vapen
som med anförande av berömda auktoriteters uttalanden.
Samma ämne upptogs ännu av en bland Rudeens lär-
jungar !), som i likhet med läraren särskilt riktade sig
mot dem, som av teologiskt nit ivrade mot skaldekonsten.

Dessa upprepade försvarsskrifter visa bäst, hur svårt
den klassiska poesin hade att göra sig gällande under
ortodoxins tidevarv. Den fördrogs som sagt endast som
ett medel tili höjande av andlig vältalighet och retorisk
stil. Under sådant förhållande var det helt naturligt, att
de studier i klassisk diktning, som trots allt bedrevos un-
der poeseosprofessorernas ledning, icke lämnade några
märkliga spår i litteraturen, än mindre föranledde nägon
i egentlig mening litteraturhistorisk forskning i antik dikt-
konst. Utom Svenonii ovannämnda lilla litteraturhistoria,
som även berörde poeterna, är icke mycket värt att om-
talas. Varken lärare eller lärjungar producerade sig i
nämnvärda försök på detta område. Visserligen är det
känt om den ovannämnde poeseosprofessorn Petter Laur-
becchius, att hän i akademiska disssertationer utgivit en
vidlyftig kommentar tili Aristoteles poetik 2 ), vilket arbete
emellertid gått förlorat vid en brand redan år 1681.
Numera finnas i behåll endast sidorna 53—68, vilka i
huvudsak innehålla Laurbecchii ovannämnda försvar för
poesin.

Även några andra under Laurbecchii presidium ven-
tilerade disputationer 3) behandla den poetiska konsten i

*) Gabriel Haartman i sin dissertation Philosophia fabularis nec
non poetarum vindiciae (1700).

2) In Aristotelis Poeticen Commentarius (1673 ff.).
3) T. ex. De artis poeticse existentia, nomenclatura, genere et

materia (1680). De arte ejusque distinctlonibus, ex sententia praecipue
Aristotelis (s. ä.).
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anslutning tili Aristoteles poetik. Enligt den ovannämnde
Lund skulle Laurbecchius dessutom utarbetat en utförlig
förteckning över författare, som på ett förträffligt sätt be-
handlat den poetiska konstens mål och nytta. Denna ka-
talog, som utan tvivel skulle värit av stort intresse för
kännedom om tidens auktoriteter på detta område, har
sannolikt endast förefunnits i manuskript, och även detta
spårlöst försvunnit under tidernas lopp.

Den gamla litteraturens studium hölls sålunda tillbaka
av den rådande ortodoxt-teologiska tidsandan, och endast
det latinska språkets behövlighet för ortodoxins egna litte-
rära behov möjliggjorde den svaga renässans av den klas-
siska författarvärldens alstring och den litteraturhistoriska
framställning därav, som framträdde under denna epok.

5.
Filosofin och skrifter om vetenskaperna.

Oåvo latinstudierna de språkliga uttrycksmedlen för
ortodoxins framträdande i tai och skrift, så erbjöd däremot
filosofin den metod, som ortodoxin följde vid formuleran-
det av sinä lärosatser och vid försvarandet av dem mot
olika tänkande. Teologins behov av filosofi bar bl. a,

formulerats av den redan i det föregående ofta nämnda
ortodoxe teologen Svenonius. Teologen behövde, enligt
hans mening, icke blott kunskap i de gamla språken, utan
även retorik och logik för att kunna verka som predikant
och lärare. Även den egentliga filosofin var nyttig däruti,
att den stärkte „den blivande teologens ingenium". Meta-
fysiken lärde att förstå många i bibeln förekommande
begrepp och att utreda allehanda stridsfrågor, samt hjälpte
att övervinna irrläror. Filosofin var därför ett „donum
Dei", en Guds gäva. Men dess värde berodde helt och
hållet av att den erkände tron som sin norm och ställde
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sig i dess tjänst. Filosofin skulle i sitt förhållande tili
teologin vara en »aneilla fidei", en trons tjänarinna. *)

Den kyrkliga ortodoxin pretenderade sålunda ett full-
ständigt förmynderskap över filosofin, vilken också utan
opposition synes ha fogat sig i detta förhållande. Den
intima alliansen behövde dock tid efter annan uppfriskas,
att döma av ofta återkommande skrifter och betraktelser
i den samtida litteraturen om filosofins och teologins för-
hållande tili varandra. För tiden synnerligen karaktäris-
tiskt är, att man i de stora filosofiska läroböckerna, vilka
redan imponera genom sin ofantliga längd 2), möter sär-
skilda avdelningar ägnade frågor sådana som, om filosofin
står i strid med teologin eller om filosofin i något av-
seende är nyttig för teologin. 3) Av uttalandena i dessa
frågor finner man, att tidens filosofer voro synnerligen
angelägna om att besvara den förra frågan nekande och
den senare jakande, att de utan opposition underkastade
sig ortodoxins anspråk, att filosofin skulle vara trons tjäna-
rinna, och funno det helt naturligt, att trosfrågor helt och
hållet skulle undandragas det mänskliga förnuftets be-
dömande. 4)

Filosofins nytta för teologin bestod främst i att tjäna
som ett formellt hjälpmedel. Flachsenius äsyftar detta, då
hän säger, att teologen av filosoferna måste inhämta vad
man förstod med substans och accidens, vad man menade
med positivum och privativum. s ) Filosofin skulle med
andra ord giva teologin den terminologi och de bevisnings-
metoder den behövde såväl vid formulerandet av det

!) Gymnasium Capiendas Rationis, jfr Th. Reins referat i Filosofins
studium, s. 101—102.

2) Thuronii logik (Institutiones logicae) omfattar 854 sid., Flach-
senii logik (Collegium iogicum) 1,024 sid., Gezelii encyklopedi 1,232
sid,, o. s. v.

3) Thuronius, anf. arb. s. 89 ff., Flachsenius, anf. arb. s. 91 ff.
4) Thuronius, anf. arb. sid. 90.
5) Flachsenius, anf. arb. sid. 116.
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ortodoxt-dogmatiska trossystemet som vid försvaret av
detta system gentemot heretiker.

På detta område möttes också tidens filosofi och
teologi med den största förståelse. Liksom vid de tyska
och skandinaviska universiteten över huvud var under
denna tid även vid Åbo akademi förhärskande en ny-
skolastisk riktning i filosofin, vilken företrädesvis utmärkte
sig för en hårklyvande dialektik, logiska spetsfundigheter
och delningar av termer och begrepp. Ett systematise-
rande med indelningar, avdelningar och underavdelningar
utgjorde det skymmande höljet för idel toma abstraktioner
utan något slags realitet. Tidens filosofiska skrifter voro
samtliga avskräckande vittnesbörd om människoandens
förirringar inom den toma begreppsrymden. Men för
den ortodoxa teologin var denna nyskolastiska filosofi
synnerligen välkommen, ty det ortodoxa lärosystemet hade
samma behov att sönderdelas i ändlösa begrepp och om-
gärdas av en andelös terminologi, och för dess försvar
behövdes just denna dialektiska färdighet, dessa logiska
spetsfundigheter, väri den nyskolastiska filosofin var en så
förfaren läromästare.

Tili tack för sinä skolmästartjänster kunde filosofin
å sin sida räkna på teologins understöd i kampen mot
den Stora revolution på filosofins område, som utgick
från Cartesius och hans anhängare. Huvudstriden ut-
kämpades väl vid Upsala universitet, men även tili Åbo
nådde några efterdyningar. Ocksä här gingo de ortodoxa
teologerna och den nyskolastiska filosofins representanter
hand i hand i sitt motstånd mot kartesianismen. De
svaga försöken att vinna fotfäste för den nya filosofin vid
Åbo akademi tillbakavisades, och kyrkans män förklarade
sig ej hava behov av någon annan filosofi än den ny-
skolastiska.

') Jfr Th. Rein, anf. arb. s. 139 ff. sarat min bok ora Torsten
Rudeen, sid. 111 ff.
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Ehuru således den nyskolastiska filosofin villigt under-
kastade sig ortodoxins supremati och gärna framträdde i
dess kölvatten, gjorde den däremot anspråk på den när-
maste platsen efter teologin. Att filosofin var själva »veten-
skapernas vetenskap", var då mer än någonsin en levande
övertygelse hos tidens filosofen De gjorde icke blott
förbehåll av främsta platsen för filosofin, utan under-
ordnade alla övriga vetenskaper dess herravälde och upp-
togo dem alla i dess vida sköte som i en modersfamn.
Vetenskaperna voro endast olika grenar av filosofin. Detta
förklarar för oss det egendomliga faktum, att man i tidens
filosofiska litteratur möter så rnånga encyklopediska ar-
beten, ägnade de olika vetenskaperna, sedda i den ny-
skolastiska filosofins ljus.

Sådana framträdde redan i början av akademins tili-
varo, och synes initiativet hava utgått från den första
professorn i praktisk filosofi, den i akademins historia i
rnånga avseenden märklige Mikael Wexionius i), som själv
redan år 1631 i Upsala disputerat för magistergraden med
en encyklopedisk framställning av de olika vetenskaperna.
En av de första under hans presidium vid Åbo akademi
ventilerade avhandlingarna var ett liknande försök av den
tidigare nämnda ortodoxe teologen Enevald Svenonius,
som år 1645 disputerade för graden med ett »Breviarium
Philosophicum" eller den mänskliga vishetens encyklopedi.
Svenonius gav här i närä anslutning tili preses' ständ-
punkt uttryck åt det filosofiska betraktelsesätt rörande
vetenskaperna, som var det för tiden vanliga. Men då
hän ett decennium senare i sitt redan nämnda »Gymnasium
Capiendae Rationis humanee'' återkom tili samma ämne,
var huvudsaken endast att uppvisa filosofins och de övriga
vetenskapernas nytta för teologin. Den unge filosofen
hade då redan helt och hållet glidit över tili den ortodoxa
teologins läger.

’) Professor under ären 1640—1657.
3
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Även den mest framstäende av tidens nyskolastiska
filosofer vid akademin i Åbo, den särskilt som logiker och
metafysiker berömde Andreas Thuronius ') begynte sitt
filosofisina skriftställeri under Wexionii presidium med ett
sådant utkast tili en allmän encyklopedi (Universae Ency-
clopsedise sciagraphia 1653), och följande år framträdde
ännu en tredje av Wexionii elever Daniel Rosander med
filosofiska teoremer (Positiones philosophicse) över de olika
vetenskaperna enligt samma encyklopediska pian som i
de tidigare arbetena.

Så mänga arbeten över samma tema visa bäst, med
vilken begärlighet tidens filosofi omfattade hela den veten-
skapliga komplexen och sökte förena den i ett encyklo-
pediskt system. Ovannämnda skrifter giva emellertid endast
kortfattade översikter av detta vetenskapernas stora schema,
som tidens filosofi hade uppbyggt. Men redan ett pardecen-
nier senare framträdde en av Qezelius d. ä. efter utländska
förebilder 2) sammanställd Encyclopedia synoptica (1672),
som utfyllde det allmänna schemat genom att pä nysko-
lastiskt maner definiera, sönderdela och kategorisera varje
enskild vetenskap för sig. Ehuru Gezelii arbete angiver
sig vara ett sammandrag efter utländska författares ar-
beten (ex optimis & accurantissimis Philosophorum scriptis
collecta), ledde dock maneret tili en ofantlig bredd.

Den vanliga indelningen av filosofin upptager först en
notional och en real avdelning. Den förra omfattade, enligt
Thuronius, tre s. k. instrumentala konster, nämligen grammatik,
retorik och logik. Filosofins reala del sönderföll ien teoretisk
och praktisk. Tili den förra hörde metafysiken, pneumatiken,
fysiken och matematiken, tili filosofins praktiska del etik, politik
och oeconomi.

Tyckes redan denna allmänna indelning vara helt och
hållet uppkonstruerad, gäller delta i än högre grad de stora

!) Professor 1656—1665. Jfr Th. Rein, anf. arb. s. 69 ff.
2) Encyklopediska arbeten av Alsted, Calovius m. fl.
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huvudavdelningarnas mänga underavdelningar. Det skulle
föra oss för långt att följa med alla schemats detaljer.
Systemet älskade att upptaga en oändlig mängd av veten-
skaper.

Så räknades tili matematiska vetenskaper utom de
vanliga aritmetik, geometri och astronomi computus, kosmo-
grafi, geodesi, geografi, mekanik, optik, statik, musik, bok-
hålleri m. fl. Envar av dessa vetenskaper hade dessutom ett
ota! underavdelningar. Mekaniken indelades t. ex. i sju under-
avdelningar, nämligen arkitektonik, organopojetik, thauma-
pojetik, sphaeropojetik, fortifikatoria, agalmatopojetik och najo-
pojetik. Så kunde det fortgä i oändlighet. Sedän t. ex.
Gezelius d. ä. i sin ovannämnda encyklopedi på över tusen
sidor sysslat *med ett otal vetenskapers överavdelningar och
underavdelningar, kunde hän i slutet av arbetet yttermera bi-
foga ett supplement, som upptog tolv nya vetenskaper, nämligen
gnostologi, noologi, historik, kronologi, mnemonik, alkemi,
lexika, polyanthea, gnomologi, kritik, mytologi och hieroglyfik.

Huvudsyftet med dessa filosofiska encyklopedier var
att indraga samtliga vetenskaper i den nyskolastiska dia-
lektikens nät och uppställa ett storslaget vetenskapernas
system, som dock helt och hållet vilade på abstrakta och
formella grunder utan något stöd i realiteten. Ett stor-
artat försök således att vidga vetenskapernas gräns i det
oändliga, men att på samma gång sammanhålla det hela
inom den trånga periferin av ett abstrakt system. Var
detta abstrakta systematiserande huvudsaken, sakna dessa
egendomliga encyklopediska arbeten dock ej helt och
hållet litterärt intresse. Man finner stundom, oaktat den
genomgående schematiska behandlingen, även författare
omtalade, ja tili och med, ehuru mera säilän, vetenskapliga
skrifter nämnda och belysta. Sålunda kan man i dessa
filosofiska encyklopedier finna uppslag tili särskilda veten-
skapers historia, ehuru ännu av en mycket primitiv art.

Så t. ex. omnämner den synnerligen litterärt anlagde
Svenonius i sitt ovannämnda filosofiska breviarium på tai
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om retoriken de klassiska vältalarne på detta område
och uppräknar i ett korollarium tili sin framställning av
fysiken en del hithörande såväl äldre som nyare författare.
Det ovanliga kunde inträffa, att stundom även någon in-
hemsk vetenskapsman nämndes i dessa encyklopedier.
Thuronius åberopade t. ex. i sitt nyssnämnda utkast tili
en allmän encyklopedi uti sin redogörelse för aritmetiken
och geometrin professorn i matematik vid Åbo akademi,
den av samtiden högt erkände Simon Kexlerus, som i
akademiska dissertationer utgivit ett vidlyftigt verk, om-
fattande både aritmetik och geometri.

Någon gång sökte våra encyklopedister också att
giva någon vetenskaps historia i allra största sammandrag,
varvid början vanligen leddes tillbaka ända tili tiden före
syndafloden. D. Rosander framhöll i sitt ovannämnda
arbete i kapitlet om musiken såsom de mest firade mu-
siker Tubal före syndafloden, Moses bland hebreerna,
Pythagoras bland grekerna och Boetius bland romarna.
Gud själv hade genom den heliga ande lärt Tubal den
musikaliska konsten, vars ursprung sålunda var lika gam-
malt som heligt!

Då filosofin var själva vetenskapernas vetenskap, kan
man icke förvåna sig över, att dess ursprung återfördes
ända tili världens skapelse. Att följa dess gäng genom
tiderna, måste ju ha värit ett lockande ämne för filosoferna
av den nyskolastiska riktningen. Redan i inledningen tili
Thuronii „ Institutiones logicae" möter man ett kapitel,
som handlar om »hur filosofin odlats av de särskilda
folken alltsedan världens begynnelse". Denna lilla av-
delning i det Stora verket har sitt särskilda intresse såsom
det första försöket tili en filosofins historia i vår litteratur.

Den begynner riktigt nog med Adam före syndafloden
och fortsätter med Noach efter syndafloden. Därefter redo-
göres för filosofin hos hebreer, kaldeer, egypter och perser.
Vad dessa folk frambragt på filosofins område, upptogs seder-
mera av Qrekland och riktades med egna tillägg och nya
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metoder, på grund varav Grekland ensamt gjort anspråk på
äran av filosofins uppfinning och uppodling. Särskild upp-
märksamhet ägnades därför de grekiska filosoferna och de
filosofiska skolor, som av dem grundlades.

Frän Grekland kom filosofin sedermera tili det övriga
Europa, först tili romare, sedän tili hispaner, galler, germaner,
svenskar, finnar m. fl. Medeltidens skolastiska filosofer nämnas
i förbigäende, varefter författaren slutar med de nyare filo-
soferna, av vilka de flesta följde Aristoteles, men många även
höllo sig tili den samtida berömda franska filosofen och mate-
matikern Petrus Rami (1515 —1572) filosofi.

Med en kort redogörelse för denna slutade Thuronius
sin översikt av filosofins historia, vars primitiva karaktär
röjer sig redan däri, att författaren endast uppräknar
filosoferna och de filosofiska skolorna, men för övrigt icke
redogör väre sig för de filosofiska systemerna eller för de
nämnda filosofernas skrifter.

Även Thuronii efterträdare Jakob Flachsenius (1665
—1679), som i sitt „Collegium logicum" i alli väsentligt
ansluter sig tili Thuronius, behandlade i ett Appendix om
de olika filosofiska sekterna (de variis philosophorum
sectis) filosofins historia i översiktlig framställning ända
från Adam tili senaste tid. Också hos honom var huvud-
vikten förlagd tili den grekiska filosofin. Ali tidigare
filosofi kännetecknades som barbarisk. Flachsenius nådde
också längre fram i tiden än Thuronius, i det hän utom
Rami filosofi i korthet även nämnde den kartesianska;
hän framhöll med rätta denna filosofis revolutionära karak-
tär, men sökte vidhålla att Cartesius redan hiivit fullstän-
digt dräpt av den med honom samtida fransmannen
Qassendi. ! )

Man kan, såsom Th. Rein med rätta påpekat, lätt
uppvisa den naiva och primitiva karaktär, som ännu var

') Redan tidigare hade J, Gezelius d. ä. i sin Encyclopedia
synoptica uppträtt mot Cartesii huvudprincip

„ cogito ergo sum“. Om
arten av denna kritik jfr Th. Rein, anf. arb. s. 107, 110.
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utmärkande för dessa svaga försök tili en filosofins historia.
Men de kunna likvisst betraktas som de första uppslagen
tili en lärdomshistoria vår litteratur har att uppvisa. Att
början gjordes med filosofin, är ju helt naturligt, då den
för tidsmedvetandet näst efter teologin ställdes i främsta
rummet bland vetenskaperna. Då emellertid även de
övriga vetenskaperna betraktades endast som spridda strålar
ur filosofins sköte, föranleddes därav ett vaket och livligt
intresse för vetenskaperna i gemen, vilket intresse vid
periodens slut tog sig nägra enstaka uttryck i den aka-
demiska litteraturen.

Så utkom år 1681 under politices och historiarum
professorn Anders Wanochii [ ) presidium en dissertation,
måhända författad av respondenten E. Colliander, som be-
handlade historien, dess definition och indelning m. m. 2)
Begreppet historia utvecklades här, liksom i de ovan-
nämnda encyklopedierna, på nyskolastiskt maner, och
såsom man då älskade indelades den historiska veten-
skapen i en mängd underavdelningar. I arbetet omnämn-
des även de grekiska och romerska historieskrivarne, men
alla nyare författare på detta område förbigingos med
tystnad. 3)

I början av 1700-talet, då den ortodoxa periodens
soi redan var i nedgående, framträdde under den ovan-
nämnde poeseosprofessorn Torsten Rudeens presidium en
gradualavhandling av Er. Fleege med titel »Iter per orbem
eruditum" (En resa i den lärda världen), vilken kan be-
traktas som vår litteraturs förstling i allmän lärdoms-
historia.

i) Professor 1681—1700.
2) Historiani in communi, qua definitionem, divisionein, qvsestiones

canonesque parce modo adductos expendens.
3) Däremot uppräknades i ett av Gabriel Peldan under stora

ofreden författat arbete „De fatis et antiqvitatibus Fenniae“ de främsta
författare, som behandlat Finlands historia. Jfr M. G. Schybergson,
Historiens studioin, s. 30.
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Arbetet började med en utläggning av de lärda konsternas
upphov. Därnäst följde en redogörelse för den äldsta tidens
lärdom hos hebreer, perser, kaldeer, fenicier, inder, egypter
och w vära förfäder i norden". Ett följande kapitel var ägnat
grekernas och romarnas lärdom och slutligen följde en fram-
ställning av vår tids lärdom hos de förnämsta folken. Här
skildrades i största korthet de lärda akademierna och lärdomens
tillstånd i de skilda länderna.

Fleege slutade sin tämligen kursoriska lärdomshistoria
med några ord om lärdomen även i Sverige och Finland.
Hän framhöll, att då i vårt fädernesland knappast fanns någon
disciplin så övergiven, att den icke skulle haft någon odlare.
Företrädesvis var det dock teologin och de heliga spräken
(philologia sacra), som studerades. Men även moderna språk,
historia och inhemsk rättsvetenskap hade sinä odlare. x)

Så kursoriskt och kortfattat Fleeges arbete än var,
vittnade det dock även i sin mån om tidens stora intresse
för de lärda vetenskaperna (artes liberales) och deras
historia.

6.
Skrifter om Åbo akademi och dess lärare.

Det livliga intresse för vetenskaperna i gemen och
de lärda akademierna över huvud, som vi konstaterat i
det föregäende, är ju tillika ett talande vittnesbörd om atf
Åbo akademi då var en ung framåtsträvande lärdoms-
anstalt, som ställde målet högt. Den nya akademin var
ju i själva verket ett nationens skötebarn, och vi ha många
bevis på vilken entusiasm dess stiftelse väckt i landet och
hur intresset för den fortfor att manifestera sig under
tidernas lopp. Kant är hurusom akademins första pro-
kansler, biskop I. Rothovius, i ett cirkulär tili prästerskapet
förklarade, att allt sedän världens skapelse ingen så stor
välgärning vederfarits det finska folket som nu genom

! ) Jfr min bok om Torsten Rudeen, s. 136—137.
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universitetets anläggning. Cirkuläret framhöll den nya
akademins invigning som en akt, »vars like sedän världen
skapades ej här blivit hållen".

Denna samtidens höga uppskattning av denna märk-
liga händelse förklarar för oss, att redan bland de vid
inaugurationsakten närvarande tanken uppstod på att i
skrift föreviga minnet av Åbo akademis stiftelse.

Endast några år senare utgav en av den nya aka-
demins första mest framstäende lärare, den redan nämnde
professorn i politiken och historien, Mikael Wexionius,
som själv hade uppträtt vid inaugurationen både som
talare och som arrangör av ett studentspektakel, en på
akademins bekostnad tryckt festskrift över Åbo akademis
födelse med titel Natales Academice Aboensis (1648).
Denna skrift är vår litteraturs första universitetshistoria
och den första historiska framställning av den nya aka-
demin. 2) Wexionii bok innehåller icke blott en skildring
av akademins invigning med flere detaljer utöver vad
som finnes i konsistorii protokoll, utan meddelar därutöver
även koria biografier över akademins elva första profes-
sorer samt en kort historisk relation om de första åren
av akademins liv.

Wexionius framhöll bl. a. att Åbo akademi på en kort
4id förkovrat sig mer än många andra akademien under för-
loppet av många år. Övningar hade i varje fakultet bedrivits
med stor iver, föreläsningar och disputationer, säväl offentliga
som privata, idkats med stort intresse och god framgång.
Studierna inom varje fakultet framhöllos i korthet, och särskilt

h „Natales“ utkom i ny upplaga 1680. Redan år 1640 hade i
Dorpat utkommit ett tai, som Petrus Ungius den 5 aug. s. ä. höll i
Åbo över akademina stiftelse samt om akademiernas ålder och nöd-
vändighet. Jfr Stjernman, Aboa literata, s. 19.

2) Redan före Wexionius hade i Sverige kyrkohistorikern Johannes
Baazius i sitt arbete Jnventarium Ecclesis Sveo-Gothorum“ (Lincopiae
1642) tecknat Åbo akademis invigning (Processus introductionis Aca-
demiae Aboensis), s. 835 ff.
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dröjdes vid filosofiska fakultetens olika discipliner, bland vilka
speciellt åt matematikundervisningen (professor S. Kexlerus)
ägnades lovord.

Såsom bevis på studiernas framgängsrika bedrivande om-
nämndes, att akademin redan vid tvenne promotioner (1643
och 1647) kreerat 28 magistrar. Vidare omtalades teologie
doktors promotionen 1648, dä J. E. Terserus promoverades.
Ett särskilt omnämnande erhöll greve Brahes utnämning tili
akademins kansien Såväl rikskanslern Axel Oxenstjerna som
riksamiralen Carl Gyllenhjelm hade uttalat sitt intresse för den
nya akademin. Ett ännu större prov på välvilja hade krigs-
översten Torsten Stålhandske bevisat genom att tili Åbo aka-
demi testamentera sitt rikhaltiga bibliotek, bestående av icke
mindre än 942 numror av de bästa auktorer (blarid vilka
400 i folio smakfullt inbundna). J)

Utom »faatales" har Wexionius också författat ett
par andra smärre bidrag tili den nya akademins historia.
Redan ett år tidigare hade hän utgivit en skildring av
den andra magisterpromotionen i Åbo år 1647, vid vilket
tillfälle hän själv fungerade som promotor. Den lilla
skriften bär titeln Rotu fortunce (Lyckans hjul) efter inne-
hållet av det föredrag, varmed Wexionins som promotor
inledde akten. Utom detta föredrag meddelar publika-
tionen samtliga de vid tillfället hälinä andraganden; även-
som de ceremonier, som förekommo, allt i full överens-
stämmelse med förloppet vid den högtidliga akten. Man
erhåller sålunda en fullständig bild av tillgången vid
denna promotion och av promotionerna över huvud vid
Åbo akademi, vilkas ceremonier mycket liknade promo-
tionsbruken ännu i vära dagar. Som promotor spelade
Wexionius själv huvudrollen vid detta tillfälle, och hän
hade synbarligen sökt göra så mycket som möjligt av
denna roll. Någonting enastående var säkerligen, att
promotor vid själva kransläggningen uppvaktade envar
av de 18 promoverade magistrarna med en versifierad

>) Senare författare anslä Stählhandskes samling endast tili om-
kring 890 volymer. Jfr t. ex. Porthan, Historia Bibliothecs, s. 18.
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hyllning på romarspråket. Alit detta förklarar Wexionii
intresse för att från trycket utgiva en skildring av denna
promotion. Hans „Rota fortunae" är vår litteraturs första
promotionsskrift, och det varade mycket länge, innan någon
efterträdare följde honom på detta område.

Då Wexionius år 1654 för tredje gången övertog det
akademiska rektoratet, höh hän ett tai om bibliotek i all-
mänhet och speciellt om Åbo akademis bibliotek J ), vilket
tai hän även utgav från trycket år 1657. Liksom de tidi-
gare nämnda arbetena är även detta det första i sitt slag.
Det är den första redogörelse för Åbo akademis bibliotek
som framträtt.

Mycket får man dock icke veta om själva biblioteket
och dess bokförråd. Wexionius uppehåller sig förnäm-
ligast vid den redan i hans »Natales" omnämnda Stora
gåva, som det vid akademins början synnerligen torftiga
biblioteket hade fått mottaga av Torsten Stålhandskes änka
Christina Horn år 1646, varigenom bokförrådet hade ökats
tili omkring 1,000 volymer. Hän gav uttryck åt aka-
demins tacksamhet genom framförande av ett äreminne
över den ädle donatorn, vars krigiska bana i korthet fram-
ställdes från den akademiska katedern. Genom denna
gåva var biblioteket nu välförsett med böcker inom alla
fakulteter, vilket Wexionius så mycket mer kunde intyga,
som hän av konsistorium förordnats att jämte J. E. Ter-
serus ordna och katalogisera det nyförvärvade bokförrådet.
Det låg därför närä tili hands, att hän i sitt rektorstal
ville uppträda som tolk för akademins tacksamhet över
den frikostiga donationen. 2)

>) Oratio in Commendationem Bibliothecarura in genere, & regiae
Academiae Aboensis in Specie etc. Skriften är mycket sällsynt. Jag
bar begagnat Upsala Universitetsbiblioteks exemplar.

2) I ett brev tili Per Brahe av är 1658 säger Wexionius, att hän
jämte Terserus redan tre gänger registrerat och ordnat biblioteket, „första
gängen uthi S. Biskopens huss; andra uthi hvalfwet öfwer Sacristian,
och tridie reesan uthi Capellet, der det nu stär“. Att döma därav, hade
biblioteket tili en början ingen varaktig stad.
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Wexionius kan sålunda med allt skäl betecknas som
Åbo akademis första historieskrivare. Om också hans
vackra början icke föranledde omedelbar efterföljd, finner
man dock att intresset för den nya akademin fortlevde
lika starkt och lika varmt. Uttryck härför anträffas fler-
städes i den samtida litteraturen. Akademin hälsades i
tidens skrifter som »dygdernas hemvist, de stora andarnas
kapitolium och evighetens tämpel". I ett lovtal över Åbo
stad (Oratio de Encomio Aboas), som föredrogs vid ett
festligt tillfälle å akademin den 21 februari 1657 av stu-
denten Johannes Rautheäus !), omtalades Åbo akademis
invigning samt den lycka och den nya ljusets erä, som
därigenom uppgått för fäderneslandet och för Åbo stad.

Då studeranden Samuel Justander2) vid en akademisk
fest den 23 april 1679 uppläste ett kort andragande om
Åbo stads fornminnen m. m. (De quibusdam antiqui-
tatibus Abogicis), kom hän i slutet av talet även tili aka-
demins invigning och uppräknade såsom Wexionius i
»Natales" akademins första professorer fakultetsvis. De
uppgifter hän meddelade om dem äro dock ännu magrare
än hos Wexionius. Hän kompletterade dock denne genom
meddelandet om den år 1654 tillkomna nya lärostolen i
poesi, vars förste innehavare talarens fader var.

Även i det på klingande grekiska hexametrar hållna
tai om storfurstendömet Finland, som Åbostudenten, den
sedermera som skald och statsman berömde Johan Pau-
linus (adlad Lillienstedt) år 1678 höll på Upsala universitet,
ägnades Åbo akademi några vältaliga hyllningsstrofer.
Där var Kastalidernas kalla, där vårdades vishetens skatt;
där hade man goda ledare i alla vetenskaper; teologer,
som voro en förskräckelse för blinde kalvinister och bibel-
skygge papister; efterföljare av Hippokrates och Justinianus

!) Blev efter avslutade studier kapellan i Janakkala och avled 1704.
2) Son tili poeseosprofessorn Erik J. Blev efter avslutade studier

hospitalspredikant i Åbo. Död 1700.

43Litteratur- och Lärdomshistorien i Finland.



o. s. v. Där fick man lära sig att tolka orientens heliga
skrifter, där undervisade man Danaernas härliga språk, ur-
gammal historia och naturens under. Där kunde man
slutligen även under goda lärares ledning inhämta konsten
att dikta och sjunga. Härpå var Paulinus själv ett
talande exempel; hän skrev vers både på latin och grekiska
samt svenska.

Ett särskilt tillfälle att i Wexionii fotspår teckna aka-
demins öden erbjöd dess 50 års jubileum, som firades
den 25 november 1690. Det festtal, som då hölls av
eloqventiae professorn Daniel Achrelius 0, var dock mer
ägnat vetenskapernas pris och landets monark, på vars
födelsedag festen ägde rum, än akademins femtioåriga
öden. Talets titel Scientiarum magnes (Vetenskapernas
magnet) angiver tillräckligt dess innehåll. Liksom den
naturliga magneten förband världens poler, så inneslöt
även vetenskapernas magnet en hemlig kraft, genom vars
attraktion och repulsion på de olika disciplinernas områden
sanningens ljus uppklarnade för mänskligheten.

Achrelius delade sin tids gryningsfriska entusiasm för
vetenskaperna, hän framförde dem var för sig och tillgrep
sin romerska vältalighets vackraste blommor för att upp-
höja dem alla tili evighetssymboler av magnetisk verkan.
Hans tai har retorisk flykt, men är likvisst helt och hiilet
frigjort frän det nyskolastiska maner, som då ännu var så
vanligt vid behandlingen av vetenskaperna. Det var dock
icke vetenskaperna i gemen Achrelius prisade, hän skil-
drade hur de framställdes vid Åbo akademi.

Achrelius rosade, visserligen icke ulan överdrift, akademins
sunda filosofer, den enkla och rena elokvensen (Achrelii eget
gebit), den av naturlig gratie flödande poesin, hos vilken man
saknade varken Ovidii elegans, Stalii värdighet, Propertii Ijuv-
het, Horatii regler, Homeri mångordighet eller Virgilii värme.

Vid akademin framställdes en sedelära, som gav koria

>) Professor 1679—1692.

44 Litteratur- och Lärdomshistorien i Finland.



lärdomar, nyttiga exempel och en norm för att levä rätt, och
som lärde att giva företräde åt förnuftet framför sinnena, åt
själen framför kroppen, åt det nyttiga framför det nöjsamma,
åt det hederliga framför det nyttiga och åt det eviga framför
det timliga.

Åbo akademi hade vidare lagt stor vikt på undervisningen
i historia, så nödvändig för att lära känna folkens ursprung
och den magnet, som ledde deras öden. Likaledes befunno
sig naturstudierna och de matematiska vetenskaperna i högsta
blomstring vid akademin. Även den juridiska undervisningens
art och beskaffenhet skärskådades, och som kronan på verket
framhölls slutligen den vid akademin blomstrande teologin,
själva magneternas magnet bland de lärda disciplinerna.

Under dessa lärdomens mödor hade nu de särskilda
fakulteternas professorer svettats i 50 år, och om deras arbete
vittnade en myckenhet av tai, sånger, dissertationer och skrifter.
Under detta första halvsekel hade vid akademin promoverats
13 doktorer och 207 magistrar.

Achrelii tai är det första försöket tili en översiktlig
framställning av undervisningen i de olika ämnena vid
Åbo akademi under dess första 50 års period, men tyvärr
förvanskades värdet av denna belysning mycket av den
överdrivet retoriska utsmyckning, som vidlådde detta tai
liksom andra från samma tid.

Några uppgifter om den akademiska undervisningen
och om akademin över huvud finner man även i Daniel
Juslenii J ) dissertation om det gamla och nya Åbo (Aboa
vetus et nova 1700), den första utförligare skildring av
akademistaden, som sett dagen. Juslenius vitsordade aka-
demins lärare som utmärkte och vida berömde samt alla
insigtsfulle i sin vetenskap. Som bevis på akademins flor
meddelades, att studenternas antal uppgått ända tili 700
och att studierna sträckte sig tili alla vetandets områden,
inom vilka det i Åbo disputerades lika djupt och grund-
ligt som varhelst annorstädes. Juslenius meddelade även

') Då student, född 1676, sedermera professor vld akademin,
biskop i Borgå och Skara; död 1752.
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upplysningar om akademihuset med dess tvenne audi-
torier, om akademins konstitutioner och privilegier, om
antalet lärare, ämbetsmän och betjänte, stipendiater och
vetenskapliga inrättningar, bland vilka biblioteket särskilt
framhölls såsom „rikt på de yppersta böcker".

Vad akademins bibliotek vidkommer, hade den redan
av Wexionius omtalade stora Ståhlhandskeska donationen
livat intresset för vårdandet av denna inrättning. En ordi-
narie bibliotekarietjänst inrättades, och redan den förste
innehavaren av posten Axel Kempe ’) utgav år 1655, enligt
konsistori! därom fattade beslut, en tryckt katalog över
biblioteket 2), som icke blott upptog de tili varje fakultet
hörande böckerna i alfabetisk ordning, utan också i korthet
meddelade från vilken ringa början och genom vilkas
frikostighet biblioteket växt tili vad det då redan var.
Kempes katalog angav även böckernas format samt tryck-
ningsort och år. Denna första bibliotekskatalog, som där-
jämte innehöll en historik över bibliotekets tillväxt, upp-
fyllde även i bibliografiskt hänseende vad man rimligtvis
kunde begära av ett sådant förstlingsarbete.

Närä tre decennier senare, under vilken tid biblioteket
såväl genom gåvor som inköp vunnit ansenlig förkovran,
beslöts att utgiva en ny katalog, vilket uppdrag gavs ät
dåvarande bibliotekarien Gabriel Wallenius 3 ) i samråd
med poeseosprofessorn Petrus Laurbecchius, som tidi-
gare hade fungerat som akademins bibliotekarie. Genom
desses förenade ansträngningar trycktes år 1682 en ny
Elenchus (register) över biblioteket, som utkom i början
av 1683 med i huvudsak samma titel som Kempes katalog,
från vilken den dock skilde sig genom frånvaron av

>) Bibliotekarie frän 1650—1658. Jfr F. 117. Pipping, De biblio-
thecariis Academiae Aboensis, s. 10 ff.

2) Bibliotheca Regias Academiae Aboensis, sive Elenchus etc.
3) Bibliotekarie från 1675 tili sin död 1690.
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avdelningen om donationerna. J ) Båda dessa kataloger
giva oss upplysningar om det akademiska bibliotekets
storlek och innebörd under denna period samt vittua
tillika förmänligt om tidens bibliografiska strävanden. Efter
denna vackra början varade det närä ett sekel, innan en
ny katalog över det akademiska biblioteket såg dagen.

Också det av Wexionius inledda initiativet tili bio-
grafiska meddelanden om akademins lärare vann efterföljd
redan under denna första period av akademins verksamhet
Därtill gavs också flere naturliga anledningar. Så upptogs
vid Åbo akademi inom kort den vackra seden att celebrera
bortgångne framstäende lärare med högtidliga minnesfester,
vilkas huvudprogram utgjordes av ett minnestal (oratio
funebris), som vanligen även trycktes på akademins be-
kostnad. Då dessa orationer under hela denna period
höllos på lärdomens dåvarande officiella språk, latinet,
blev också en naturlig följd, att talens hållande i regeln
uppdrogs åt professorerna i romersk vältalighet, vilka
under denna tid voro akademins vältalare i egentlig me-
ning.

Sådana minnesfester möta oss tid efter annan i aka-
demina häfder.

Därvid höllos minnestal bl. a. av eloquentis professoria
Martin Miltopceas över G. Alanus, förste teologie professor
(t 1664), S. Kexlerus, professor i matematik (t 1669) samt
över Olof Wexionius, juris professor (f 1671); av akademie
sekreteraren, sedermera professorn Johan Flachsenius över
filosofen Anders Thuronius (t 1665); av eloquentiae professorn
Daniel Achrelius över medicine professor Erik Achrelius
(talarens fader t 1670), den ovannämnde Miltopaeus (t 1679),
teologie professor N. Tunander (t 1679), biskoparne Enevald
Svenonius (t 1688) och Oezelius d. ä. (f 1690) samt professor
Simon Paulinus (t 1691); av filosofie magistern Conrad
Quensell över biskop Petrus Bång (t 1696); av poeseospro-

') Detta klandrades av Porthan. Jfr Historia Bibliothecae R. Aca-
demiae Aboensis, sid. 39.
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fessorn Torsten Rudeen över Chr. Alander, professor i elokvens
(t 1704); av filosofie professorn Gabriel Juslenius över biskop
P. Laurbecchius (t 1705); av teologie professorn Petrus Tiger-
stedt över Simon Tålpo, teologie professor (t 1711); av lin-
quarum professorn Daniel Juslenius över biskop Gezelius d. y.
(t 1718) m. fl.

En del av dessa tai och andra här icke nämnda ha
förblivit otryckta, många aro rätt sällsynta. Men av dem,
som ännu finnas i behåll, kan man få en god föreställning
om arten av dessa oratoriska minnesteckningar.

I de tiestä tali framträder det biograferade föremålet
i en starkt retorisk utsmyckning. Minnestalarne ha mer
lagt an på vackert tai och på stilblommor än på en
levande teckning av de bortgångne. Därför hava de
icke säilän åtnöjt sig blott med några dunkla, flyktiga
konturer, endast såpbubblor på det oratoriska skummet.
Ständiga avvikelser från temat gjordes för oratoriska be-
traktelser över visheten, lärdomen eller andra mer eller
mindre närliggande ämnen. Med den mest svulstiga
retoriks braskande epitet upphöjdes vanligen föremålen
tili skyarna. Teologerna voro i regeln sin kyrkas pelare,
filosoferna sin vetenskaps furstar och biskoparna landets
solan!) Mot slutet av perioden märker man dock en
förändring tili en naturligare vältalighet. Teckningen av
personligheten blev mer framträdande, och den toma bom-
bastiska stilen övergick tili en visserligen panegyrisk,
men dock enklare och sakenligare framställning.

Ju mer utvecklingen fortgick i denna riktning, dess
större värde erhålla givetvis dessa aidsia teckningar av
akademins lärdomsljus, och ju längre det led, dess full-
ständigare blev också det biografiska materialet. Minnes-

!) Ett belysande exempel giver bl. a. Achrelii minnestal över
Svenonius, vilken utmälades som fäderneslandets atlas, de heliges
stjärna, Finlands kärlek, Europas prydnad, änglarnas älskling, profeternas
och apostlarnas broder, martyrernas kollega, de frommas ädelsten, det
nya ljusets nyaste lampa m. fl. epitet.
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talen blevo verkliga levnadsteckningar, som följde de
bortgångnes liv från vaggan tili graven. Härstamning
och barndom, liksom även giftermål, antal barn, sista
sjukdom och död voro moment, vid vilka dröjdes med
stor förkärlek; vidare uppgifter om studier och resor,
befordringar, undervisning samt övrig verksamhet i egen-
skap av dekanus, rektor m. m. Även försök tili person-
karaktäristik förekommo, och som lärde likställdes aka-
demins lärare stundom även med berömde utländska
författare. Så jämförde Daniel Achrelius sin företrädare
Miltopseus med Barlseus och Vossius, tilläggande, att hän
förenade Thuani vidsträckta lärdom, Forstneri stora om-
döme, Erasmi vältalighet m. m. Vanligen söktes dock
jämförelsepunkterna i antikens författarvärld. Någon gång
ehuru mer säilän träffar man även ett personligt moment
redan i dessa gamla minnesteckningar. Torsten Rudeen
gav i sitt minnestal över Alander uttryck åt sin egen sorg
och skildrar den varma vänskap, som förenat honom
med den avlidne, och som även tyckes ha dikterat den
vackra teckningen av den bortgångne vännen och kollegan.

I litteraturhistoriskt hänseende ha minnestalen sitt
största intresse genom i dem ingående uppgifter om de
bortgångne lärarnes skriftställarverksamhet. I en del av
de tidigare saknar man helt och hållet upplysningar härom,
i andra aro de bristfälliga och endast i förbigående med-
delade, men i många ingå fullständigare notiser om resp.
författares verk och om den vikt samtiden fäste vid dem.
Såväl härigenom som genom de oftast ur första hand
härstammande levnadsdata ha dessa minnestal blivit ovärder-
liga källor för senare forskare i denna periods litterära
hävder.

I särskilda fall iklädde sig äreminnet även bunden form.
81. a. författades över akademins prokansler biskop Gezelius
d. ä., vars bortgång framkallade en hei litteratur av minnes-
skrifter, även poetiska livsbilder såväl på latin som på svenska

4
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och finska. I svenska alexandriner uppträdde Daniel Achrelius
och Andr. Prysz och på finsk runometer Mathias Salamnius
och Joh. Keckonius.

Den vanligaste formen att hedra de bortgångne ut-
gjorde de vid själva jordfästningarna hälinä likprediknin-
garna, vilka även ledsagades av s. k. Personalia. De
befordrades även tili trycket, vanligen bekostade av de
efterlevande, då råd och tillgångar därtill funnos. Aka-
demins lärare lämnade emellertid i regeln sinä efterlevande
i ekonomiska omständigheter, som icke tilläto hedrandet
av deras minne med tryckta likpredikningar. Några så-
dana ha veterligen icke sett dagen, eller voro åtminstone
mycket sällsynta. Endast över f. d. professorer, som från
universitetets lärostolar avancerat tili de högsta posterna
i kyrkans tjänst, finnas tryckta likpredikningar i behåll.

Sä utgavs frän trycket den likpredikan Qezelius d. ä. höll
över Lunda biskopen Enevald Svenonius, som avled innan
hän hunnit tillträda sitt biskopsämbete och begrovs i Åbo
domkyrka den 24 juni 1688. På samma dag två år senare
vigdes Qezelius tili den eviga vilan i samma kyrka med en
likpredikan av teologie professorn Jacob Flachsenius, vilken
även trycktes på Qezelii arvingars bekostnad. Också den
predikan, som är 1705 hölls över biskopen i Viborg Petrus
Laurbecchius, förut mångårig lärare vid Åbo akademi, av
prosten i Stor-Safwolax Georg Helsingius, utkom från trycket.

I dessa likpredikningar framhölls som en gammal
helig «sedvana i alla tijder" att i särskilda «personalier"
som efterskrift även skildra de avlidnes levernes lopp frän
födelsen ända tili döden. Dessa personalier ha en delvis
annan karaktär än de ovan skildrade akademiska minnes-
talen. De äro i regeln författade på svenska. Den romerska
vältaligheten är ersatt med en stil, som bar en viss fränd-
skap med den prästerliga tonen i själva likpredikan. Inne-
hållet utgöres av en utan avbrott fortlöpande sakenlig och
ofta detaljerad framställning av själva levnadsloppet. Perso-
nalierna erhålla därigenom ett biografiskt värde, så mycket

50 Litteratur- och Lärdomshistorien i Finland.



större som de meddelade upplysningarna vanligen giva
vid handen, att de härröra från de bortgångna personernas
närmaste omgivning. För att endast anföra ett exempel,
meddelas i personalierna över Enevald Svenonius en detal-
jerad Journal över hans utländska studieresor, ägnad att
giva oss en föreställning om den tidens vetenskapliga
forskningsfärder. Det rikare biografiska materialet och
den mer koncentrerade formen giva sålunda dessa tidens
författarbiografier ett vida större intresse än de akademiska
kollegernas retoriska minnestal.

Att nämna återstår ännu, hurusom Åbo akademis
vetenskapliga författare redan under denna period blevo
observerade i flere av tidens lärdomshistoriska arbeten.
Under senare hälften av 1600-talet hade litteraturhistorien
gjort sitt inträde i den tyska litteraturen genom Hamburger
professorn Peter Lambechs „Prodromus historiae litte-
rariae" (1659), det första försöket i allmän litteraturhistoria.
1 slutet av seklet hade det nya läroämnet redan upphöjts
tili universitetsstudium genom den berömde D. G. Morhof,
vars «Polyhistor" (1688), en litterär encyklopedi, väckte
ett allmänt intresse för litteraturhistorien i Tyskland.

Härifrån spred sig intresset för denna nya forsknings-
gren även tili övriga länder, bl. a. också tili den skandi-
naviska norden, där redan i slutet av 1600- och början
av 1700-talet flere arbeten på detta område sågo dagen.
De hade tili en början karaktären av litteraturlexikon, dels
allmänna, omfattande alla tiders och länders författare, dels
speciella över olika länders eller särskilda litteraturområdens
författare.

Det första större arbete på detta nya forskningsom-
råde i Sverige var den berömde skytteanska professorns
i Upsala, slutligen universitetsbibliotekarien Johannes
Schefferi postuma verk Sveda literata eller om det svenska
folkets skrifter och skriftställare, tryckt i Stockholm ett år
efter författarens död (1680). Schefferus, som på grund
av detta arbete förvärvat sig epitetet »den svenska lärdoms-
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historiens fader", hade under de sista åren av sin levnad
värit sysselsatt med samlandet av det omfattande ma-
terialet och dess ordnande i grupper efter Sveriges regenter,
börjande med Erik IX och fortsatt långt in på Carl Xl:s
regering tili 1679, det sista året av författarens levnad.
Under de särskilda regentepokerna äro även författarne
ordnade kronologiskt efter deras skrifters utgivningsår.
Om skriftställarne meddelas i regeln några knapphändiga
biografiska data, varefter deras skrifter uppräknas i krono-
logisk nummerföljd. Arbetet har sålunda närmast karak-
tären av ett litteraturlexikon.

I »Svecia literata" påträffas från olika perioder även
en och annan i Finland hemmahörande författare, men
det märkligaste för oss är, att Schefferi litteraturverk åt-
följes av ett Appendix, som särskilt uppräknar några av
det finska folkets skriftställare (finnicae gentis scriptores
nonnulli). Schefferi verk giver sålunda den första samman-
ställning av våra författare, som över huvud möter i litte-
raturen, och det är av icke ringa betydelse, att Finlands
skriftställare redan här framträda som en skild författar-
värld för sig.

Schefferi finländska Appendix upptager omkring 40
författare. Den först nämnde är Michael Agricola, den
finskspråkiga litteraturens fader, och den siste Johan Pau-
linus (Lillienstedt), vars ovannämnda grekiska poem om
Storfurstendömet Finland var det enda, som då hade sett
dagen (1678). Av de uppräknade författarne voro endast
12 från tiden före Åbo akademis stiftelse; samtliga övriga
tillhörde perioden 1640—1680. Akademins lärare äro re-
presenterade tili ett antal av endast åtta, valda tämligen
på måfå. Detta gäller även om övriga av Schefferus
upptagna skriftställare. En viss förkärlek röjer sig för
skriftställare, som publicerat på finska språket, utan att
dock språket kan sägas ha värit det bestämmande vid
urvalet. Då över huvud ingen ledande princip synes ha
blivit följd vid valet, och de biografiska uppgifterna äro
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mycket torftiga samt förteckningarna över skrifterna helt
ofullständiga, undrar man över vilka källor Schefferus
använt i denna del av sitt arbete. Sannolikt var hän
närmast hänvisad tili det material, som universitetsbiblio-
teket i Upsala hade att bjuda i sin samling av finländsk
litteratur. Man får emellertid vara tacksam även för denna
första början tili ett finländskt litteraturlexikon. Schefferus
visste nog själv, att hans förteckning icke var fullständig;
hän ville endast komplettera sin Svecia literata även
med några (nonnulli) av det finska folkets författare.!)

En ny upplaga av Schefferi »Svecia literata'' utkom år
1698 i Hamburg, utgiven av den holsteinska lärdoms-
historikern Johannes Mollerus, som för egen del tillagt
ett särskilt bihang med historiskt-kritiska anmärkningar
(hypomnemata). Det är dock mera biografiska tillägg
och kompletteringar av litteraturförteckningarna än någon
egentlig kritik av Schefferi verk. Uppgifterna äro samlade
från flere håll (e pluribus selecta); vad särskilt de fin-
ländska författarne vidkommer, hade Mollerus hämtat det
mesta från ett nytt stort lärdomslexikon, som endast några
år efter »Svecia literata" utkommit inom Sveriges landa-
mären, nämligen Henning Wittes under åren 1688—1691
utgivna Stora Diarium Biographicum över 1600-talets för-
nämsta skriftställare i alla länder.

Den av eftervärlden föga kände Witte var eloquentite
och historiarum professor vid gymnasiet i det då ännu
under svenskt välde lydande Riga 2) och gjorde sig känd

>) Som ett prov pä Schefferi tämligen primitiva författarbiografier
meddela vi följande i översättning:

M. Paulus Justen först skolrektor i Åbo, därefter biskop i Wiborg
och slutligen i Åbo, bar författat Chronicon Episcoporum Finlandensium,
som slutar med hans företrädare M. Petrus Follingius. Ett handskrifts-
exemplar av denna ännu outgivna bok finnes i Elias Brenners bibliotek.
Anf. arb. s. 316.

2) Född 1634, död 1696.

53Litteratur- och Lärdomshistorien i Finland.



som en ivrig lärdomshistoriker, varom flere Stora arbeten
på detta område vittna.

I motsats tili »Svecia literata" var Wittes verk ett
allmänt litteraturlexikon. 'Författarne aro ordnade efter en-
vars dödsår och dödsdag (juxta annum diemque cujusvis
emortualem). Biografierna äro heh kortfattade, innehållande
endast några få levnadsdata, varjämte författarnes förnämsta
arbeten uppräknas.

Av Finlands under 1600-talet avlidne författare finnas
i Wittes lexikon ett antal av omkring femton, de flesta
redan upptagna av Schefferus. Som sin finska medarbe-
tare angiver Witte biskop Oezelius d. y. Hans lexikon
avslutas med en förteckning över professorerna vid Europas
samtliga akademier enligt förhållandet 1590. Den alfa-
betiska ordningen har ställt Åbo akademi (Aboa) som
nummer ett.

Också i tidens speciellare lärdomshistoriska arbeten
anträffas en och annan av våra 1600-tals författare. Så
t. ex. i R. von der Hardts »Holmia literata" eller det
litterära Stockholm, tryckt år 1707. Författarne aro här
grupperade efter stånd, främst adelsmän och andra hono-
ratiores, sedän präster och skolmän, professorer och andra
literata personer m. fl. samt inom dessa grupper i alfa-
betisk följd. 1 ett särskilt Appendix över sveogotiska
skriftställare, som publicerat arbeten antingen över Svea
rike i gemen eller om någon dess provins, stad eller
minnesvärd plats, eller om Sveriges antikviteter påträffar
man flertalet av de finländska författare, som observerats
i detta arbete. ] ) Valet är betingat av programmet för
detta Appendix, det biografiska är mycket torftigt och
litteraturförteckningarna upptagaendast arbeten om Sverige.
Således hava i främsta rummet våra äldsta geografiska för-
fattare blivit uppmärksammade i »Holmia literata".

■) T. ex. Chr. Alander, Elias Brenner, Jakob Chronander, D. Jusle-
nius, J. Paulinus Lillienstedt, Job. Schmedeman, Elias Tlllandz ra. fl.
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I Flaqvin Spegels »Then Svenska Kyrkio Historian",
vars andra del, utgiven år 1707, innehåller «Biskoparnas
namn, Lefwerne och Ämbetes förrättningar uti the siu
äldsta Stifften, alt ifrån Christendomens första begynnelse",
ingå även biografier över Åbo stifts biskopar, ifrån Sanct.
Henric tili Gezelius d. y. Levnadsteckningarna äro något
utförligare än i ovannämnda litteraturlexikon och beröra
även våra biskopars litterära verksamhet. Spegels kyrko-
historia är det första på svenska språket utgivna arbete,
som meddelar underrättelser om några av våra äldsta för-
fattare och deras arbeten.

Tack väre ovannämnda biografiska arbeten spred
sig kännedomen om våra 1600-tals författare även utom
Skandinaviens gränser. Man får väl antaga, att redan
Molleri i Hamburg utgivna upplaga av »Svecia literata"
blev bekant i Tysklands lärda värld och gav den en första,
om ock ännu svävande föreställning om en särskild fin-
ländsk författarvärld. Också utkommo redan i början av
1700-talet några utländska arbeten, som förråda bekantskap
med våra lärda på 1600-talet. Så t. ex. sachsaren Ferdinand
Neoburgs «Der Curieuse Hoffmeister" (1700), egentligen
en geografisk-historisk framställning av Europas länder,
väri dock även deras litterära förhållanden beaktas, huvud-
sakligen genom skildring av de olika akademierna och
deras lärde. 1 kapitlet om Sverige uppräknas även de
svenska universiteten och följes av en förteckning över
professorerna inom de skilda fakulteterna. Av Åbo aka-
demis lärare känner författaren teologerna Jacob Flach-
senius och Petrus Laurbecchius, juristen Matthias Swederus,
medicinaren Elias Tillandz (orätt kallad Tillander), histori-
kerna Axel Kempe och Anders Wanochius, matematikern
Sven (orätt för Magnus) Steen, filologerna Daniel Achrelius
och Simon Paulinus samt poeseos professorn David Lund.
Varifrån Neoburg hämtat sinä uppgifter, nämner hän icke;
de voro ju ingalunda fullt exakta.

Av större betydelse är, att i det vid periodens slut
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av den polske och kursachsiske historiografen Joh.Burchard
Mencken i Leipzig utgivna »Compendieuses Oelehrten-
Lexikon" (1715) också ingår ett antal av våra äldre för-
fattare. Menckens verk, en föregångare tili Jöcherts stora
Gelehrten-Lexikon, avsäg att giva en allmän författarkodex
över lärde av alla stånd, furstar och statsmän från världens
början ända tili närvarande tid i en enda alfabetisk följd.
Biografierna aro tili antalet 2,000 och innehälla resp. för-
fattares viktigaste levnadsdata och förnämsta skrifter. Bland
dessa 2,000 är ett tjugotal från vårt land.!) Menckens
huvudkälla har värit Wittes ovannämnda „Diarium Bio-
graphicum". Härifrån äro de flesta av biografierna häm-
tade, vilket förklarar, att man här företrädesvis återfinner
akademins under 1600-talets senare hälft avlidne lärare.
Även en och annan av de i det föregående omtalade
»Orationes funebres" synes ha värit känd för utgivaren.
Över huvud äro biografierna mycket korta. Om Mikael
Agricola meddelas endast, att hän var en luthersk präst i
Åbo i Finland, som först översatt nya testamentet på finska
språket. 2) Mencken gör dock icke såsom Schefferus någon
skillnad mellan svenska och finska författare. Flere nämnas
rätt och slätt svenska teologer icke utan skäl, då de fak-
tiskt voro bördiga från Sverige. 3) Om några heter det,

!) 81. a. E. Achrelius, M. Agricola, Chr. Alander, G. Alanus,
P. Bäng (orätt kallad Bsng), Ericus Erici, J. Gezelius d. ä., S. Kexlerus,
M. Miltopacus, S. Paulinus, E. Petrsus, I. Rothoyius, E. Svenonius,
J. E: Terserus, A. Thauvonius, N. Tunander, M. Wexionius m. fl.

2) Uppgiften synes vara hämtad frän den tyska teologen J. Micrcelius,
som under drottning Kristinas tid även besökte Sverige.

3) Som ett prov mä tjäna biografin över Gezelius d. ä:
Gezelius (Joh.) ein Schwedischer Theologus, gebohren zu Gezaia

in Westermannland 1615, 3 Febr. studirte zu Upsal und Dörpt, an
welchem letztern Orte er anfänglich der Qriechischen und Orientalischen
Sprachen, nachmals aber Theol. Prof. wurde. An. 1645 berief man ihn
zum Assessor des Liefländischen Consistorii, da er denn dem zu Thorn
gehaltenen Colloquio beywohnte. An. 1650 wurde er General-Super-
intendent von Liefland, wie auch Procancellarlus der Academie zu
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att de voro från Åbo i Finland eller från Finland, om
andra att de voro professorer i Åbo. Födelselandet synes
för Mencken ha värit det bestämmande.

Åbo akademi hade emellertid Mencken att tacka för
att flere av dess lärde fingo plats i hans litteraturlexikon
och därigenom blevo kända utom eget lands gränser i
tidens stora lärdomsrepublik.

7.

Skrifter om litteraturen i gemen.

Endast i ett strängt begränsat urval hade Åbo aka-
demis lärde författare tunnit väg tili samtidens i det före-
gående omtalade litteraturhistoriska sammelverk. Men
måhända väckte just denna ringa början tanken på ett
självständigt verk, ägnat att giva en samlad bild av hela
den litterära produktionen i Åbo under det första skedet
av akademins tillvaro. Vi ha läst med vilken stolthet
tidens vältalare dröjt vid akademins snabba uppblomstring,
bevittnad av den talrika mängd dissertationer, orationer
och andra lärda arbeten, som sett dagen redan under det
första halvseklet av akademins verksamhet. När sä det
lärdomshistoriska intresset nådde även den skandinaviska
norden; då Sverige erhöll sin »Svecia literata", Stockholm
sin »Holmia literata", Pernau sin »Pernavia literata" o. s. v.,
låg det närä tili hands, att även tanken på en »Aboa
literata" tog for m och gestalt.

Redan innan periodens slut blev denna pian för-
verkligad genom Anders Anton Stjernmans !) år 1719 i
Stockholm utgivna arbete med ovannämnda titel. Aboa
literata betecknar den slutliga sammanfattningen av alla

Dörpt, und An. 1664 Bischoff von Åbo und Procancellarius der Uni-
versität daselbst. Er starb 1690, 2 oder 19 Jan. und liesz verschiedene
Schrifften von der Griechischen Sprache; disputationes &c.

J) Född 1695, kansiisi i antikvitetsarkivet 1720, registrator 1725,
arkivarie 1732 och sekreterare 1740 i riksarkivet, kansliräd s. ä. Död 1765.
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tidigare nämnda litteratur- och lärdomshistoriska skrifter;
den giver en samlad bild av hela periodens litteratur och
är följaktligen det första större arbete över vår litteratur,
som sett dagen, samt över huvud ett av tidens märkligaste
litteraturhistoriska verk. Stjernman tillhörde väl icke den
krets av skriftställare, vilkas arbeten hän upptecknat och
bevarat från glömskan, men då hans verk huvudsakligen
synes byggt på tvenne finska forskares samlingar, kan det
icke utan skäl räknas även tili vår litteratur under den nu
avhandlade perioden.

Stjernman saknade ej heller förarbeten tili sin „Aboa
literata''. Frånser man samtliga redan i det föregående om-
talade skrifter om periodens litteratur, är yttermera att fram-
hålla den av biskop Gezelius d. ä. utgivna Index libromm
& tractatuum, eller förteckning över samtliga genom hans
omsorg och på hans bekostnad utgivna arbeten, de flesta
för kyrkans och skolornas behov i storfurstendömet Fin-
land. Denna för sin tid märkliga Index utkom i tvenne
upplagor, av vilka den förra sträckte sig tili år 1683, den
senare tili år 1688. Båda upplagorna, som upptaga ar-
betena i kronologisk följd, börja år 1641 med några av
Gezelii i Dorpat, Upsala och Riga utgivna arbeten, medan
samtliga från år 1665 aro tryckta i Åbo. Det är vår
litteraturs första förlagskatalog, numera ett rätt sällsynt
litterärt dokument från 1600-talet. Senare forskare ! ) ha
kunnat konstatera, att Gezelii Index icke är fullständig,
flere av honom utgivna arbeten saknas i den. Boktitlarna
äro återgivna i stark förkortning. Stjernman har i sin
Aboa literata tili stor del avtryckt denna Index i sin för-
teckning över de av Gezelius utgivna arbeten. 2)

i) Jfr J. J. Tengström, Gezelii den äldres minne, s. 246.
2) Egendomligt nog slutar Stjernmans förteckning med år 1686,

medan Index fortgär tili och med är 1688. Ej heller de av Gezelius
efter 1688 utgivna skrifter återfinner man hos Stjernman. Denna för-
summelse har hän rättat i sitt senare otryckta verk „Finlandia literata",
varom mer längre fram.
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Stjernman synes också haft kännedom om särskilda
otryckta arbeten rörande Finlands litteratur. Hän omtalar
bl. a. att förste teologie professorn i Åbo IngemundBroms
författat ett arbete »Athense Aboenses seu vitae Theolo-
gorum Aboensium", som innehöll levnadsteckningar över
teologerna vid Åbo akademi. Stjernman framhåller, att
man begärligt motsåg arbetets utkommande, men nämner
icke huruvida manuskriptet törhända stätt tili hans för-
fogande. Föga sannolikt förefaller det dock i), och ännu
mindre troligt är det, att hän skulle känt tili konrektorns
vid katedralskolan i Åbo Marcus Zadeleri manuskript
»Aurora Finlandiae" 2), som även innehöll en traktat om
den äldre litteraturen i Finland; detta arbete omnämnes
alls icke i Aboa literata.

»Aboa literata" var Stjernmans förstlingsverk, hans
debut på en fruktbringande och ärorik forskningsbana.
Hän utgav det »som et bevis om sin skickelighet til
Häfdateknaresyslan"; samma år boken utkom hade hän
nämligen antagits tili extraordinarie kansiisi i antikvitets-
arkivet. Hur hans vai fallit just på detta ämne, därom
me’ddelar hän upplysning i företalet tili arbetet.

Medan Stjernman som informator vistades hos presi-
denten frih. Gustaf Rålamb, hade hän bistått denne, som
på sin tid säges ha ägt den största boksamling i svenska
historien och över huvud de flesta i Sverige utgivna
skrifter, med att uppteckna titlar på arbeten författade och
tryckta i Finland. Under detta arbete väcktes hos honom
tanken på utgivandet av en Aboa literata. Hän fortsatte
ivrigt sinä redan hos Rålamb påbörjade forskningar, och
sedän tvenne finlänningar, kyrkoherden i Bjärnå Gabriel

!) På grund av några hänvisningar tili detta arbete i Stjernmans
ovannämnda »Finlandia literata" vore man dock frestad antaga, att hän
begagnat detta manuskript. Jfr t. ex Suomi, 1844, s. 324.

2) Om detta manuskript jfr Warmholtz, Bibliotheca historiaa
Sveo-Gothica, I. s. 277.
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Salonius ') och lektorn i Åbo Johannes Haartman 2), ställt
sinä stora samlingar av den akademiska litteraturen i Åbo
tili hans förfogande, kunde hän skrida tili fullbordande
och tryckning av arbetet.

Enligt programmet för Stjernmans Aboa literata, som
hän dedicerade tili Åbo akademis nyutnämnde kansler
greve Carl Qyllenstjerna samt Sveriges förste fullmäktige
vid fredsunderhandlingarna med Ryssland frih. Johan
Lilljenstedt, skulle arbetet innehålla en kronologisk för-
teckning på alla författare, vilka publicerat något sedän
akademins stiftelse, jämte levnadsteckningar över de för-
nämsta skriftställarne, samt som inledning en kort historia
över akademin jämte en katalog över kanslerer, prokan-
slerer och professorer samt en förteckning på promo-
tionerna.

Redan detta program utvisar, hur klart det stod för
samtiden, att hela denna periods rika litteratur uteslutande
hade akademins inrättande att tacka för sin tillvaro; att
den var resultatet av akademins fruktbärande verksamhet
och så gott som helt och hållet hade karaktären av aka-
demisk litteratur. För att giva sitt verk den rätta bak-
grunden ansåg Stjernman därför för nödvändigt att förut-
skicka en kort redogörelse för Åbo akademis uppkomst
och första utveckling, dess styresmän och lärare m. m.,
genom vilkas verksamhet även litteraturen uppblomstrat.
Då Åbo akademi var denna litteraturs egentliga medel-
punkt, synes även arbetets titel «Ahoa literata" fullt moti-
verad. Att Stjernman själv ansåg denna titel lika väl
kunna utbytas mot „Universa Finlandia literata", är ju
också i huvudsak riktigt, även om man frånser att under
periodens sista skede tryckta arbeten utgingo från landets

') Född 1663, magister 1691, pastor 1 Bjärnä 1698, flydde tili
Sverige 1713, äterkom tili Bjärnä 1722, död 1729.

2) Född 1682, magister 1707 och samma är första kollega 1 Åbo,
1712 konrektor 1 Raumo, 1721 lektor vld Åbo skola, 1722 professor 1
logik och metafysik. Död 1737.
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andra i Viborg inrättade tryckeri, arbeten som Stjernman
icke ansåg höra tili hans Aboa literata.

Stjernmans skildring av Åbo akademis invigning inne-
håller ingenting nytt, den är endast ett kort utdrag ur
Wexionii ovannämnda «Natales". Däremot utgör det av
honom utarbetade registret över akademins kanslerer,
professorer, promotioner m. m. ett viktigt bidrag tili Åbo
akademis historia. Stjernman fullföljde härvid ett redan
av Wexionius givet uppslag, men hans register omfattade
en så mycket längre tidrymd och gav en överblick av
hela den första perioden av akademins tillvaro. Stjernmans
register var sålunda det första i sitt slag, ett banbrytande
föregångsverk tili långt senare arbeten av J. J. Tengström,
Rob. Renvall m. fl.

Registrets värde har vunnit genom en del biografiska
data om de akademiska personerna. Om kanslerer och
prokanslerer meddelas dock endast titlar och ämbetstid.
Professorerna däremot, upptecknade i kronologisk följd
efter utnämningsåret, äro i korthet biograferade. Även
om akademins bibliotek finner man några uppgifter, häm-
tade från Wexionii arbete, ävensom ett register över perio-
dens bibliotekarier, utan att dock ordningsföljden är fullt
riktig.

Svårast synes det ställt sig för Stjernman att erhålla
fullt exakta uppgifter om promotionerna. För teologie
promotionerna angiver hän som sin källa dåvarande extra-
ordinarie teologie professorn, sedermera biskopen i Borgå
Johan Gezelius, vars uppgifter också voro i huvudsak
riktiga, om man fränser de för promotionerna angivna
data. För filosofiska fakultetens promotioner synes Stjern-
man endast haft att tillgå som källor de tili promovendi
riktade tryckta gratulationsskrifterna. Då sådana icke ut-
kommo vid varje promotion och stundom ej heller voro
riktade tili samtliga promovendi, har följden hiivit, att
några promotioner helt och hiilet saknas_ i Stjernmans
register och att över huvud uppgifterna om antalet promo-
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verade icke aro fullt pålitliga. Den sista promotionen
före stora ofreden ägde rum den 15 februari 1712, då 24
kandidater erhöllo lagerkransen. Stjernmans förteckning
utgör vår litteraturs första promotionsregister och har
tjänat som en värdefull kalla för alla senare forskare i
våra promotioners historia.

Tidens litteratur ordnade Stjernman enligt Schefferi
föredöme i fyra stora grupper efter regentperioderna och
inom desamma i kronologisk följd efter arbetenas utgiv-
ningsår. Det blev sålunda en fortlöpande kronologisk
följd ifrån 1642, då de första i Åbo tryckta arbetena
sågo dagen, tili 1712, vilket år de sista före stora ofreden
trycktes. De flesta arbeten (inalles omkring 880) ut-
kommo under Carl Xl:s länga regering, varunder bl. a.
även Oezelii d. ä:s alsterrika litterära verksamhet inträffade.
Under Kristinas och Carl XII:s regeringar trycktes omkring
240 arbeten och under Carl X Oustafs korta regering
endast omkring ett femtiotal. Hela antalet av Stjernman
upptecknade arbeten under perioden stiger tili något över
1,400, medan författarnes antal uppgår tili något över 700.
Redan denna proportion utvisar, att det mesta av perio-
dens litteratur utgjordes av de akademiska lärdomsproven,
i vanligaste fall två tili antalet. Tili skillnad från flere
senare arbeten upptager Stjernman skrifterna under respon-
denternas, icke under presidii-innehavarnas namn.

Stjernmans „Aboa literata" är ett kombinerat bio-
grafisi och litteraturlexikon. Först följer en biografi över
författarne, sedän uppräknas skrifterna i numrerad krono-
logisk följd. Utförligare levnadsdata möter man dock
endast rörande periodens mest framstående författare, tili
antalet knappast överstigande ett tjugotal. Stjernman bar
i denna del av sitt arbete värit beroende av tillgången
på tryckta källor, och hän angiver också i regeln i slutet
av biografierna dessa sinä källor. Några självständiga
biografiska fqrskningar har hän synbarligen icke bedrivit.
De allra flesta av författarne ser hän sig därför tvungen
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att affärda endast med landskapsbeteckning. För andra
tillkommer tjänstebefattning, i flertalet fall pastor & prse-
positus eller rector scholae, eller också endast adelsskap
(nobilis). De längsta av de få utförligare biografierna om-
fatta omkring tre kvartsidor och innehålla över huvud
samma uppgifter, som man är van att finna i våra dagars
biografiska uppslagsverk. J)

Den produktivaste av periodens författare var Johan
Gezelius d. ä.; av honom uppräknar Stjernman icke mindre
än 136 arbeten. Därnäst följde Enevald Svenonius med
36 arbeten och Johan Gezelius d. y. med 27 arbeten.
Stjernmans förteckning innehåller endast i Åbo tryckta
arbeten, för resp. författares på andra orter publicerade
skrifter hänvisas tili andra arbeten, för det mesta Schefferi
»Svecia literata". Utom tryckta arbeten nämner Stjernman
stundom även handskrifter och meddelar tili och med, i
vems ägo de för ögonblicket befunno sig. Hän försum-
made icke heller att beriktiga i tidigare arbeten förekom-

') Man kan bilda sig en föreställning om Stjernmans författarbio-
grafier av följande teckning i svensk översättning av den i det före-
gäende omtalade filosofen Thuronius:

Andreas Thuronis eller Thuronius, finne frän Kyrö, född den 2
november 1632 i borealiska Finland och Kyrö socken, fadern var den
mycket hedervärde Thuro Theodorici kyrkoherde i Kyrö (varför sonen
tili minne av sin fader ville kallas Thuronius). Modern var den heder-
värda Walborg Abrahamsdotter. I sitt nionde år kom hän tili skolan
i Tavastehus och följande är tili Björneborg. År 1648 blev hän student
i Åbo, där hän bedrev sinä studier med sä stor iver, att hän redan i
sitt tjugonde är med högst berömliga vittnesbörd och allas beundran
erhöll magistervärdighet, promoverad av Michael Gyllenstolpe. Tvä
är senare blev hän Logices professor vid Åbo akademi, men innan hän
ätervände frän Stockholm tili Åbo, ingick hän äktenskap med den
sköna jungfrun Sara Meisner, dotter tili handlanden i Stockholm Johan
Meisner. I detta äktenskap blev hän under åtta år fader tili sex barn.
Snart är 1660 blev hän Physices professor vid samma akademi samt
1662 akademins rector magnificus. År 1665 insomnade hän lugnt, trött

av för mycken möda, i sitt 33 är den 8 aug. Hän offentliggjorde föl-
jande arbeten. (Här följer en uppräkning av Thuronii skrifter).
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mande oriktiga uppgifter. Ett alfabetiskt författarregister
avslutar det hela.

Att Stjernman själv i ett sådant banbrytande förstlings-
verk, så överflödande på faktiska uppgifter, icke kunnat
undgå fel och brister, är ju helt naturligt. En ingående
granskning har lätt att uppdaga icke blott felaktiga detalj-
uppgifter, utan även att ett antal författare helt och
hiilet saknas i Aboa literata. Men det gäller icke dess
mindre om detta arbete, vad Åbo akademis prokansler
C. F. Mennander i sitt minnestal över Stjernman yttrade:

«Sädana arbeten blifva icke i sitt första utkast aldeles
fullkomliga, utan altid undsticker sig nägot för de skarp-
syntaste ögon. Men undransvärdt är, at Stjernman kunnat
härutinnan gå så längt, på en tid, då landet och Academien
var i fiendens våld och således inga underrättelser från orten
stodo at ärhållas; de hit öfver flyktade icke heller kunde gå
Honom med tilräckeliga hjelpredor tilhanda som skattat sig
lyckelige, då de, jämte lifvet, kunnat rädda sitt redbaraste, och
gärna lämnat Böcker och Disputationer til sköfling.' 1

Under detta mörka skede framträdde Stjernmans verk
som ett talande vittnesbörd om vad Åbo akademi hade
förmått i litterärt hänseende redan under denna första period
av dess verksamhet. Denna hans sammanfattning av aka-
demins vetenskapligt-litterära liv gav en bild av kulturens
snabba uppblomstring i vårt land efter universitetets in-
rättande. När Aboa literata framträdde, förnummos redan
de första förebuden tili den stundande freden, och Stjern-
mans arbete utgjorde på sitt sätt en den kraftigaste maning
tili ett snart återupptagande av den akademiska verksamhet,
som redan burit så rika frukter. Också utgjorde Aboa
literata under hela den följande epoken huvudkällan för
kännedomen om 1600-tals litteraturen i vårt land, och
förblev länge ett literärt uppslagsverk, ensamstående i sitt
slag. Ännu i våra dagar söka sig forskare tillbaka tili
detta första biografiskt-litterära lexikon över den äldsta
literaturen i vårt land.
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I Aboa literata hänvisade Stjernman för en del för-
fattares litterära produktion tili ett av honom då redan
påbörjat verk, som hän kallade sin »Svecia literata".
Ursprungligen synes hän ha tänkt på utgivandet av ett
supplement tili Schefferi Svecia literata. Men detta växte
alltmer i omfång och antog slutligen så enorma dimen-
sioner, att det aldrig i sin helhet kunnat publiceras. Det
erhöll även ett självständigt namn, Bibliotheca Snio-
Gothica, och skulle innehålla underrättelser om alla svenska
skriftställare alltifrån äldsta tider, »begynnande ifrän det
3362:a verldenes år". Här skulle även uppräknas alla
deras skrifter, »förgångne och behållne, tryckte och hand-
skrifne". Därjämte skulle även meddelas »omständelig
kunskap om deras Lefverne, minnesvårdar, de mynt öfver
dem blifvit slagne, och de omdömen de af andra lärde
sig förvärfvadt".’) Sålunda väsentligen samma, ehuru ett
nägot mer utvidgat program än för Aboa literata.

Av detta bibliografiska storverk såg emellertid endast
andra delen dagen, omfattande Carl lX:des och Gustaf II
Adolfs tider, år 1731. De övriga delarna ha emellertid
blivit bevarade i manuskript och befinna sig i Upsala
universitetsbibliotek.

Anmärkningsvärt är, att Stjernman, liksom redan
tidigare Scheffer, ägnade en särskild del av detta stora
verk helt och hållet åt Finland. Det skulle i motsats tili
Ahoa literata, som endast upptog i Åbo tryckta arbeten,
bliva ett sannskyldigt Fennia literata och innehålla alla
i Finland eller av finnar tryckta arbeten från äldsta tili
senaste tid. Stjerninan lyckades emellertid icke befordra
sin »Finlandia literata" tili trycket. Men omkring hundra
år senare skaffade sig en finländsk forskare, den om vär
litteraturhistoria så högt förtjänte Johan Jakob Tengström
avskrift av Stjernmans manuskript samt publicerade redan
en del därav, omfattande tiden tili år 1640, i Åbo Under-

■) Mennander, anf. arb. s. 23.
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rättelser år 1824 ] ) samt slutligen hela manuskriptet, jämte
kortare utdrag även ur de övriga otryckta tomerna av
Bibliotheca Suio-Qothica, i tidskriften Suomi för år 1844. 2)

Detta viktiga supplement omfattar omkring 250 för-
fattarnamn, av vilka alla dock icke äro nya, utan ett stort
antal redan återfinnes i Aboa literata. Stjernmans arbete
avsäg nämligen även att innehålla rättelser tili Aboa literata
och kompletterade där upptagna författare med deras på
andra orter tryckta arbeten. En alldeles ny avdelning
omfattar tiden före 1640 och börjar omkring ett århundrade
tidigare. Verket har också fortsatts långt in på frihetstiden.

Som ett väsentligt komplement tili Aboa literata,
vilket icke får förbises vid begagnandet av detta uppslags-
verk, bildar Stjernmans »Finlandia literata" tillika en över-
gång tili den nya bildningsepok, som följde efter stora
ofreden. Många av denna epoks nya författarnamn möta
oss redan hän

i) N:o 37—57.
2) „Utdrag rörande Finland, utur de otryckta delama af A. A. von

Stiernmans Bibliotheca Suio-Gothica“, s. 241—335. Stjernmans manu-
skript är emellertid ätergivet dels med förkortningar, dels med utläm-
nande av sädant, som redan fanns i Aboa literata.
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Frihetstidens Litteratur- och Lärdomshistoria
i Finland.

Av
Arvid Hultin.

1.

Inledning.

I senaste del av «Förhandlingar och Uppsatser" har
jag sökt giva en framställning av litteratur- och lärdoms-
historien i Finland under den luterska ortodoxins tide-
varv. Denna första kulturepok i vårt land led ett full-
ständigt avbräck genom stora ofreden, som för en lång
tid gjorde ali odling biltog i vårt av kriget härjade och
ödelagda land.

Ett helt decennium rådde ett fullständigt andligt
mörker i våra bygder. När emellertid efter den efter-
längtade fredens avslutande kulturarbetet kunde återupp-
tagas, stod man redan inför upplösningen av de ideal,
som gåvo 1600-talets odling dess prägel, och vid gryningen
av den nya rörelse, som beredde sig att med upplysningens
namn på sin fana erövra världen.

Sextonhundratalets kyrkliga ortodoxi hade alltmer
begynt förlora sitt välde över sinnena. Man hade ledsnat
på de evinnerliga teologiska tvisterna, på det andliga
polisförtrycket och den kyrkliga ofördragsamheten. De
symboliska böckernas auktoritet började alltmer dragas i
tvivelsmål. Anfallen mot den kyrkliga envåldsmakten till-
togo år frän år, och fiendernas antal växte. Den världsliga



makten framträdde med anspråk, att även kyrkan skulle
underkasta sig dess välde; i den vetenskapliga världen
höjdes den fria forskningens baner och inom kyrkans
eget sköte begynte allt större grupper av troende vända
sig ifrån dess toma bokstavsdyrkan och däremot yrka på
en varmare känslans och hjärtats religion. De tidigare
striderna mellan katoliker och protestanter, mellan luteraner
och reformerta, mellan ortodoxa och synkretister förbyttes
tili en kamp mellan världslig och andlig makt, mellan
tänkande och tro, förnuft och uppenbarelse, dogmtro och
känsloreligion o. s. v.

Den mot ortodoxin riktade nya kulturströmningen
ledde som bekant sitt ursprung från 1600-talets stora
naturvetenskapliga upptäckter, vilka allvarligt rubbade
tron på hela den på bibeln grundade världsåskådningen.
Ensamt de astronomiska upptäckterna om vår jords ställ-
ning i världsbyggnaden, vilka yttermera befästes genom
Newtons lag om tyngdkraften, gåvo en helt annan före-
ställning om världens och naturens gåtor än den som
uteslutande byggde på gamla testamentets böcker.

Den närmaste följden av de stora upptäckterna var
de naturvetenskapliga studiernas uppblomstring. De om-
fattades med allmän hänryckning och tillvunno sig en
mängd intresserade idkare. 1 de flesta länder stiftades
lärda sällskap uteslutande ägnade den naturvetenskapliga
forskningen. 1 dessa akademien meddelades nya rön och
upptäckter, vilka sedän bekantgjordes genom societeternas
publikationer. Det nya låg i den empiriska metoden.
Naturvetenskaperna blevo nu en konst att genom försök
avvinna naturen dess hemligheter. Samtidens bästa krafter
ägnade sig åt detta nya forskningsområde, och en rik
naturvetenskaplig litteratur begynte uppblomstra inom alla
naturforskningens områden.

„ Naturvetenskaperna vunno en rikedom, yttrar en tiden
närastående litteraturhistoriker gentemot vilken deras tidigare
skatter kunde betraktas som armod. Från jordens yta trängde
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man tili dess innersta djup och läste därur som från under-
jordiska skrifter om de revolutioner, som jorden under årtusen-
dens lopp värit underkastad. 1 naturalhistorien hopade sig
mineralier, växter och djur inom kort i sådan mängd, att de
hotade att nedtynga minnet, ifall man icke hade kömmit tili
hjälp med metodiska klassifikationer av förvanta naturföremål
enligt bestämda lätt fattbara karaktärer. Och blott i dem och
deras realspråk, vars fader Linne var, fann man ett säkert
medel att komma tili rätta med den tallösa mängd av olika
föremål, som växte dag för dag. Lyckligtvis bevarade den
praktiska synpunkten, som man överallt vant sig att anlägga,
naturalhistorien från att endast bliva ett torrt uppräknande av
namn; den blev fastmer ett nederlag för de nyttigaste kun-
skaper, vilka å ena sidan gåvo en inblick i naturens innersta
helgedom, å andra sidan visade användningen av de nyupp-
täckta naturföremålen på livet i gemen, på hantverkerier och
näringar, på manufakturer och konster, på sjöfart och handel,
på förbättrandet och förädlandet av samfundslivet." ')

Med rätta har därför sagts att under förloppet av
ett par människoåldrar, varunder en rad av naturforskare
uppträdde i Europas olika länder, uträttades mer i ut-
forskandet av naturen än förut under årtusenden.

Naturvetenskapernas växande inflytande sträckte snart
sinä verkningar även tili andra områden, framför allt tän-
kandets och trons. Filosofin begynte främst frigöra sig
från sitt långvariga beroende av ortodoxin. England,
varifrån den naturvetenskapliga rörelsen utgick, var även
den empiriska filosofins hemland och John Locke dess
egentliga grundläggare. 1 sin berömda undersökning om
det mänskliga förståndet (Essay on humun understanding)
framträdde hän som bekant med den epokgörande läran,
att även själens operationer voro beroende av naturen
och dess lagar och att naturen därför även var tänkandets
ursprungskälla. Denna lära blev snart en av tidens popu-
läraste och spred sig snart tili alla länder. Tili Locke
återgår sålunda den väldiga kulturvåg, som under namn

>) Jfr J. G. Eichhorn, Geschichte der Litteratur, 11, s. 626, 652 ff.
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av upplysning under 1700-talet översvämmade hela kultur-
världen och som frambragte en så rik litteratur inom alla
vetandets områden. Denna nya filosofi och litteratur gav
hela seklet dess karaktäristiska prägel.

I Tyskland, där Lockes skrifter redan tidigt blevo
kända dels genom franska och tyska översättningar, dels
genom referat i tyska periodiska publikationer, framträdde
emellertid ett par decennier senare en ny modefilosofi,
den Wolffska, som, ehuru utsatt för svåra förföljelser, sär-
skilt från de ortodoxa kretsarna, dock under en stor del
av 18:de århundradet var förhärskande och från Tyskland
utbredde sig även tili andra länder, särskilt den skandi-
naviska norden.

Där voro många beröringspunkter, men även väsentliga
olikheter mellan Locke och Wolff. Båda voro barn av
den nya rörelsen på naturvetenskapernas område och till-
lämpade deras metod på de filosofiska disciplinerna. Men
medan Locke stödde sig på de egentliga naturvetenska-
perna, byggde Wolff främst på matematiken. Hän älskade
att uppställa och bevisa sinä satser genom axiomer, defi-
nitioner och distinktioner alldeles som i matematiken, och
så exakt denna metod än var, påminde den dock i någon
mån om det tidigare nyskolastiska maneret i filosofin.
Lockes läror hade mer karaktären av ren empirism, medan
Wolffs snarare gjorde skäl för namnet förståndsfilosofi.
Flere av sinä arbeten benämnde hän »Förnuftiga tankar
om ..

." Ett av hans grundläggande filosofiska verk »Ver-
niinfftige Gedancken von den Kräfften des menschlichen
Verstandes und ihrem richtigen Qebrauch in Erkenntnis
der Wahrheit" (1712) sysselsätter sig med samma frågor
som Locke i sitt ovannämnda huvudarbete. Men medan
den sistnämnde lade huvudvikt på framställningen av de
sinnliga intryckens verkan på själen, sökte Wolff, som
därigenom visade sitt beroende av Leibnitz' idealistiska

filosofi, vindicera åt själslivet särskilda av de kroppsliga
organen oberoende funktioner och sysselsatte sig främst
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med dem. Locke var sålunda mer naturfilosof, även då
hän sysslade med det mänskliga tänkandet, medan Wolff
närmade sig en metafysiker, även då hän spekulerade över
naturens realiteter.

Såväl från de moderna naturvetenskapsmännens som
frän de empiriska filosofernas sida begynte snart angrepp
riktas mot den rådande ortodoxa teologin. Men det
stannade icke vid blotta angrepp. Från bäda hållen for-
mulerades nya religiösa läror, som vunno talrika anhängare
och utgjorde betydande moment i den nya upplysnings-
kulturen. Dessa nya religiösa riktningar voro deismen
eller den s. k. förnuftsreligionen och naturreligionen eller
den s. k. naturliga teologin. Några bestämda gränser
mellan dessa bäda riktningar förefunnos icke, utan de flöto
merendels över i varandra. Men en åtskillnad var det
likvisst. Deisterna höllo främst på att de religiösa lärorna
skulle underställas förnuftets domslut och förklaras giltiga
endast om de erkändes av detta tribunal. Anhängarna av
naturreligionen bestredo ali religion, som icke stämde
med naturlagarna och sökte företrädesvis i naturen bevis
för de gudomliga sanningarna.

På bäda dessa riktningars område framträdde en rik
litteratur, som florerade under förra häitten av 18:de seklet,
och frän England ’) snart spred sig tili Holland och Frank-
rike samt genom Pierre Bayles och andra moderna, sär-

') Sin vetenskapliga grundläggning erhöll deismen genom John
Lockes arbeten om tolerans (the letters of toleration 1685) samt om
den förnuftiga kristendomen (the reasonableness of Christianity 1695).
Som framstäende och grundläggande deistiska skrifter kunna även
räknas John Tolands bok »Kristendomen utan mysterier' 1 (Christianity
not mysterious 1696), William Lyons om »människoförnuftets otelbar-
het“ (the infallibility of human judgment 1713) samt Anthony Collins
»avhandling om fritänkandet” (A discourse of Free-Thinking 1713).
Bland de äldsta arbeten i naturreligion räknar man engelska läkaren
Thomas Brownes ,Religio medici“ (1642) samt Pseudodoxia epide-
mica (1646) och geologen Thomas Burnets .Telluris sacra theoria"
(1680) samt Archceologia philosophica (1692).
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skilt franska filosofers skrifter tili en stor del av det bildade
Europa. Följderna av denna nya natur- och förnufts-
religions spridning begynte också snart visa sig. Den
allmänna bildningen förlorade efter hand den övervägande
teologiska prägel, som ortodoxin påtryckt ali odling. Re-
ligionsfanatismen avmattades i samma grad den av deismen
proklamerade toleransen alltmer vann insteg.

Slutligen smittades även teologerna, som begynte
tävla med naturalisterna i utgivandet av för tiden egen-
artade arbeten sådana som engelsmannen William Der-
hams »Physikotheologia" (1714), tyskarna F. C. Lessers
„Lithotheologia“ (1735) eller andlig betraktelse över ste-
narna, »Insecto-Theologia" (1740), „Testaceo-Theologia"
(1744) samt J. P. Friedels »Philosophische Gartengesell-
schaft" (1735) eller en hälsosam betraktelse över naturens
lopp för att bibringa kunskap om och vördnad för tingens
skapare. När sålunda även teologerna anammade denna
„naturliche Qottesgelahrtheit", var detta liktydigt med
ortodoxins bankruttförklaring.

Ortodoxins tillbakaträngande och upplysningens seg-
rar i hela kulturvärlden visade snart sinä följder på alla
vetandets områden. Icke blott att de gamla vetenskaperna
underkastades en fullständig omgestaltning, utan även flere
nya uppstodo. Den praktiska tillämpningen av de nya
naturvetenskapliga rönen ledde bland annat tili handelns,
industrins och lantbrukets uppblomstring; i England stif-
tades i medlet av 1700-talet särskilda sällskap för deras
befordran. ') Det vetenskapliga sysslandet med sådana
ämnen lade grunden tili den ekonomiska vetenskapen,
som blev mycket modern och spred sig tili alla länder
samt framkallade en rik litteratur.

Också de historiska vetenskaperna påverkades av de

i) 81. a. »Society for the encouragement of arts, manufactures
and commerse” 1754, samtidigt »Society of agriculture and other
oeconomical arts“ samt senare »The Bath and West of England Society
for the encouragement of agriculture0 .
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nya strömningarna. Tidigare hade historieskrivningen värit
bunden av den bibliska kronologin och under par år-
hundraden endast sysslat med assyrer, perser, greker och
romare. Nu visade sig naturvetenskapernas inflytande
närmast i ett livligt intresse för samlandet av historiska
urkunder, statsakter, memoarer, antikviteter, mynt, inskrifter
samt andra historiska minnesmärken, vilka sammanställdes
och utgävos i mer eller mindre obearbetade materialsam-
lingar. Härigenom utvidgades alltmer historieskrivningens
gränser, och redan år 1737 framträdde i England den
första allmänna världshistorien ] ), som översattes tili flere
språk och gjorde epok på sin tid.

Nu vaknade i allt högre grad lusten för samlandet
även av litteraturens skatter, och efter föredömet av de
Stora naturvetenskapliga kollektionerna framträdde i Tysk-
land, litteraturhistoriens egentliga hemland, där den under
förra hälften av 18:de seklet var en sannskyldig mode-
vetenskap, väldiga lexikon såväl över litteraturen i gemen
som över särskilda litteraturgrenar, stora författarlexikon
(Gelehrten-Lexikon) såväl över hela världens som över
särskilda länders bokskrivare, samt volyminösa encyklo-
pedier av polyhistoriskt innehåll. Litteratur- och lärdoms-
historien inträdde nu bland de övriga vetenskapernas
leder, undervisning i detta nya fack begynte meddelas vid
de utländska universiteten och redan vid medlet av 18:de
seklet hade flere betydande lärdomshistoriska verk sett
dagen.

Alla dessa nya rörelser och riktningar framträngde
snart även tili den skandinaviska norden, där de tillvunno
sig entusiastiska anhängare och litterära befordrare. Vår
närmaste uppgift skall bli att redogöra för de nya ideernas
framträdande vid Åbo akademi efter restaurationen.

') Arbetet var frukten av flere lärdes ansträngningar. Ett utdrag
utgavs av W. Gutherie och J. Gray (1764 ff.).
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2.

Den nya tidens genombrott vid Åbo akademi.
Litteraturhistoriens ställning.

Uppenbart är att Åbo akademis restauration försiggick
i den gamla ortodoxins tecken. Akademins nya styresman,
biskopen och prokanslern Herman Witte var en ortodox
teolog av gammal snitt, som redan i sitt tai vid invig-
ningsakten lät undfalla sig en högkyrklig varning gent-
emot ali heterodoxi och hotade avfällingarna från den
rena läran med den strängaste vidräkning. Den nya teo-
logiska fakulteten bestod även av idel gammalortodoxe,
vilka ur teologins förlegade rustkammare uppsökte de
redan förrostade polemiska vapnen och riktade dem, om
också med betydligt försvagad kraft och förminskad aukto-
ritet, icke blott mot den föregående tidens antiortodoxa
strömningar, utan även mot samtidens heretiska rörelser,
bland vilka pietismen snart visade sig vara den farligaste.
Alit gav vid handen, att den gamla ortodoxin ännu ej
släppt taget, utan fortfarande fasthöll vid att den restaure-
rade akademin förbleve vad den tidigare värit, ortodoxins
högsäte, som främst skulle ivra för den rena läran och
upprätthålla den andliga hegemonin med oförminskad
kraft.

Av denna ortodoxins polemiska hållning är det
emellertid lätt att sluta tili, att någonting nytt redan låg
i luften. 1 det allmänna kyrkliga lägret stod separatismen
som ett hotande förebud, och det befarades även att de
nya strömningarna i tänkandets och forskningens värld
icke skulle lämna den nya akademin obesmittad.

Överraskande nog.kan man också redan i början av
den nya akademins verksamhet firma enstaka förebud tili
de nya riktningarnas framträdande. Så tidigt som år 1726
finner man på programmet för den nye professorns i logik
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och metafysik Johan Haartmans ') föreläsningar en kurs i
naturlig teologi (theologia naturalis), varav kan förmodas,
att Haartman måhända redan var anstucken av den wolff-
ska filosofin. Då Haartman under stora ofreden vistades
i Sverige, dit wolffianismen dä redan framträngt, var det
måhända där hän insupit det nya giftet. Hans lärjungar
synas redan vara förtrogna med den nyare tyska filosofin.
Leibnitz, Chr. Thomasius, Wolff och filosofer av den sist-
nämndes skola åberopas. Man vågar redan framträda
med yrkanden på filosofins frihet. Denna finge ej under-
kasta sig något ok, sanningen skulle vara dess enda rätte-
snöre. Och som frihet att filosofera fastslogs friheten att
döma efter sunda förnuftet. 2 ) Denna fordran begynte
man också redan omsätta i verklighet. En av Haartmans
lärjungar sökte bl. a. bevisa själens odödlighet uteslutande
med förnuftsgrunder. 3) Andra uppträdde som proselyter
för den naturliga teologin. En avhandling över denna
gren av det wolffska systemet såg dagen redan under
Haartmans presidium 4), och ien annan framställdes redan
den naturliga teologins bevis för Guds existens. 5)

Märkligt är att i de nya representanterna för de exakta
vetenskaperna vid Åbo akademi redan i frihetstidens början
firma utpräglade anhängare av de nya naturvetenskapliga
läror, som förkunnades vid de utländska universiteten.
Den nya professorn i fysik Johan Thorwöste b) var icke
någon framstående lärare och torde ej heller ha ovat något
större inflytande. Spåren av hans lärareverksamhet äro ej

!) Professor 1722—1737.
2) Jfr Martin Gråå, De commodis et incommodis philosophiae

liberae (1729), sid. 44.
3) Gabr. Fortelius, De apodixi immortalitatis aniraae humanas ex

ratione (1726).
4) Joh. J. Salmenius, Ideologia naturalis (1728).
5) I. Peldan, De diversis philosophor. methodis in demonstranda

exsistentia Dei (1728).
6) Professor ären 1720—1736.
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heller många, men ide få dissertationer'), som framträdde
under hans presidium, har Slotte 2) funnit »grunddragen
af den mekaniska naturuppfattningen skarpt utpräglade i
antagandet, att värmet i objektiv mening består i rörelse
samt att ali rörelse i naturen förorsakas blott genom stöt,
äfvensom i den bestämda negationen af ali värklig attrak-
tion“. Den i Thorwöstes avhandlingar framträdande natur-
uppfattningen anser Slotte „följaktligen tili sinä hufvud-
drag fullt öfverensstämma med de radikalaste formerna
af vår tids mekaniska naturåskådning".

En modern typ av naturfilosof och matematiker var
även den nye professorn i matematik Nils fiasselbom 3),

som under en utrikes resa gjort sig väl förtrogen med
de nyaste strömningarna på naturvetenskapernas område.
Som lärare vid akademin gynnade Hasselbom såväl den
wolffska filosofin, vars experimentella och matematiska
metod livligt anslagit honom, som de moderna natur-
vetenskaperna och deras praktiska tillämpning. Under
Hasselboms presidium framträdde redan i slutet av 1720-
och början av 1730-talet typiska avhandlingar i wolffisk
filosofi. Redan år 1726 utgavs under Hasselboms egid
akademiska teser om den experimentella och matematiska
metoden att filosofera. 4) Det är med andra ord den
wolffska filosofins metod, och hela avhandlingen var en
kort men vältalig plädoyer för naturobservationer och
därpå grundade experiment och kombinationer. Ett fullt
utvecklat naturteologiskt betraktelsesätt framträder i en
avhandling om Ouds geometri (Dissertatio de Geometria
Dei 1732), vars titel redan har den för riktningen typiska
klangen. Här påvisas en underbar himmelsk mekanik i

') Jfr bl. a. »Disputatio philosophica de constitutione <pvgecoa seu
de natura in genere“ (1728).

2 ) Jfr Matematikens studium, s. 160—161.
3) Professor åren 1724—1750.
4) »Theses de genuina methodo philosophandi experimentali &

mathematica".
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hela världsrymden, i naturen och alla dess föremål, såväl
de högsta som de lägsta. Såväl tyngdkraftens roll i världs-
rymden som optikens lagar framställas i korthet, och som
den nya vetenskapens heroer hyllas den »kunglige mate-
matikern" J. Kepler och »Englands odödliga prydnad"
I. Newton. Slotte har också påvisat, att Hasselbom redan
i huvudsak stod på den moderna optikens ståndpunkt
och att de under hans presidium utkomna avhandlingarna
bland annat ådagalägga »kännedom om Newtons, ]oh.
Bernouillis, Halleys, Mariottes och andra nyare forskares
arbeten". >)

I denna riktning fortgick också utvecklingen vid Åbo
akademi, och de nya strömningarna vunno allt större
terräng. Redan på 1730-talet var den wolffska filosofin
den egentliga modevetenskapen vid akademin. Några av
de yngre lärarne, i ali synnerhet filosofie adjunktenJohan
Welin, som år 1738 på förord av själva mästaren Wolff
blev professor i logik och metafysik, hade förmått väcka
den akademiska ungdomens intresse, ja tili och med
entusiasm för den nya filosofin, som då ännu hade mot-
ståndare bland de teologiskt sinnade kretsarna. Den
svaga oppositionen från detta håll, yttrande sig genom
teologiska fakultetens uppträdande mot en del av de nya
filosofiska avhandlingarna 2), förmådde dock på intet vis
hindra den wolffska filosofins genombrott. Redan från
Welins' tid kan man anse att denna tidens modefilosofi
hade fått fast fot vid Åbo akademi, och där framträdde
i medlet och under senare hälften av 1730-talet en hei
mängd avhandlingar, som introducerade de wolffska lärorna
på filosofins olika områden och gjorde dem allmänt kända
i universitetskretsarna. 3) Mest populär blev här den s. k.
naturliga teologin, och det egendomliga är att skrifter på

') Anf. arb. s. 289.
2) Jfr min bok „Finlands litteratur under frihetstiden*, s. 72—75.
3) Jfr härom rnitt anf. arb. s. 68—71.
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detta område redan vid denna tid framträdde tili och med
under teologie professorernas presidium.*)

Genom Welins efterträdare Carl Mesteriän 2), en av
Wolffs lärjungar, vann denna filosofi sin slutliga och de-
finitiva seger vid vår akademi och fortfor att oinskränkt
behärska det akademiska tänkandet under hela frihetstiden.
Kring Mestertons kateder kretsade en hei skara av unga
wolffianer, vilkas talrika akademiska skrifter avspeglade
olika sidor av denna tidens populära modefilosofi. Utom
dessa specialstudier sörjde Mesterton själv för korta lätt-
fattliga handböcker i den wolffska filosofins huvudgrenar,
ontologi, logik, psykologi och naturlig teologi. Jordmänen
var redan så väl förberedd, att Mesterton utan något större
motstånd lyckades introducera wolffianismen i landet. 3 )
Som ett utslag i kampen mellan det gamla och nya är
särskilt att framhålla den naturliga teologins långsamma
men säkra utbredning. Denna uteslutande på naturens
vittnesbörd om en högste skapare byggda teologi vann
icke blott talrika anhängare i den akademiska världen
över huvud, utan vad som är ännu mer märkligt
lyckades även göra erövringar tili och med bland teolo-
gerna och förvärva sig en erkänd ställning vid den
uppenbarade religionens sida. För detta mål synes också
Mesterton ha arbetat med stor iver. Redan kort efter sitt
tillträde tili den filosofiska professuren hade hän berett
vägen härför bl. a. genom att under ett helt år föreläsa
ensamt om den mångfaldiga nytta, som kännedomen av
den naturliga teologin medförde för teologerna. Och hän

') Sä utkom en dissertation om den heliga skrifts sanning be-
visad med filosofiska skäl (veritas sacrce scripturce rationibus philo-
sophicis demonstrata) av David Starck (1734) under teologit pro-
fessorn Isak Björklunds presidium.

2 ) Filosofie professor ären 1746—1767.
3) En avhandling om själens ursprung (de origine animce ratio-

nalis 1751) blev dock pä grund av teologiska fakultetens ingripande
indragen.
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mobiliserade ett antal av sinä lärjungar att rycka i fält
med talrika från naturen hämtade bevis för Quds existens
och egenskaper. Mesterton gick dock icke bröstgänges
tili väga. Hän ville ingalunda helt och hållet uttränga
den på uppenbarelsen vilande religionen, utan endast
bringa den naturliga teologin tili en fullt jämbördig ställ-
ning vid dess sida. Mesterton tänkte sig närmast två fullt
likställda bundsförvanter, som ömsesidigt stödde varandra.
Den naturliga teologin erbjöd bland annat sinä tjänster
vid bekämpandet av rationalistiska tendenser, som vilade
på fullständig gudsförnekelse och otro. Den gamla teo-
logins anhängare mottogo ocksä den utsträckta handen,
och Mesterton lyckades faktiskt genom sin försonliga taktik
få sin naturreligion införd och erkänd i den teologiska
världen. Mestertons segrar bevittnas bland annat därav,
att bland de unga docenterna vid akademin i medlet av
1760-talet fanns en docent i biblisk fysik och en annan
i naturlig teologi, vilka båda dokumenterat sig genom
utgivna arbeten i denna bransch. Och när Mesterton själv
år 1767 ryckte in i den teologiska fakulteten, var det ett
bevis på att den empiriska teologin hade segrat över hela
linjen. Teologerna av en yngre generation synas då på få
undantag när ha värit förklarade anhängare av den wolff-
ska filosofin och särskilt av den naturliga teologin.')

Huru stort inflytande den wolffska filosofin än övade
på tänkandet i vårt land, kan dess framträdande i värt
kulturella liv dock icke betecknas som denna periods
huvudströmning. Tidens mäktigaste rörelse blev den
naturvetenskapligt-ekonomiska, som genomströmmade och
behärskade denna epok i lika hög grad som ortodoxin
hade värit allrådande under 1600-talet. Samma väckelse-
rika tid (medlet av 1730-talet), som betecknar wolffianis-
mens insteg, var även den naturvetenskapliga rörelsens
gryningstid. Den nya riktningens snabba utbredning be-

‘) Jfr min bok „Det ekonomiska tidevarvet”, sid. 285—303.
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rodde icke blott på att som dess banbrytare från början
framträdde två av Linnes mest framstående lärjungar.y.Ztra-
vallius>) och C. F. Mennander2), utan även därpå att
naturvetenskaperna också här ingingo ett intimt förbund
med de praktiska strävanden, som avsågo ekonomins upp-
hjälpande och den allmänna hushållningens förbättrande.
Den akademiska undervisningen ackomoderade sig alit-
in er efter dessa tidens behov. Redan på 1740-talet bestod
sig akademin med tre docenter i oeconomi, och vid denna
tid höllos de första föreläsningarna i lanthushållning vid
vår akademiska högskola. År 1747 indrogs professionen
i latinsk poesi och ersattes med en professur i ekonomi,
med vilken även förenades de egentliga naturvetenskap-
liga disciplinerna, tidigare löst förbundna med professuren
i fysik. Inrättandet av denna nya professur betecknar den
ekonomiska vetenskapens genombrott och definitiva seger,
och en ny segervinning var slutligen tillkomsten av en
särskild lärosto! i kemi år 1761, även den med ett huvud-
sakligen praktiskt och privatekonomiskt program.

Dessa båda nya akademiska lärostolar, i ekonomi och
kemi, blevo de huvudsakliga centra för den naturveten-
skapligt-ekonomiska strömningen vid Åbo akademi, och
kring de första lärarna i dessa ämnen, Pehr Kalm 3 ) och
Pehr Oadd 4), fylkade sig akademins unge ämnessvenner,
som med övertygelse och entusiasm synas ha omfattat
dessa tidens modevetenskaper. Med kraften av en vårflod
bröt sig den nya ekonomiska rörelsen väg. Man märker
hos banbrytarna ett målmedvetet strävande att göra natur-
vetenskapen och ekonomin tili ett universellt vetande, ett
allt omfattande studium, som skulle genomtränga alla
fakulteter, ja hela universitetet. Sålunda blev det även
nödvändigt att söka bryta teologins på ortodoxin vilande

4) Professor 1737—1749.
2) Professor 1746—1757.
3) Professor ären 1747—1779.
4) Professor ären 1761—1797.
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maktställning. För detta ändamål skulle även på teologin
inympas den naturvetenskapliga världsåskådningen. Redan
Brovallius hade sökt ådagalägga vikten av naturalhistoriens
kännedom för blivande präster och därför påyrkat in-
förandet av naturkunnighet som examensämne i teologiska
fakulteten. Som nyutnämnd professor i kerni sökte även
Oadd visa hur viktigt det var för präster att kunna kemi,
vars ljus även förmådde upplysa dunkla ställen i den
heliga skrift. Vära naturvetenskapsmän uppträdde även
som sakförare för den naturliga teologin, och även hos
oss upptogos enskilda grupper av naturföremål tili under-
sökning för att i dem söka bevis för existensen av och egen-
skaperna hos ett högsta väsende. Sålunda uppstod denna
märkvärdiga företeelse i tidens teologiskt-naturvetenskap-
liga litteratur, som redan karaktäriseras av namn sådana
som i ichtyteologi, ornithoteologi, astroteologi, bronto-
teologi o. s. v. >) För denna nya naturvetenskapliga teologi
kapitulerade också den gamla ortodoxin utan svärdsslag
helt och hållet. Dä naturvetenskapsmannen Brovallius år
1746 inträdde i teologiska fakulteten och ett par år senare
blev biskop i Åbo, var den nya världsåskådningens seger
definitiv. Och efter Brovallius bekläddes under hela åter-
stoden av frihetstiden biskopsstolen i Åbo av naturveten-
skapsmannen C. F. Mennander. För båda var den naturliga
teologin den brygga, som ledde från naturvetenskapen tili
teologin. Även på kyrkans höjder fortforo de att vara lika
ivriga såväl naturvetenskapsmän som ekonomer, medan
de å andra sidan visade sitt intresse för teologin i främsta
rummet genom att uppträda tili kyrkans försvar mot fri-
tänkare och ateister samt alla de riktningar, som icke ac-
cepterat det onaturliga förbundet mellan naturvetenskap
och teologi. Brovallius uppträdde med synnerlig skärpa
mot religiöst fritänkeri och materialistisk världsåskådning 2),

■) Jfr ovan sid. 72.
2) Jfr min bok „Fin!ands litteratur under frihetstiden“, s. 199.
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och under Kalms presidium ventilerades avhandlingar,
som sökte visa ateismens skadlighet tili och med för
ekonomin.')

Inför det stora inflytande, som naturvetenskaperna
och ekonomin jämte den wolffska filosofin tillvunnit sig,
trädde de övriga vetenskaperna mer eller mindre i bak-
grunden. För att alls kunna göra sig gällande, måste de
sä mycket som möjligt ackommodera sig efter den mo-
derna andan hos den tongivande riktningen. Sålunda
finner man även på de övriga vetenskapernas område en
märkbar anslutning tili tidens program.

Vad särskilt vidkommer den historiska vetenskapen,
är den ekonomiska riktningens inflytande på den synner-
ligen påtaglig. Huvudbeståndsdelen av tidens historiska
litteratur utgjordes av de talrika ekonomiska ortbeskriv-
ningarna, vilka i själva verket representera en märklig
sida av tidens ekonomiska strävanden. Den naturveten-
skapliga samlarivern visade sig på historiens omräde
genom ett livligt intresse för hopbringandet av historiska
aktstycken och dokument, fornminnen och antikvariska
föremål och för utgivandet av historiska handlingar och
memoarer. Det var historiens tribut åt tidens naturhisto-
riska kollektionstendenser, och redan den första historie-
professorn under frihetstiden, Algot Scarin 2), gjorde sig
känd för sin samlariver, sin antikvariska håg och sitt
intresse för utgivandet av historiska dokument, vilket hän
dock på grund av bristande ekonomiska tillgångar endast
sparsamt förmådde fullfölja. 3) Historieskrivningen vände
sig också alltmer från den hebreiska och klassiska forn-
tiden tili den nyare tiden och tili hemlandets historia.
Liksom den ekonomiska rörelsen i främsta rummet om-

>) Jfr „Noxa materialismi in Oeconomia“ av Jonas Henr. Men-
nander samt .Aphorismi nonnulli Atheismum CEconomiae inimicum
adstmentes” av Mick. Moniin (båda 1760).

2) Professor 1722—1761.
3) Jfr min bok „Finlands litteratur under frihetstiden“, s. 133 ff.
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fattade eget lands naturprodukter och ekonomi, borde
även historien främst sysselsätta sig med fosterlandets
framfarna och nyare öden. Scarin sysslade också faktiskt
såväl med Finlands äldsta hävder och fornminnen som
med dess nyaste historia. Och det var ett utslag av tidens
riktning att vid sidan av det rent historiska även kulturella,
ekonomiska och kommersiella spörsmål blevo föremål för
de samtida historikernas uppmärksamhet.

Litteraturhistorien hörde väl lika litet som historien
tili tidens mest gynnade vetenskaper. Men det ekonomiska
tidevarvet utmärkte sig för så livliga litterära intressen och
framalstrade en förhållandevis så rik litteratur, att litteratur-
historien under denna epok hade en gynnsam jordmån
för sitt framträdande. Att denna tid i högre grad än den
ortodoxa förstod att uppskatta litteraturhistoriens betydelse,
framgår av det faktum, att Åbo akademi nu erhöll sin
första lärare i ämnet, i det nämligen tili extra ordinarie
professor i litterär historia (historia litteraria) år 1756 ut-
nämndes dåvarande vice bibliotekarien Jakob Haartman d)
Förordnandet var visserligen endast personellt, någon sär-
skild lärostol i ämnet var därmed ännu icke inrättad.

Haartman, som 1750 av konsistorium hiivit antagen
tili vice bibliothecarius vid akademiebiblioteket 2), förenade
fortfarande denna post med sin e. o. professur, som icke
medförde några löneförmåner. En sådan förening av
bibliotekarietjänst med professur i lärdomshistoria befanns
då synnerligen lämplig, en åsikt som oförändrad vidhölls
ett helt århundrade framåt i tiden. Då konsistorium re-
kommenderade Haartman, framhölls icke blott historia
litteraria som ett både nyttigt och nöjsamt lärostycke «at
publice drifwas här wid Academien" ett erkännande
således av litteraturhistoria som ett lämpligt universitets-

’) Född 1717, sedermera 1767 professor i logik och metafysik
efter Mesterton, 1772 teologie professor, slutligen 1776 biskop i Åbo,
död 1788.

2) Jfr Cons. Prot. 29h 1750.
2
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studium utan också att det bekvämligast skulle kunna
verkställas »af den til Bibliothequet altid äger opin til-
gång".') För utnämningen åberopades också Haartmans
biblioteksmeriter hän hade bl. a. författat en fullständig
Catalogus realis över de i kgl. Academiens Bibliothek
befinteliga böcker och med böckers rangerande och cata-
loguens författande användt så mycket arbete som här
ingen annan före honom giordt men även hans grund-
liga insikter i historia litteraria samt hans trogna flit vid
ungdomens undervisning. Då Haartman redan ett år
tidigare hade anhållit att jämte sin bibliotekarietjänst „få
betjena den Academiska ungdomen härstädes med Före-
läsningar nti Poesien och de stycken thertil höra" 2), före-
faller det som om hän redan före sin utnämning skulle
föreläst i ämnet och på grund därav föranlett konsistorii
förslag. Efter sin nomination tili »historiae literariae sär-
skilta föreläsande och skötsel" begynte hän också med
regelbundna föreläsningskurser i ämnet, de första vid Åbo
akademi och i vårt land. Praelektionskatalogerna upptaga
för de tre närmast följande läseåren (1757—60) icke blott
allmän historia litteraria ifrån världens skapelse ända tili
vår tid, utan även särskilda konsters och vetenskapers
historia samt framställning om studiernas metod, känne-
dom av böcker m. m. Haartman höh sinä föreläsningar
med ledning av den samtida berömde tyska polyhistorn
Chr. Aug. Heumanns 3) litteraturhistoriska huvudverk Con-
spectus Reipublicce Literarice (Hannover 1718, 7:de upp-
lagan 1763), sin tids mest anlitade handbok i historia
litteraria för den akademiska ungdomen. Med anslutning

i) Jfr Cons. Prot. «Vs 1756.
2) Jfr Cons. Prot. 15/s 1755.
3) Heumann, en av Tysklands mest betydande lärde under förra

hälften av 18:de ärh., var professor i litteraturhistoria, slutligen i teologi
vid universitetet i Göttingen. Död 1763. Hän övade en ofantlig skrift-
ställarverksamhet, endast upptecknandet av hans arbeten upptog 134
trycksidor.
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tili denna bok föreläste Haartman även om de litterära
studiernas och lärdomens uppkomst och utveckling samt
öden och skiften. Det förefaller dock som om Haartmans
intresse för litterärhistoriska föreläsningar inom kori skulle
alltmer ha avsvalnat. I konsistorium klagades tidtals över
att hän var försumlig med sinä föreläsningar, och det
tyckes som om de ej heller värit synnerligen gouterade
av den akademiska ungdomen.') Haartmans intresse togs
alltmer i anspråk för befordringsärenden, hän sökte alla
lediga ordinarie professurer i tur och ordning, blev ofta
förbigången och uttömde sitt missnöje häröver i upprepade
besvärsskrifter såväl tili kansler som tili riksdagen. Efter
många motgångar blef hän först filosofie, sedän teologie
professor och hamnade slutligen på biskopsstolen i Åbo.

I början av sin verksamhet som e. o. professor i
historia litteraria synes Haartman även värit betänkt på
att i akademiska skrifter introducera den nya litteratur-
vetenskapen. Hän gjorde själv början med ett utkast tili
en den allmänna mänskliga lärdomens proteori (Protheoria
emditionis humance universce 1760), varav dock aldrig mer
än en första del såg dagen. Det är ett försök att i an-
slutning tili Heumanns pragmatiska metod framställa lär-
domens ursprung och betydelse. Efter en etymologisk
utläggning av ordet »eruditio" och en därpå grundad
definition av lärdomen, blev utgångspunkten för den prag-
matiska delen människan i det råa naturtillståndet. För
att komma ur detta tillständ, väri människan icke en gång
kunde fatta de religiösa sanningarna, måste henne bibringas
kunskaper, varvid början borde göras med en populär
exoterisk metod, frän vilken man sedän kunde övergå tili
en mer vetenskaplig akroamatisk undervisning. Hur väl
Haartman följt med sin tid, framgår av att hän i förbigående
även omtalar akademins i Dijon bekanta prisfråga, huru-
vida konsternas och vetenskapernas uppsving bidragit tili

') Jfr Cons. Prot. 15/2, 15/n, 27/n, 9/ia 1766.
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sedernas förädling samt Rousseaus uppseendeväckande
svar på denna prisfråga. Haartmans egen mening i denna
av hans samtid så livligt diskuterade fråga framgår av
hans slutliga utrop: »tag bort ali litteratur, tag bortkonster
och vetenskaper, och du skall strax hava barbariet framför
dörren, den överhandtagande barbarismens säkra känne-
tecken". J) Qentemot naturmänniskans råhet och okunnig-
het vill även Haartmans skrift vara ett vältaligt försvar för
kunskapernas nytta och den högre lärdomens betydelse
och nödvändighet för kulturen och framåtskridandet.

Som ett ytterligare erkännande av att även litteratur-
historien tillkom en plats å det akademiska programmet
kan tjäna det faktum, att medan J. Haartman ännu inne-
hade sin e. o. professur i »historia litteraria", denna veten-
skap erhöll en ny representant i Sigfrid Porthan 2 ), yngre
broder tili Henrik Gabriel, som år 1761 förordnades tili
historiae litterarise docens vid Åbo akademi. Hän hade
därtill föreslagits på grund av en året torut utgiven aka-
demisk avhandling Disquisitio de mediis restaurandce
barbariei, vilken hän år 1761 översatt tili svenska under
titeln »Om medel och utvägar tili ett barbaries åter in-
förande". Den något besynnerliga titeln återger icke tulit
exakt innehållet, som egentligen handlar om tecknen tili
ett inbrytande barbari eller om de orsaker, som möjligen
kunde medföra en ny barbarisk tidsålder. Frågan hade
några år tidigare berörts i ett promotionstal vid Upsala
akademi av den berömde Joh. Ihre, vilket framkallade en
polemik i Salvii »Lärda Tidningar" (1752 n;o 80 ff.), där
även Porthans avhandling blev utförligt recenserad.

') „Tolle iitteraturam omnem, tolle artes & disciplinas, & habebis
mox barbariem prae foribus, barbarismique invalescentis certa indicia."
Jfr anf. arb. s. 25.

2) Född 1741, student 1751, magister 1757, magister docens i
Borgå 1765, konrektor vid trivialskolan i Lovisa 1766, d:o i Helsingfors
1771, lektor i Borgå 1782. Död 1798.
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Med barbari förstod Porthan „stor okunnighet i konster
och wetenskaper, hwilken tillika är förknippad med slemma
seder". Klara tecken tili ett tiliäventyrs instundande barbari
säges det vara, om det hålles för honnetete „at, under sken
af den ädla friheten, lefwa i sjelfswåld och sära tukt och är-
barhet", om skådespel göras tili en skola för laster och om
»til åren komne Män, som borde winlägga sig om alfwar-
samhet, akta sådant för den bästa witterlek, som fordom endast
troddes komma öfwerens med en fördärfwad ynglings smak".
Över huvud voro dåliga seder, överflöd och slöseri de van-
ligaste förebuden tili ett stundande barbari.

I en särskild aforism (n:o XIV) behandlas de s. k. Belles
lettres eller Witterlekar såsom historien, oratorien och poesien.
Om dessa återspeglade fördärvade seder och sårade ärbarheten,
bebådade de även ett stundande barbari. Författaren vände sig
särskilt mot Voltaire och d'Alembert såsom uppenbara fiender
tili religion och moral.

Märkligt är att S. Porthan framträder som en fiende tili
den wolffska filosofin, vars torra och pedantiska metod hän
angriper och särskilt dess försök att förvandla teologin tili en
filosofi, som tillika bleve utförd i »Mathematisk method och
annan lärdoms prydnad, samt ändteligen til äfwentyrs ännu
mera städad genom algebraiska uträkningar".

Även den ekonomiska riktningen synes ha värit en nagel
i ögat pä Porthan, som säger att det ock vore ett medel tili
barbariets återkomst, „otn, i detta wårt Oeconomiska Seculo,
alla de wetenskaper blefwe wanwårdade, som icke stå i omedel-
bar förbindelse med handaslögden, samt andra den allmänna
och enskildta Oeconomiens delar".

Att denna något konfysa betraktelse, som därtill ännu
ställde sig i opposition mot de tongivande riktningarna
vid akademin och redan smakade starkt av reaktion,
kunde gälla som ett tjänligt docenturspecimen, förefaller
rätt egendomligt.

Under sin docenttid utgav Sigfrid Porthan yttermera
ett lärdomshistoriskt verk Aphorismi miscellanei ad ideani
eruditi pertinentia tractantes (1765), vilket hän sedermera
ien av honom själv verkställd svensk översättning kallade
»Strödda anteckningar om lärdom, vetenskaper och upp-
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lysta tider". ! ) Det är en vidlyftig skrift omfattande i två
delar 110 sid. i 4:o, och dock blev en tredje del aldrig
tryckt. Den ansluter sig närä tili författarens docentur-
specimen, även om hän här icke direkt spanar efter tecken
tili något stundande barbari i vetenskaper och konster.
En stor del av avhandlingen är ägnad undersökning av
de för lärde speciellt utmärkande egenskaperna, bland
vilka hän räknar minne, kvickhet, spetsfundighet och djup-
sinnighet. Sådana allmänna betraktelser på det lärdoms-
historiska området voro då helt vanliga såväl i Tyskland
som i Frankrike. Porthans förebilder och källor ha bl. a.
värit såväl Heumanns ovannämnda »Conspectus reipublicse
litterarias" som Trublets „Essais sur divers sujets de litte-
rature et de morale“. 2) Detta arbete var liksom Porthans
en samling av tankar och spridda observationer, skrivna
i en enformig, men korrekt och ren stil. Porthans känne-
dom om detta verk visar, att även den samtida franska
litteraturen på detta område begynt anskaffas tili Åbo
akademis bibliotek och bliva föremål för studier.

Porthans verksamhet som docent i lärdomshistoria
blev dock ej långvarig. Samma år hans ovannämnda
arbete utkom, lämnade hän Åbo akademi och överflyttade
som magister docens tili Borgå gymnasium. Två år senare
skedde även Haartmans befordran tili filosofie professuren,
och under frihetstidens sista år blev litteraturhistorien åter
orepresenterad vid Åbo akademi. Men måhända kan det
dock anses som ett glädjande resultat av Haartmans och
Porthans lärareverksamhet och lärdomshistoriska skrifter,
att, såsom skall framgå av det följande, allmänna litterära
spörsmål i allt högre grad under senare delen av frihets-
tiden började upptagas tili dryftning och undersökning i

') Jfr Ossian Grotenfelt, Sigfrid Porthan, Förhandlingar och Upp-
satser, d. 21, s. 336.

2) Utgiven i fyra delar mellan åren 1749—1760. N. Ch. J. Trublet,
lärd fransk abbe, var född 1697 och avled 1770.
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de akademiska lärdomsproven, och att även Frankrikes
tongivande litteratur på poesins och estetikens område
begynte bliva allmännare känd och kommenterad vid Åbo
akademi.

3.
Skrifter i klassisk litteratur och i lärdomshistoria.

Även den litterära forskningen stod under den eko-
nomiska perioden under inflytande av tidens allmänna
strömning. Man varsnar hur det litteraturhistoriska intresset
småningom vänder sig från de under 1600-talet tongivande
vetenskaperna tili de av frihetstiden i främsta rummet
omhuldade. Teologin, som under ortodoxins epok stod
i främsta planet, förmådde ej mer fängsla de samtida lär-
domshistorikernas uppmärksamhet. Från hela perioden
finnes knappast någon enda skrift, som sysslade väre sig
med äldre eller nyare tiders teologiska litteratur. Intresset
för teologin var över huvud under hela den ekonomiska
epoken ganska minimalt, och därför befann sig också
såväl den vetenskapliga som litterära produktionen på
området i stort lägervall.

För den klassiska litteraturen var den nya tiden tör-
hända ännu mindre gynnsam än det föregående ortodoxa
skedet. Som vetenskapens tungomål erhöll latinet nu en
farlig konkurrent i svenska språket; enligt svenska veten-
skapsakademins föredöme var det på högsta modet att
söka höja modersmålet tili ett värdigt organ särskilt för
de ekonomiska och naturvetenskapliga disciplinerna. Läro-
stolen i klassisk skaldekonst, den s. k. poeseos professuren,
ansågs överflödig och ersattes som nämnt med den nya
ekonomiska professuren. Om också undervisningen i ro-
mersk poesi därefter ej blev helt och hållet försummad,
utan anförtroddes åt extra ordinarie lärarekrafter, visa dock
anförda fakta klart och oförtydbart, att den klassiska kul-
turen var föga uppburen under det ekonomiska tidevarvet.
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Ingen enda upplaga av någon klassisk auktor såg dagen
under hela denna period ! ), och över huvud synes den
akademiska ungdomen i mycket ringa grad ha intresserat
sig för den klassiska litteraturen.

I frihetstidens början innehades poeseos professuren
av den från föregäende period kvarstående Anders Prysz 2),
en sjuklig och föga intresserad lärare, som därför ej heller
förmådde samla något större antal lärjungar. Endast några
få akademiska avhandlingar framträdde under hans presi-
dium, bland dem en skrift om Ovidius’ kosmogoni (De
cosmogonia Ovidiana 1735). Ämnet är litterärt så tili vida
som det handlar om Ovidius’ i hans stora dikt Metamor-
phoses framställda åsikt om världens ursprung. 1 disser-
tationen anföras tili en början de gamla filosofernas me-
ningar om världens uppkomst ur materien. Därpå följer
en skildring av Ovidius’ poetiska framställning av kaos
och hur världen uppkommit därigenom, att Qud skilt de
stridande elementen från varandra, givit dem var sin plats
och förenat dem genom band av vänskap och enighet.

Intressant är, att författaren tili denna lilla skrift syn-
barligen inspirerats av artikeln om Ovidius i Pierre Bayle’s
på den tiden berömda „Dictionnaire historique et critique'
där man återfinner en modern kritik av Ovidius’ världs-
förklaring i Metamorfosdiktens början, skärskådad mot
bakgrunden av den antika filosofins åsikter om tingens
upphov. Således alldeles samma ämne som i Prytz' aka-
demiska avhandling. Redan i frihetstidens början synes
man sålunda vid Åbo akademi icke blott ha känt denna
av upplysningens ideer redan genomträngda encyklopedi 4),
utan även i sin uppfattning av antiken låtit sig påverkas

*) Jfr min föregäende uppsats i äranet, Förhandl. o. Uppsatser,
27, s. 22 ff.

2) Poeseos professor 1706—1746.
3) Jfr Nouvelle edition (Paris 1820), Tome XI, s. 285 ff.
4) Bayle’s lexikon hade faktiskt inköpts tili det akademiska biblio-

teket redan år 1729. Jfr Cons. Prot. 4/? 1729.
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av Bayle’s skeptiska och kritiska syn på den klassiska
kulturen. Detta visar hur redan i periodens början nya
och moderna synpunkter framträdde även på den klassiska
litteraturvetenskapens område.

Denna vetenskaps främste representant under denna
period var emellertid elokventise professorn Henrik Hassel,
som innehade denna professur under större delen av fri-
hetstiden ’) och genom sinä utmärkta lärargåvor samlade
en stor skara lärjungar. Men den rådande tidsandan
omöjliggjorde dock även för Hassel ett verkligt återupp-
livande av den klassiska filologins och den gamla littera-
turens studium. Mer prosaisk och praktisk än poetisk
och ideell tili sin natur, lade Hassel i sin undervisning
huvudsakligen an på att utmönstra 1600-talets tunga med
eität belastade latinska stil samt sökte ersätta den med en
enklare och koncisare, som bättre egnade sig för uttryc-
kandet av tidens nya filosofiska och ekonomiska tankan
Hassel synes visserligen personligen ej haft något att
invända emot modersmålets begagnande särskilt i de
moderna vetenskaperna, men hän eftersträvade att göra
även latinet därtill användbart genom stilens förenkling
och förbättring. Hans verksamhet var därför i huvudsak
av formell art liksom latinundervisningen under förra
seklet, och hän föreläste år efter år över någon av Ciceros
skrifter, helt visst med biavsikten att hos den akademiska
ungdomen väeka sinne för ciceroniansk stilkonst och
klassisk prosa.

Man kan därför knappt förvåna sig över att bland
de få under Hassels presidium utgivna litteraturhistoriska
avhandlingar främst möta ett biografiskt verk om Ciceros
levnadsöden (De M. T Cicerone ejusque fatis 1736). Pä
37 sidor i litet oktavformat bar Hassel givit en kort och
koncentrerad teckning av Ciceros öden, varvid hans huvud-
källa värit Plutarchus levnadsteckning över Cicero samt

i) Professor 1728—1776.
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dennes egna skrifter. Om man frånser Svenonius’ kort-
fattade teckning i «Gymnasium capiendas rationis humanse",
omnämnd i min föregående uppsats J), giver denna skrift
en första utförligare teckning av den romerska vältalaren
och filosofen. Det är en av de få Cicerobiografier vår
litteratur över huvud har att uppvisa.

Bland de fåtaliga skrifter Hassel och hans elever
producerade i klassisk litteraturhistoria, möter man dock
även några sammanställningar av litteraturgrupper, ja tili
och med av litteraturen i gemen. I en dissertation av Nic.
Malm 2) om de gamles vältalighet (De eloquentia veterum
1748) framhälles hur högt vältaligheten stod hos de gamla
folken. Som bevis härpå uppräknas ett stort antal såväl
större som mindre vältalare både hos greker och romare
och anföras även samtidas omdömen om deras oratoriska
prestationer.

En kursorisk framställning av hela den gamla littera-
turen ingår i en gradualavhandling av Abraham Legner 3 )

om olika smak i den litterära republiken (De diverso gustu
reipubliccß litterarice 1751), vars första del, den enda som
utkommit, tecknar vetenskapen och litteraturen såväl hos
de orientaliska folken som hos greker och romare. Den
olika smaken skulle nämligen, enligt författaren, manifestera
sig i det övervägande intresset för det ena eller andra
kulturområdet hos de olika folken. För att visa detta
framställer Legner huvuddragen av den orientaliska, gre-
kiska och romerska litteraturens hävder och påvisar, vilka
vetenskaper och vilka litteraturgrenar voro särskilt om-
huldade under gamla tiden.

Kulturens ursprung låg i orienten, varifrån den kom tili
grekerna och från dem tili romania. Fasthållande vid denna

i) Förh. o. Upps., 27. s. 24 ff.
2) Född 1723, student 1738, magister 1748, kyrkoherde i Akkas

1759, död 1764.
3) Student 1745, magister 1751, död 1795.
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kulturens vandring, skildrar författaren i korthet den orienta-
liska odlingens allmänna karaktär, för att utförligare dröja vid
grekernas och romarnas litteratur.

Den homeriska poesin karaktäriserades i korthet som den
äldsta bland de av grekerna odlade konsterna. Bland övriga
konster och vetenskaper dröjdes särskilt vid vältaligheten och
filosofin, vilka stodo högst hos grekerna. Av romarna odlades
i främsta rummet poesi, historia, filosofi, elokvens och juris-
prudens; för vart och ett av dessa områden lämnas en kort
expose, som också upptager de tongivande namnen, jämte en
kort värdesättning, vilken vanligen styrkes med eität av någon
framstående auktor. Författaren håller sig därvid såväl tili
äldre som nyare författares vittnesbörd. Hän stöder sig bland
annat även pä moderna litteraturhistoriska verk, säsom Morhofs
stora »Polyhistor", vilket redan år 1688 utgivna arbete vid
denna tid synes ha anskaffats tili Åbo akademis bibliotek.

Legners akademiska skrift kan sälunda betraktas som
en efterföljare tili Svenonius' i min föregäende uppsats
omtalade lilla romerska litteraturhistoria ! ), men skiljer sig
från denna därigenom, att den omfattar icke blott den
romerska, utan även den grekiska och orientaliska littera-
turen och att den icke är en biografisk efter personerna,
utan en lärdomshistorisk efter vetenskaperna ordnad fram-
ställning.

Utom dessa under Hassels presidium utgivna skrifter
i den antika litteraturen kunna yttermera nämnas nägra
under andra lärares ledning utkomna arbeten i ämnet.
De nyss omtalade dissertationerna röja ännu ej någon
djupare påverkan av det nya tidevarvets ideer. Men i en
eller annan skrift kan man se, hur t. ex. den naturliga
teologin förhöll sig tili den klassiska litteraturen och sökte
begagna sig av den för sinä syften. Bland annat fram-
trädde under wolffianen Mestertons presidium en avhand-
ling om Ciceros teologi (De theologia Mani Tullit Cice-
ro nis 1753) av Joh. M. Hagerstein. 2) Sådana försök voro

>) Förh. o. Upps, 27, s. 25 ff.
2) Född 1726, student 1746, magister 1754, präst.
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då ingalunda ovanliga väre sig i Tyskland >) eller Sverige.
Redan år 1718 hade filosofie, sedermera teologie profes-
sorn i Åbo Anders Bergius i Upsala framträtt med en
gradualavhandling om Aristoteles’ teologi. I denna skrift
framhölls, att de antika författarna såsom hedningar visser-
ligen ej kände något om den uppenbarade religionen,
men redan hos dem var man i tillfälle att studera vad
på den naturliga teologins väg kunde inhämtas om det
högsta väsendet. Detta var synbarligen vad hos antikens
skriftställare mest intresserade de wolffianska filosoferna.
Föremål för ett särskilt studium blev att hos de klassiska
författarna uppsöka och sammanställa alla föreställningar
om en högsta gudom och honom tillagda attributer samt
om människans förhällande tili detta vasen.

Den nyss citerade avhandlingen om Ciceros teologi
utgör ej heller annat än ett urplock förnämligast ur Ciceros
filosofiska skrifter av allt vad i dem hänförde sig tili guds-
begreppet och tili föreställningarna om Quds egenskaper
samt om förhållandet mellan Gud och människa. Det
gällde att visa vilka upplysningar om gudomen man redan
bland forntidens mest upplysta hedningar förstod att hämta
ur naturens Stora bok. Den antika litteraturens uppgift
blev sålunda för filosoferna av den moderna skolan i
huvudsak att leverera bevisningsmaterial för den naturliga
teologins berättigande vid sidan av den uppenbarade.

En god föreställning om tidens uppfattning av den
klassiska litteraturen i förhällande tili den nyare får man
även av en akademisk skrift under C. F. Mennanders
presidium, vilken framställer några moment av den rykt-
bara tvisten, huruvida lärdomens pris bör tilldelas de
nyare eller de äldre? (Nonnulla momenta controversice
illustris: an Recentioribus vei Antiquionbus painia erudl-
tlonis sit tribuenda? 1753). Tvisten säges ha föranletts

>) 81. a. hade doktor Schmidius i Halmstad skrivit om Senecas
och Hippocrates’ teologi, en professor Trevnerus i Jena om Platons och
Luciani teologi.

94 Litteratur- och Lärdomshistorien i Finland.



genom ett poem av Perrault 1) »Siecle de Louis le grand"
(1687), väri vidhölls att Frankrike under Ludvig XIV:s tid
i vetenskaplig odling icke blott höjt sig tili Roms och
Oreklands jämlike, utan tili och med överträffat dem;
vilken mening skalden fullständigare utvecklat i en skrift
»Paralelle des anciens et des modernes" (4 bd, 1688—1697).
Perraults åsikter hade fått många motståndare, men även
varma försvarare, bland vilka den främste var Fontenelle. 2)

I sin undersökning av denna intressanta tvistefråga, som
redan hade upprört så mycket damm i den utländska littera-
turen, särskilde författaren mellan konster och vetenskaper,
som för sin fullkomning fordrade en lång erfarenhet, och
sådana, som mer vilade på geni och en livlig inbillning och
därför på kortare tid kunde nå ett uppsving. På det senare
området, dit författaren hänförde vältaligheten, poesin och de
egentliga konsterna, var de nyares företräde tvivel underkastat.
Men på det förra området hade särskilt naturvetenskaperna
hos de nyare folken gjort så stora framsteg, att de gamlas
hithörande prestationer knappast kunde därmed jämföras. För-
fattaren ville t. ex. i fysiken med Perrault avgjort giva före-
träde framför Aristoteles åt Galilei, Bacon of Verulam och Bo-
relli. Över huvud syntes honom de nyares lärdom mer uni-
versell och längt mer omfattande än de gamles.

I betraktande av det ofantliga uppsvinget av vetenskaper
och konster, som hos de gamle ännu lågo i sin linda eller
voro så gott som oodlade, tvekade författaren icke att till-
erkänna lärdomens pris åt den nyare tiden. Hän slutade med
att, liksom fransmännen höjde Ludvig XIV:s sekel tili skyarna,
prisa Adolf Fredriks tidevarv, dä vetenskaper och konster i
Sverige, i synnerhet de för människosläktet nyttigaste, hade
nått ett större uppsving än någonsin förut, ja tili och med
väckt avund och manat tili tävlan i utlandet.

!) Charles Perrault, contes de fees berötnde författare (1628 —

1703).
2) Bernard de Fontenelle, den kände akademikern (1657—1757).

I Mennanders skrift opponeras mot F:s äsikt, alt de varma och kalla
zonerna icke voro tjänliga för vetenskaperna och att man varken bland
negrer eller lappar kunde hoppas på författare. Anf. arb. s. 6.
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Denna jämförelse visar bäst, att den klassiska littera-
turen redan ansågs övertrumfad av den nyare och av den
alltmer ställdes i skuggan. Då sålunda intresset för den
grekiska och romerska litteraturen avgjort var pä retur,
är det lätt att föreställa sig, att det var ännu sämre beställt
för den orientaliska odlingen. Akademin hade emellertid
under denna tid en framstående representant på detta
omräde i linguarum professorn C. A. Clewberg '), under
vars presidium en och annan avhandling med ämne ur
den bibliska och hebreiska litteraturen såg dagen.

Så framträdde en undersökning om författarskapet tili
brevet tili hebreerna (de auctore epistola; ad Hebrceos 1753)
av Petrus Sonck. 2) Frägan var omtvistad; sedän förf. upp-
räknat de olika personer, vilka författarskapet tillskrivits och
undersökt envars möjligheter, stannade hän vid att på grund av
historiska vittnesbörd, själva brevets innehäll och spräkbehand-
lingen fastslå Paulus som epistelns sannolika upphovsman.

En likartad undersökning möter man i en gradualavhand-
ling av Andreas Backman 3) om författarna tili psalmerna (de
auctoribus psalmorum 1754). Även i denna fråga voro åsik-
terna mycket delade. Förf. utlägger de olika meningarna och
ansluter sig tili dem, som ansägo att David hade komponerat
de flesta av dessa heliga hymner.

Tili litteraturhistoriens omräde kan man även räkna en
gradualavhandling av Magnus Hagrenias 4), som sysslade med
i gamla testamentet citerade böcker, vilka icke mera finnas i
behåll (de libris in codice hebrceo citatis quomm existentia in
dubium vocatur 1754). Att bland dem skulle förekommit

*) Professor 1746—1765. Om Clewberg yttrar bl. a. den lärde
C. C. Gjörwell 1 sinä .Anmärkningar pä en Resa frän Stockholm tili
Finland är 1759“: „Han äger mycken grundelig lärdom, och af alla,
som jag här räkat, den bästa insigten i nyare Lärdomshistorien, som
hän til större delen förvärfvat sig pä sinä utländska resor.“ Jfr Hist.
Arkisto, IX 566.

2) Född 1730, student 1748, magister 1754, präst, död 1776.
3) Född 1730, student 1747, magister 1754, präst.
4) Född 1726, student 1746, magister 1754. Srnålänningarnas

kurator 1757. Präst i Stockholm.
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kanoniska, för människans salighet viktiga skrifter håller förf.
dock för föga troligt. !)

Att intresset för den hebreiska litteraturen var mycket
minimalt även under Clewbergs tid, framgår bland annat
därav att hans docent, sedermera linguarum professorn
Lars Lefren 2), förmodligen på professorns i ämnet till-
skyndan, fann sig föranlåten att i en utförlig avhandling,
omfattande inalles 80 kvartsidor, uppträda tili försvar för
denna litteratur (Tentamen vindiciarum litteraturce he-
braicce, pars I—II, 1755).

Lefren inledde sin försvarsskrift med eftertryckliga klago-
mål över hur föraktade och tillbakasatta hebreiska spräket och
litteraturen voro inför tidsmedvetandet. Många ansågo deras
kännedom onödig tili och med för teologer. Mot denna åsikt,
som för Lefren framstod närä på som en gudlöshet, drog hän
i härnad, men använde icke som argument en redogörelse för
den hebreiska litteraturen, dess författare och litterära skatter,
utan riktade sig företrädesvis mot den rådande opinionen om
att hebreiska språket vore sä svårt, ja nastan omöjligt att in-
hämta. För att bevisa motsatsen uppräknade Lefren en mängd
lärde, furstar och statsmän, ja tili och med kvinnor, som med
lätthet lärt sig hebreiska. Hur nödvändig hebreiskan var sär-
skilt för teologer, sökte hän ådagalägga genom att i senare
delen av sin skrift framlägga prov pä de misstag och oriktig-
heter, vartill kyrkofäderna (patres) gjort sig skyldiga på grund
av sin bristande kunskap i hebreiska språket.

Någon föreställning om den hebreiska litteraturen
erhåller man såltmda egentligen icke ur Lefrens försvars-
skrift, den gör snarare intryck av ett nödrop över den
hebreiska språkkunskapens tillbakagående. 3)

') Under Clewbergs presidium päbörjades även en polemisk
historik angäende greve Zinzendorfs översättning av Nya testamentet
av Georg Gezelius, vilken dock aldrig fullföljdes (endast 8 sidor ut-
kommo).

2) Född 1722, student 1746, magister 1751, docent 1752, professor
1772, död 1803.

3) Även Clewberg själv hade fätt tillfälle att uppträda tili gre-
kiskans och de orientaliska spräkens försvar i ett betänkande, som hän
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Intresset för fornvärldskulturen var sålunda svagt, men
med sä mycket större livaktighet omfattades tidens nya
modevetenskaper. Bland dem skola vi närmast dröja vid
den nya filosofin, ehuru dess målsmän från början intogo
en avvisande hållning gentemot tidigare filosofiska rikt-
ningar och över huvud föga intresserade sig för filosofins
historia. Alit vad hittills frambragts på detta område,
hänfördes tili filosofins barndomsålder, och först sedän
denna vetenskap gjort sig fri från teologins ledband, pro-
klamerat sin självständighet samt uppställt erfarenheten
och förnuftet som sinä enda kunskapskällor, kunde det
bliva tai om en verklig och levande filosofi. Man skänkte
över huvud den förgångna tidens filosofi mycket ringa
uppmärksamhet, ja rentav ringaktade den; bjöds någon
gång pä en historisk återblick, skedde det endast för att
visa hur långt efterbliven den äldre filosofin var och hur
föga den motsvarade idealet av en sann vishetslära.

Helt karaktäristisk är i detta avseende en avhandling
under Hassels presidium om filosofernas fabler (defabulis
philosophorum 1732) av Nils Tammelin. ')

Denna skrifts uppgift är att söka ädagalägga, hurusom
erfarenheten var den enda grunden för den mänskliga kun-
skapen om tingen, och att därför åsidosättandet av denna kun-
skapsväg var den egentliga orsaken tili att hela den äldre tidens

avgav pä grund av uppfostringskommissionens förslag tili undervisnings-
reforra. Kommissionen hade nämligen ansett att professuren i orienta-
liska spräk och grekiska kunde indragas. Häremot uppträdde Clewberg
på det mest eftertryckliga sätt. Hän frägade bl.a.: .Hura högt är
icke poesin stigen hos fransoser och engelsmän genom the gamle
grekers lärande?“ „Aldrig hade Racine kömmit sä långt, om hän ei
med flit studerat Euripides och af honom lärt konsten at med sinä
pieces dramatiques röra the härdaste hiärtan. Den store Corneille hade
väl icke bragt then franske Theatren til en sädan höjd, om ei hän haft
the gamle greker och theribland isynnerhet Aescylus och Sophocles til
sit ständiga ögnamärke.“ Jfr Jenny af Forselles, A. N. Clewberg-
Edelcrantz, s. 23 ff.

*) Student 1729, magister 1732, auditör 1739.
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filosofi var uppfylld av idel fabler. Talrika exempel anföras
på filosofernas fabler om människosjälen, Gud och världen;
författaren genomgär hela filosofins historia ända från de
orientaliska folken tili senaste tid, för att uppvisa ali denna
filosofis genomgående fabulösa karaktär. Ännu hos Cartesius
och Leibnitz finner hän många fabler. Först på den allra
senaste tiden hade denna fabulösa filosofi, som för det mesta
vilade på abstrakta spekulationer, råkat i misskredit och fått
giva vika för en sann erfarenhetskunskap. Som dennas grund-
läggare framhäller författaren engelsmännen Bacon of Verulam,
Robert Boyle och John Locke samt tysken Chr. Wolff; den
sistnämnde räknades som den skarpsinnigaste av samtidens
filosofer.')

Något i samma stil möter man i en annan avhandling,
också under Hassels presidium, om friheten att filosofera
(de libertate philosophandi, 1744). Även i denna skrift
genomgås filosofins historia ända från de orientaliska
folken tili senaste tid i akt och mening att visa, att någon
frihet i det filosofiska tänkandet icke förefunnits förrän
under den allra senaste tiden. Det är en kort filosofins
historia i avgjort frisinnad anda.

Särskilt mörk är den bild förf. tecknar av det papistiska tide-
varvet, varvid hän som sinä källor använder Bayle’s ovannämnda
»Dictionnaire" och N. H. Gundlings «Historia litteraria" (1738).
1 fem punkter dräper hän medeltidens skolastiska filosofi.

Efter att ha skildrat den antika filosofins pånyttfödelse
under renässansperioden, kommer författaren slutligen tili den
nya tidens filosofer samt uppräknar och karaktäriserar i korthet
följande: Bacon of Verulam, Cartesius, Thomas Hobbes, Hugo
Grotius, Samuel Pufendorff, Christian Thomasius, Leibnitz,
Christian Wolff. Dessa hade alla gjort sig bemärkta som
filosofins frigörare på olika områden.

Bland nyare författare, sorti särskilt gjort sig förtjänta om
naturvetenskapen, nämnas som de främste Robert Boyle och
Isaac Newton. Slutligen framhäller författaren hur mycket
filosofins frihet bidragit tili vetenskapernas framsteg. 2)

') Anf. arb. s. 42—43.
2) Anf. arb. s. 22—30.
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Säsom synes äro ovanstående korta framställningar
av filosofins historia huvudsakligen gjorda i tendensiöst
syfte, för att visa, hur ali tidigare filosofi var trälbunden
och ofri och hur först den nyaste tidens filosofi höjt sig
stor och mäktig på frihetens piedestal. Man skänkte som
nämnt ej stort värde åt någon annan filosofi än den som
stödde sig på erfarenheten och förnuftet, som frigjort sig
från ali auktoritet och endast följde det fria tänkandets
lagar. Filosofins ideal såg man förkroppsligat i det wolff-
ska systemet på grund av dess empiriska karaktär och
exakta metod, och denna filosofi innehade ju faktiskt under
hela denna period ett allenarådande välde i andens värld.

Överskådar tnan tidens filosofiska litteratur i dess
helhet, framstå de utgivna skrifterna på få undantag när
som kommentarer tili Wolffs i så många olika riktningar
utvecklade filosofiska system. De av akademins främste
wolffian Carl Mesterton utgivna handböckerna i ontologi,
psykologi, logik och naturlig teologi voro endast korta
sammandrag av Wolffs och hans lärjungars skrifter på
dessa områden. Och de talrika filosofiska dissertationer,
som under denna period utkommo vid akademin en-
samt under Mestertons presidium framträdde ett QO-tal
akademiska avhandlingar utgjordes för det mesta av
detaljstudier inom olika grenar av den wolffska filosofin.
Denna litteratur erhåller sålunda sitt främsta värde som
ett bekantgörande, ett förklarande och tolkande, måhända
även ett utvecklande i en eller annan punkt av den wolff-
ska filosofins läror. På denna grund har tidens filosofiska
litteratur sitt främsta lärdomshistoriska intresse.

De av tiden så högt uppburna ekonomiska och natur-
vetenskapliga disciplinerna erbjuda icke i samma grad
litteraturhistoriskt intresse. Medan nämligen filosofin ute-
slutande hade en litterär karaktär, vilande förnämligast på
den omfattande wolffska filosofiska litteraturen, byggde
däremot såväl ekonomin som naturvetenskaperna mera på
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praktiska erfarenhetsrön och experiment än på litterära
studier samt utvecklade sig alltmer i denna riktning. Då
emellertid dessa vetenskaper voro för tiden nya och man
därför var angelägen om att arbeta på deras bekant-
görande och förkovran, föranleddes härav utgivandet av
skrifter, vilka innehålla allmännare betraktelser över dessa
nya vetenskaper och deras historia. Så t. ex. framträdde
i medlet av 1740-talet, då man med allt större iver be-
gynte arbeta för ekonomins studium i landet, ett antal
akademiska dissertationer, vilka uteslutande hade tili upp-
gift att redogöra för den nya vetenskapen, dess uppgifter
och mål, dess art och beskaffenhet, dess nytta och nöd-
vändighet samt att avlägsna de hinder, som ännu ställde
sig i vägen för dess snabba utbredning. Det var en ung
och uppblomstrande vetenskap, tidens vetenskap par pre-
ference, men man ville giva den ökad prestige genom
vittnesbörd, att den faktiskt hade urgamla anon Sålunda
kom det sig, att man i ett par av tidens skrifter möter
korta översikter av den ekonomiska vetenskapens historia.

En sådan ingår t. ex. i ett akademiskt gradualspecimen
under C.F. Mennanders presidium om orsakerna tili hindren
i oeconomin (de caussis impeditce oeconomice, 1748) av
C. J. BrusinS) Som ett av de väsentligaste hindren för
ekonomins uppblomstring framhölls i denna skrift bristen
på solid vetenskaplig grundval. Detta ville förf. visa
genom en kort blick på ekonomins historia.

Ekonomins ursprung var lika gammalt som människo-
släktet, och redan Varro hade försäkrat, att det ej fanns någon-
ting äldre än åkerbruket. Hos greker och romare framträdde
redan ekonomiska skrifter, vilket förf. uppvisar med ledning
av engelsmannen Rob. Bmdleys «A Survey of the ancient
Husbandry and gardening". Däremot var ekonomins studium
helt och hållet försummat under hela det papistiska och sko-
lastiska tidevarvet, och först under den nyaste tiden hade de

') Student 1740, magister 1748, skolkollega i Rantasalmi s. å.,
död 1774.
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ekonomiska vetenskaperna åter uppblomstrat, främst därigenom
att i naturalhistoria samt fysiska, kemiska och matematiska
vetenskaper förfarna vetenskapsmän tillämpat dessa sinä kun-
skaper även på ekonomin. Detta förbund med naturveten-
skaperna hade möjliggjort en systematisk, från hypoteser fri
behandling av ekonomin, som på senaste tiden även upptagits
som undervisningsämne vid skolor och universitetet.')

En annan skrift under samme Mennanders presidium,
om det ekonomiska studiets förträfflighet (de prcestantia
studii oeconomici, 1751) av Erik Apellöf2), bjuder redan på
en utförligare ekonomins historia med uppgift att påvisa
denna vetenskaps ursprung och ålder samt i vilket högt
värde den redan fordomtima stått hos flere folk.

Ekonomins ursprung kunde härledas från Gud själv, som
hade ställt „en så angenäm trädgård (paradiset) tili människo-
släktets förfogande", och dess anor voro därför lika gamla
som människosläktets. Den heliga skrift citeras som bevis på
hur ekonomin uppskattades hos Guds folk; men även hos
forntidens hedniska folk höllos åkerbrukarne tili och med för
heliga, och ännu ur vära dagars resebeskrivningar kunde man
inhämta hur högt jordbruket uppskattades i orienten, särskilt
av kineserna. Talrika argument vittnade om det världsbehär-
skande romarfolkets intresse för jordbruket; det saknades ej
heller vittnesbörd om att de gamla folken även rört sig på
ekonomins övriga gebit. Den omständigheten att sä få grekiska
och latinska skrifter på detta område hiivit bevarade, finge
enligt författaren icke åberopas som stöd för den slutsatsen,
att ekonomin skulle värit helt och hållet försummad och för-
aktad av antikens lärde; man måste komma ihåg att så många
hithörande skrifter antagligen gått förlorade under tidernas lopp.

Däremot erkände författaren, att de filosofiska skolorna
ej kunde frikännas från att ha försummat denna disciplin, i
synnerhet under det skolastiska tidevarvet, då okunnighet rådde
om ekonomins genuina ide och om dess centrala plats bland
vetenskaperna. Historien visade att i länder, där ekonomisk
kultur saknades, även den litterära kulturen icke kunnat upp-
blomstra.

>) Anf. arbete s. 4—B.
2) Född 1718, student 1739, magister 1751, Smålänningamas

kurator 1749. Amanuens och arkivarie vid Åbo domkapitel, död 1782.
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Förf. fortgick ända tili senaste tid, skildrade den ekono-
miska kulturens uppsving i Frankrike under Ludvig XIV:s tid
samt kom slutligen tili Sverige, där efter vetenskapsakademins
grundläggande år 1739 en ny tid randats för den ekonomiska
vetenskapens utveckling i landet. ’)

Dessa översikter av den ekonomiska vetenskapens
historia, de första i vär litteratur, hade även det goda
med sig, att de befordrade kännedomen om utlandets
ekonomiska litteratur. Det framgår att sådan redan fanns
vid Åbo akademi och med intresse begagnades av de
unga forskarna i ekonomins hävder. Ehuru den ekono-
miska rörelsen som nämnt hos oss inslagit en övervägande
praktisk riktning, blev därför icke den i utlandet allt tal-
rikare uppblomstrande ekonomiska litteraturen förbisedd
eller försummad. Det visade sig särskilt under den senare
delen av den ekonomiska epoken, då man även begynte
intressera sig för utgivandet av större översiktliga arbeten
på ekonomins område, ägnade att sammanfatta och syste-
matisera resultaten av de speciella forskningarna och under-
sökningarna. Tidens största arbete på detta område, Pehr
Adrian Oadds »Försök til en Systematisk Inledning i
Swenska Landtskötselen" (3 delar, 1773—1777) vittnar
redan om ett omfattande studium även av den ekonomiska
litteraturen. Författaren säger sig bl. a. hava tagit känne-
dom om åtskilliga engelsmäns grundliga hushållsskrifter
i lantskötsel, ävensom vad ekonomiska societeten i Bern
och andra ekonomiska samfund verkat på detta område.
Den ekonomiska rörelsen slutade sälunda också med att
framlägga resultaten av den nyaste litteraturen på området.

Den ekonomiska litteraturen framträdde samtidigt och
hand i hand med den naturvetenskapliga. Brovallius var
som bekant den moderna naturvetenskapens första repre-
sentant vid Åbo akademi. Redan före sin hitkomst hade

') Anf. arb. s. 4—lB.
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hän i särskilda broskyrer »Tankar öfver Historiaa Naturalis
Nytta vid Ungdomens Upfostring och Undervisning"
samt »Tankar öfwer Naturkunnigheten, och Muru then
bör drifwas wid en Academia" (1737) riktat uppmärksam-
heten på det nya ämnet och varmt pläderat för dess stu-
dium såsom det närä nog nyttigaste och nödvändigaste
på det akademiska undervisningsprogrammet. Som en
fortsättning på dessa broskyrer kan man anse ett under
Brovallius' presidium utgivet akademiskt specimen om
naturvetenskapens första uppkomst (de primis scientice
naturalis initiis, 1744).

Syftet med denna skrift, som dock knappast nådde utöver
inledningen, var att ännu en gång plädera för den nya veten-
skapen genom att påvisa dess höga älder och gamla anon
Den var faktiskt den äldsta av alla vetenskaper och odlades
redan i paradiset. Dock var det icke myeket man visste om
den paradisiska fysiken, men icke dess mindre ventilerades
utförligt frågan, hur stor kännedom om naturen man kunde
förutsätta hos Adam, som hade fått i uppdrag att uppodla det
paradisiska eden. Efter en i det hela sä ofruktbar undersök-
ning övergär skriften tili framställning av de orsaker, vilka
förmätt människorna att även efter syndafallet sysselsätta sig
med naturforskning och skaffa sig insikt om naturens lagar.

Stort längre nådde Brovallius icke i sin med noter
och eität späekade skrift, som sälunda endast utgör en
svag början tili en vidlyftigt planerad naturvetenskapens
historia.

Av större intresse är det inträdestal, som Brovallius’
efterträdare C. F. Mennander höll vid sitt övertagande av
fysices professuren den 20 november 1746, handlande om
naturvetenskapernas historia från äldsta tili senaste tid.
Talet har tyvärr icke hiivit tryckt, men ett referat ingår i
L. Salvii Lärda Tidningar (1747, s. 114—116).

Mennander ser denna vetenskaps äldsta historia i kritisk
belysning och fäller en skarp dom över de gamla filosofernas
värdslösande av naturkunnigheten, i följd varav denna långt
senare än andra vetenskaper fått nytt liv. Den nya fysikens
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uppsving återgick tili Bacon of Verulam; Mennander synes i
sitt tai ha dröjt vid dennes stora förtjänster, för att därpå
redogöra för den tillväxt, som alla fysikens och naturalhisto-
riens delar pä kort tid fått såväl genom vetenskapsakademierna
som genom enskilda vetenskapsmän.

Talaren framställde även denna vetenskaps öden i Sverige
från äldsta tili nyaste tid. Urban Hjärne säges ha värit den
förste, som brutit väg för den nyare fysiken. Därefter upp-
räknades de män, som då representerade naturkunnighetens
olika områden och vilka genom sin verksamhet väl kunde
tävla med utlänningarna. Slutligen framhölls vetenskapssociete-
tens i Upsala och vetenskapsakademins i Stockholm stora för-
tjänster på detta område. J )

Efter inrättandet av en ekonomisk professur vid Åbo
akademi överfördes, såsom redan nämnts, tili denna de i
egentlig mening naturvetenskapliga disciplinerna (botanik,
kemi, mineralogi, zoologi), vilka tidigare hade räknats
tili professorns i fysik läroområde. Den första oekonomie
professorn Pehr Kalm blev därför pä samma gång även
naturvetenskapernas målsman vid akademin. I denna sin
egenskap fortgick hän på den väg, som redan Brovallius
beträtt, och sökte efter föredömet av sin store läromästare
Finne med tillhjälp av sinä lärjungar få tili stånd en full-
ständig Flora fennica. För att öka hågen för detta nya
studium redogjorde Kalm i en akademisk avhandling för
botanikens öden i Finland (fata Botanices in Finlandia,
1758). Tili skillnad frän alla i det föregående nämnda
skrifter i lärdomshistoria, är denna uteslutande en lärdoms-
historisk undersökning från eget land, men behandlar
dock inledningsvis botanikens historia i allmänhet, därvid

') Även i Mennanders tai vid promotionen 1748, handlande om
„Academiernas inflytande och bidragande til Republiquens sällhet“,
uppehöll hän sig vid vetenskaperna, vilka hän delade 1 tvä slag, tärande
och närande. Tili det förra slaget räknade hän »Ideologien, Lagfaren-
heten, Medicin, Philosophia Theoretica och Practica samt HistorienI*,

tili det senare »Oeconomien, Natural-Historien, Physiquen, Chemien
och Mathematiquen“. Jfr Lärda Tidningar, 1748, s. 334, 339.
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ledande dess ursprung ända från världens begynnelse och
särskilt betonande dess Stora nytta för människosläktet.

Skildringen av botanikens öden i Finland fördelades på
två epoker, den förra omfattande tiden före, den senare efter
Åbo akademis stiftelse. För den äldre epoken är förf. för det
mesta hänvisad tili hypoteser och notiser hämtade ur äldre
skrifter m. m. Efter 1640 hämtar hän exaktare uppgifter ur
akademins protokoll och om författare och skrifter ur Stjern-
mans »Aboa 1herätä".

Den historiska framställningen fortgår ända tili senaste
tid, då den botaniska vetenskapen med långt klarare ljus lyste
närä nog över hela Finland. Skriften redogör för vad Bro-
vallius, Mennander, Bjelke, Leche och Kalm hade gjort för
naturalhistoriens och botanikens uppblomstring i landet. Som
en medverkande orsak tili denna uppblomstring framhålles, att
knappast i något annat land förefanns en studerande ungdom,
som med sä stor kärlek omfattat botanikens studium och sär-
skilt kännedomen om den inhemska floran.

Denna Kalms skrift förtjänar beaktande, emedan den
icke blott redogör för vära äldre författare på botanikens
område, utan även för tidigare utgivna botaniska arbeten
i vårt land. Det är en första sammanställning av den
äldre botaniska litteraturen hos oss. >)

Då sedermera i början av 1760-talet den kemiska
vetenskapen erhöll en särskild lärostol, måste det givetvis
ha legat den första kemie professorn, Pehr Adrian Oadd,
varmt om hjärtat att väcka intresse för den nya veten-
skapen genom att i särskilda skrifter redogöra för dess
ursprung och utveckling, dess uppgifter och mål och dess
gagn för mänskligheten. Detta skedde redan i det latinska
tai om den kemiska vetenskapens tillväxt sedän början
av 18:de seklet (de incrementis Scientice Chemicce ab in-
eunte hoc seculo, 1761), varmed hän tillträdde sitt ämbete.

Talet var inriktat på kemins nyaste framsteg, men då
det, enligt Gadds mening, ej fanns någon annan veten-

') Ett kort referat på svenska ingår i Lärda Tidningar, 1758, s. 379
—3BO.
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skap, vars ursprung med större visshet kunde härledas
ända från den antediluvianska tiden, inledde hän sitt tai
med en redogörelse för kemins öden från äldsta tid ända
tili 13:de seklet. I sin helhet har talet icke hiivit publicerat

endast ett kort referat på svenska ingår i Lärda Tid-
ningar ') men Oadd sökte förmå sinä lärjungar att ut-
giva det som akademiska lärdomsprov, och riktigt nog
utkom den del av talet, som handlade om kemins äldsta
öden, som akademisk avhandling med titel „De fatis
scientice chemicce sub epocha patrum“ (1763). Här redo-
göres för de spår av kemisk kunskap, som man kunnat
finna hos egypter, kineser, greker, romare och araber m. fl.
äldre folkslag. 2)

I sitt tai dröjde Oadd även vid frägan om de hinder,
som mött kemins uppblomstring, och även denna del av
talet utgavs som lärdomsprov med titel „Dissertatio gra-
dualis incrementomm scientice chemicce remoras leviten ad-
tingens" (1763). Men själva den egentliga delen av talet
stannade dock i manuskript.

Att döma av referatet i Lärda Tidningar skulle Gadd
givit en översikt av den kemiska vetenskapens utveckling
från 13:de seklet tili den epok, varunder hän själv levde,
samt särskilt dröjt vid den senaste tidens storverk, dess
mångfaldiga nya rön och lärda skrifter i kerni. Talet ut-
mynnade sedän i en sammanfattande översikt av kemins
dåvarande tillstånd, skådat i perspektivet av en lång ut-
vecklingskedja. Således ett betydande försök tili en kemins
lärdomshistoria.

Också i det »Tai, om medel, at widare främja Che-
miske Wetenskapers tilwäxt och nytta i Borgerliga Sarn-
hällen' 1 , som Oadd höll vid kemiska laboratoriets högtid-
liga invigning 1764 (sedermera utgivet på Lars Salvii

>) Num. 12 för är 1762 den 11 Februarii.
2) Ett ganska utförligt referat av innehället äterfinnes i Lärda

Tidningar, 1763, s. 213 ff.
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förlag i Stockholm), kastar hän en återblick på natur-
kunnighetens äldsta öden och framhåller orsakerna tili att
flere av dess olika branscher, bland dem även kernin, fösrt
på senare tider bragts i ljuset. Oadd redogör även för
den nyare kemins uppkomst och pläderar för en full-
ständig historia över verkställda kemiska rön och uppfin-
ningar, för att därav kunna se vad som redan blivit till-
gjort och vad som ännu återstod att utröna. En sädan
rönsamling i kernin borde dock begynna först från den
tid, då lärde män i Europa börjat arbeta på denna veten-
skap såväl i enskilda som allmänna laboratorier.

Tili kemie professuren överfördes även mineralogin.
Gadd övertog värden av akademins mineralsamling och
utkastade ett program J) för undervisningen i detta ämne,
vilket närmast gick ut på en fullständigare kännedom av
landets egna mineralier. Först mot slutet av perioden
begynte Oadd ägna mineralogin större uppmärksamhet,
och vid denna tid framträdde under hans egid två akade-
miska dissertationer, som sökte uppvisa spår av mineralogi
i Finland såväl under hedniska tiden som under den
kristna ända tili Åbo akademis grundläggning. (Indicia
Mineralogia in Fennia, den ena sub gentilismo, den
andra ab ortu christianismi ad jaeta fundamenta acade-
mice Aboensis, 1767.) Något mineralogiskt studium från
så gamla tider kunna dessa skrifter givetvis icke uppvisa.
Gadd måste inskränka sig tili att meddela uppgifter om
användningen av särskilda metaller av Finlands äldsta
inbyggare, vilka uppgifter samlats från spridda håll, sär-
skilt från gamla finska runor om Väinämöinen och Ilma-
rinen m. fk, vilka runor förf. säger sig ha erhållit av vice
prefekten vid biblioteket Gabriel Porthan. Det enda mine-
ralogiska arbete, som såg dagen under hela denna äldre
period, var Sigfrid Aronus Forsius' «Minerographia", för-
fattat före år 1613, men tryekt först år 1643 i Stockholm.

') I sitt nyssnämnda tai vid invigningen av akademins nya ke-
miska laboratoriura.
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Med en redogörelse för detta arbete av Finlands första
mineralog slutade detta första försök tili en teckning av
mineralogins öden i vårt land.

Tidens lärdomshistoriska skrifter äro sålunda närmast
att betrakta som inlägg i den stora striden mot ortodoxin
och latiniteten tili törmän för naturvetenskaperna och
ekonomin. Huvudsakligen för att uppvisa, att de av tiden
omfattade företrädesvis praktiska och exakta vetenskaperna
hade urgamla anor och gingo lika långt tillbaka i tiden
som allt vetande överhuvud, framkallades de lärdoms-
historiska undersökningar, som under denna epok utkommo
vid Åbo akademi. Deras karaktär av rena programskrifter
framgår icke minst av den broskyrartade framställningen.
Knappast någon av dessa avhandlingar ägnade ämnet en
grundligare undersökning. Kanske var den akademiska
dissertationsramen alltför trång för att möjliggöra ett dju-
pare ingående i ämnet. Återblickarna på de särskilda
vetenskapernas framfarna öden blevo därför tämligen ytliga.
Man ätnöjde sig med några allmänna fakta, säilän nämndes
några författarnamn eller några skrifter. Den historiska
belysningen skulle huvudsakligen tjäna som en reklam för
den ifrågavarande vetenskapen och bidraga tili höjandet
av dess anseende och tili ökandet av anhängarnas skara.
Men hur föga man än gick på djupet med forskningen,
ha vi dock detta livliga intresse att tacka för vår litteraturs
första försök tili historiska framställningar av de exakta
vetenskapernas öden. Om ocksä obetydliga, voro de lik-
visst uttryck för tidens starka häg för de rena erfarenhets-
kunskaperna.

4.
Åbo akademi i den samtida litteraturen.

Vi ha redan ur det föregående inhämtat, vilken stor
förändring med avseende å forskningens och studiernas
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allmänna riktning inträdde vid Åbo akademi under den
nya epok i dess liv, vars återspegling i den samtida litte-
raturen nu skall i det följande framställas. Under den
föregående perioden den lutherska ortodoxins högsäte i
vårt land, hade akademin redan några decennier efter
restaurationen blivit ett centrum för den moderna natur-
vetenskapligt-ekonomiska riktningen, vilken här på ett
synnerligen framgångsrikt sätt fullföljde samma program
som vetenskapsakademin i Sverige. Härigenom lyckades
akademin inom kort tillvinna sig ett stort och välförtjänt
anseende bäde hemma och ute och blev därför uppmärk-
sammad såväl i litteraturen som av de lärde resande, vilka
under denna tid besökte vårt land.

Det dröjde ej länge efter restaurationen, innan Åbo
akademi, sedän dess verksamhet åter var reglerad och
fortgick i regelbunden ordning, begynte inleda litterära
förbindelser med övriga vetenskapliga institutioner såväl
i Sverige som i utlandet Tiden gynnade också en sådan
livligare växelverkan mellan akademierna, vilken i hög grad
befordrades av de nya lärda och vetenskapliga organ, som
nu började utkomma med det uppenbara syftet att bliva
samlingspunkter för de litterära krafterna från olika håll.

Sveriges äldsta akademi i Upsala hade trätt i spetsen
med utgivandet av «Acta Literaria Sveciae", som startades
år 1720 och fortgick under frihetstidens två första decen-
nier, från 1730 dock med något förändrat program och
utvidgad titel, »Acta Literaria & Scientiarum Svecise", ända
tili tidpunkten för svenska vetenskapsakademins offentliga
framträdande.

1 societetens Acta infördes bland annat under rubriken
»Nova literaria" korta meddelanden frän rikets akademier,
och redan i den första volymen, omfattande åren 1720
1724, finner man notiser om Åbo akademis restauration,
om minnesfesten över den bortgångne nye kanslern C.
Gyllenstjerna, om professorsutnämningar m. m. I andra
delen ingå förteckningar över disputationer, utkomna vid
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Åbo akademi (Disputationes Aboenses post restaurationem
Academice) för åren 1723—1729, de första i sitt slag.

Av akademins lärare under denna tid hade den unge
medicine professorn H. D. Spöring ’), som erhållit sin
första vetenskapliga utbildning i Upsala, äran att bliva
kallad tili ledamot av vetenskapssocieteten i Upsala, och
härav följde, att hän uppträdde som en flitig medarbetare
i «Acta Literaria", i vars på 1730-talet utkomna delar hän
icke blott offentliggjorde flere medicinska uppsatser från
sin praktik i Åbo, utan även av honom anställda meteoro-
logiska observationer i Åbo, de första på detta område hos
oss. 2 ) I «Acta Literaria" ägnades även uppmärksamhet åt
den vetenskapliga litteraturen vid Åbo akademi. Där möta
bl. a. två längre recensioner över J. Q. Helsingius' historia
över varägerna (Dissertatio historiaa de originibus priscce
gentis Varegorum, 1734) samt över Brovallius' försvarsskrift
för Linnes sexualsystem mot den Petersburgske botanikern
J. O. Siegesbeck (Examen Epicriseos in Systema planta-
rum Sexuale Cl. Linncei, 1739).

Förbindelserna mellan Åbo och Upsala voro ju helt
naturliga, då förstnämnda akademis lärarekår icke säilän
rekryterades från Upsala. Mer anmärkningsvärt kan det
däremot synas, att litterära förbindelser även upprätthöllos
mellan Åbo och Oreifswalds akademi i det avlägsna
svenska Pommern. Men även detta är förklarligt om
man betänker, att i Greifswald då verkade en f. d. Upsala
student, den i Stockholm födde Christian Nettelhladt3),

som efter att ha blivit professor därstädes visade sig varmt
intresserad av att fungera som litterär förmedlare mellan
Sveriges akademier och för ändamålet begynte utgiva ett
«Schwedische Bibliothec", varav fem »Stiick" utkommo

! ) Professor 1728—1747.
2) Jfr min bok Finlands litteratur under frihetstiden, s. 212 ff.
5) Född 1696, juris professor i Greifswald 1724, rikskammarrätts-

assessor i Wetzlar 1740, adlad 1746 med namnet von Nettelbla, romersk
riksfriherre 1762, död 1775.
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mellan åren 1728—1736. För detta verk, tili vars upp-
gift bland annat även hörde att följa med förhållandena
vid de nordiska akademierna, anskaffade Nettelbladt litte-
rära meddelare på de skilda orterna och lyckades härtill
i Åbo förvärva den nye historie professorn Algot Scarin,
måhända en bekantskap från de gemensamma studieåren
i Upsala, som också blev en flitig medarbetare i Nettel-
bladts bibliotek.

Under rubriken «Nova Literaria Svecias" meddelades vik-
tigare nyheter från de skilda akademierna, såsom dödsfall,
kanslers- och prokanslersskiften, professorsutnämningar m. m.
Scarin insände även en fortlöpande förteckning över disputa-
tionerna i Åbo, uppställda i kronologisk följd efter är, ifrån
1723 tili 1735, således väsentligen kompletterande den i «Acta
Literaria Sveciae" publicerade, vilket även kan sägas med av-
seende på de fullständigare och exaktare boktitlarna.

I fjärde delen inledde Scarin redogörelser för de utkomna
disputationernas innehåll, men fullföljde ej sedermera planen.
I sista stycket äro disputationerna för större överskädlighets
skull uppställda i tabellform under följande rubriker: dag (dies),
innehåll (materia), respondent, preses. Även festorationerna vid
akademin ingå i förteckningarna. Föreläsningskataloger (Cata-
logus Lectionum Publicamtn) voro också pätänkta, men möta
endast för läseåret 1727—1728.

Nettelbladt öppnade sitt bibliotek även för Åbo-pro-
fessorernas lärda publikationer. Här offentliggjorde Scarin
bl. a. Paul Juustens krönika över Finlands biskopar (Chro-
nicon Episcorum Aboensium) jämte av honom författade
lärda anmärkningar samt bifogade historiskt-politiska ex-
cerpter, en publikation som bar sin märkvärdighet som
en föregängare tili Porthans stora edition av Juustens verk.

Utom Scarin publicerade även dåvarande teologie
professori!, den även som historiker och lingvist bekante
Daniel Juslenius '), i Nettelbladts bibliotek bl. a. sin gradual-
disputation utgörande ett försvar för finnarna (Vindicice

>) Professor 1712—1734.
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fennorum), och sitt introduktionstal tili linguarum profes-
suren om överensstämmelsen mellan finska samt hebreiska
och grekiska språken (de convenientia lingu.ce fennicce
cum hebrcea et grceca).

När Nettelbladts båda medarbetare sedermera råkade
i en häftig kontrovers med anledning av en under Scarins
presidium utgiven dissertation om äldre och nyare avguda-
dyrkan (Apotheoseos veteris et recentioris parallelistnus,
1732), som Juslenius fann anstötlig ur luthersk-ortodox
ståndpunkt, publicerades de på sin tid synnerligen märk-
liga polemiska aktstyckena i denna kontrovers i «Schwe-
dische Bibliothec" jämte ett referat även av den påtalade
skriften i fräga.')

Nettelbladts bibliotek innehåller sålunda avsevärda
bidrag tili kännedom av Åbo akademis vetenskapliga liv
under denna tid.

Vid den tid då «Schwedische Bibliothec" och »Acta
Literaria et Scientiarum Svecise" upphörde, framträdde
svenska vetenskapsakademin i Stockholm som organ för
den naturvetenskapligt-ekonomiska (Linneska) riktningen
och begynte frän år 1741 utgiva sinä berömda Handlingar.
Den nya akademin öppnade redan i början av sin verk-
samhet förbindelser med universitetet i Åbo, inkallade
snart tili medlemmar de för saken intresserade bland
akademins lärare och upplät sinä Handlingar för deras
naturvetenskapligt-ekonomiska rön. Faktiskt blevo omkring
ett tiotal av Åbo akademis lärare under denna period in-
kallade tili medlemmar i vetenskapsakademin. 2) De offent-

*) s:te stycket, ss. 131, 145, 325. Jfr raitt anf. arb. s. 34.
2) Fysices professorn Johan Brovallius 1741, mateseos prof.

Nils Hasselbom 1742, medicine prof. H. D. Spöring 1743, filosofia
adjunkten C. F. Mennander 1744, botanicus Pehr Kalm 1745, medicine
dr J. Leche 1746, prosten, sedermera teologle prof. G. Laurceus 1747,
e. o. prof. Jakob Gadolin 1751, e. o. prof. P. A. Gadd 1759, medicine
prof. Johan Haartman 1765 samt fysices prof. Anders Planman 1767.
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liggjorde talrika rön i vetenskapsakademins handlingar J ),

besvarade akadernins prisfrågor 2), höllo inträdes-, prsesi-
die- 3) och åminnelsetal 4) samt utarbetade allmännyttiga
skrifter, som utgåvos av akademin. s) Åbo akademis lärare
deltogo sålunda på ett berömvärt sätt i fullföljandet av
vetenskapsakademins program, på samma gång de i hem-
landet med stor iver arbetade i samma riktning och ut-
förde ett arbete, som, enligt vad redan påpekats, i många
stycken kan jämföras med vetenskapsakademins.

Men det var icke blott med universiteten och de
vetenskapliga akademierna vår lärdomshärd i Åbo trädde
i förbmdelser, utan även med de fristående litterära organ,
som tidens allmänna intressen för vitterhet och vetenskap
uppammat. År 1742 hade vetenskapssocieteten i Upsala
fått privilegium på utgivandet av »Tidningar om The
Lärdas Arbeten" 6 ), men då dessa snart måste upphöra på
grund av bristande uppmuntran från allmänhetens sida,
övertogs privilegiet av bokförläggaren Lars Salvius 7), som
år 1745 på egen bekostnad begynte utgiva »Lärda Tid-
ningar'', vilka fortforo under hela frihetstiden tili ett par
år inpå Gustaf III:s tid. Redan titeln utvisar, att detta blad

') Brovallius 5, Spöring 8, Mennander 5, Kalm 31, hauraus 2,
J. Gadolin 6, Gadd 14, Haartman 8 och Planman 12.

2) P. A. Gadd erhöll tvenne gänger accessit för sinä svar på
akadernins prisfrägor.

3) Tre av Åbo akademis lärare fungerade som presides i veten-
skapsakademin: J. Brovallius 1747, Mennander tvä gänger 1756 och
1765 samt J. Gadolin 1761.

4) H. D. Spöring höll det första äminnelsetalet i vetenskaps-
akademin över assessorn i Collegium medicum Johan Moraeus.

5) 81. a. J. Leches Underrättelser om vilda Träns och buskars
plantering (1764).

6) Även i dessa tidningar ingingo lärda nyheter säväl från Åbo
som från Borgå. Här publicerades bl. a. början (orden Aadeli—Aita)
av Daniel Juslenius’ Finska lexikon; en recension av C. F. Mennanders
jubeltal 1740 och en levernesbeskrivning över professor Isak Björklund.

7) Född 1706, student i Åbo 1730. Boktryckare och förläggare i
Stockholm 1742. Död 1773.
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främst ville vara ett organ för den lärda odlingen; ny-
heter samt meddelanden från akademierna fingo därför
väl tillmätta platser i bladets spalter.

Salvius, som studerat vid Åbo akademi och därstädes
gjort sig omtyckt, kunde sålunda på grund av sin per-
sonalkännedom vinna goda medarbetare bland lärarekåren
därstädes.

Från början ingingo även regelbundna meddelanden
från Åbo akademi tili »Lärda Tidningar", och att döma
av den uppmärksamhet, som särskilt ägnades den natur-
vetenskapligt-ekonomiska rörelsen i Åbo, torde medarbe-
tarne ha sökts företrädesvis bland denna riktnings måls-
män. 5) Man kan också i »Lärda Tidningar" läsa längre
och kortare redogörelser för alla märkligare händelser i
Åbo akademis liv under denna tid. Där ingå notiser om
akademins fester, de årliga rektorsombytena jämte därvid
hälinä tai, de regelbundet återkommande magisterkrönin-
garna med • därvid framställda och besvarade magister-
frågor samt professorsinstallationerna och de nya profes-
sorernas introduktionsföredrag. Då flere vid sådana till-
fällen framkomna skrifter förblivit otryckta, äro »Lärda
Tidningar" den enda källa, varur man kan vinna upp-
lysningar om deras innehåll.

Om det vetenskapliga arbetet vid Åbo akademi vittna
icke blott de regelbundet återkommande disputationsför-
teckningarna samt uppgifter å professorernas föreläsningar,
utan även längre eller kortare referat av de mer märkliga
disputationernas innehåll. Stor uppmärksamhet ägnades
också de tongivande universitetslärarnas egoa skrifter. De
tiestä av Brovallii, Kraftmans, Mennanders, Kalms och
Gadds utgivna arbeten äro utiörligt och sympatiskt recen-
serade i »Lärda Tidningar". Stundom öppnade bladet
även sinä spalter för polemik rörande någon Åbo pro-

') Salvius själv hade tjänstgjort som amanuens och protokollist i
vetenskapsakademin.

4
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fessors utgivna arbeten eller refererade innehållet av strid-
skrifter, som utkommit från trycket.

Salvii »Lärda Tidningar" inrymma sålunda många
och beaktansvärda bidrag tili kännedom av Åbo akademi
och giva en god inblick i dess vetenskapliga verksamhet
under denna period.

I viss mån gäller detta även C. Chr. Gjörwells ') mot
slutet av perioden utgivna lärda tidskrifter, framför allt
»Den Swenska Mercurius", som utkom mellan åren 1755
—1765. Såväl här som i fortsättningarna med tilein »Kongi.
Bibliotekets Tidningar om Lärda Saker" (1767—1768) och
»Tidningar om Lärda Saker" (1768—1769) ingå enahanda
lärda nyheter från Åbo som i Salvii Lärda Tidningar.
Ojörwell, som 1759 hade besökt Åbo och där kuutit för-
bindelser med dess lärda värld, hade i den unga begåvade
filosofie adjunkten, sedermera matheseos professorn M.J.
Wallenius lyckats förvärva en fast medarbetare, som sände
honom regelbundna nyheter från Åbo; tillfälliga med-
delanden inflöto dessutom från Algot Scarin, J. Bilmark 2)

m. fl. Nytt för Den Swenska Mercurius äro de fullständiga
förteckningar över akademiestaten i Åbo, som där publi-
cerades. 3) Från 1760 ingingo även förteckningar över
från trycket utgivna skrifter från rikets samtliga tryckerier,
bland dem också det Kongi. Academiska tryckeriet i Åbo.

Den Swenska Mercurius, som företer en lärdare prägel
än Salvii tidningar, innehåller som dessa kritiker även över
Åbo professorers arbeten och lärd polemik mellan dem och
deras granskare 4), men meddelar därutöver också brev om

>) Den namnkunnige publicisten och samlaren (1731 —1811), som
även studerat i Åbo.

2) Bilmark meddelade bl. a. tili Gjörwells »Förräd eller Samling
af ätskillige historiska, moraliska och andra ämnen" ett „Bref ora en
ganska rar Latinsk Poeme af et Svenskt Snille i det 16;de Seculo“
(Stycket 111, 1760).

3) Jfr bl. a. 1 ärg. s. 199 och ärg. 1764 s. 403.
4) I Mercurius utkämpades bl. a. en häftig polemik mellan P. A.

Gadds lärjunge J. J. Erling och amanuensen Math. Keventer i Upsala
ang. växtnäringen. Jfr 1762 s. 606 och 1763 s. 433.
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lärda saker. Så hade Wallenius tili publikation insänt ett brev
från ärkebiskop Erik Benzelius d. y. tili professor Isak Björk-
lund i Åbo J) angående finnarnas ursprung och önskvärdheten
av ett finskt lexikon. Algot Scarin publicerade i Qjörwells
tidning ett märkligt brev tili generalguvernören Rosen an-
gäende Åbo domkyrkas fornminnen o. s. v. 2)

Sålunda innehålla även Qjörwells tidningar mänga
bidrag rörande Åbo akademi och dess lärde under frihets-
tiden. 3)

Särskilt böra ännu framhållas de levnadsteckningar
över bortgångna lärare vid Åbo akademi, som framträdde
i ovannämnda åt lärdomen ägnade organ. Svenska veten-
skapsakademin hade redan från början efter utländska
akademiers föredöme begynt hedra sinä bortgångna med-
lemmar med åminnelsetal, vilka föredrogos vid akademins
högtidliga sammankomster. Enligt akademins grundregler
skulle de bortgångna ledamöternas «odödeliga Äreminne
ostenteliga omtalas i en tiänlig Parentation uti Auditorio
Illustri på Riddarehuset"; med denna lovliga sed begyntes
redan år 1743, då medicine professorn vid Åbo akademi
H. D. Spöring som nämnt upprättade ett äreminne över
assessorn i Collegium medicum Johan Morseus, Linnes
svärfader. Tili skillnad från vad som ännu var vanligt
under förra seklet, höllos samtliga dessa äreminnen på
svenska språket, ty såsom det heter i ett av dem: »Svänske
Män hafva nu lärt oss konsten, at på modersmålet af-
skildra ärebragder och storverk".

i) 3 ärg. 1758 s. 939 ff.
2) Årg. 1760 s. 25.
3) Även i C. E. Kleins i Stockholm på tyska utgivna „Stock-

holmisches Magazin" (I —111, 1754—1756) ingä »Berichte von den hohen
Schulen und anderen Gelehrten in Schweden und Finnland", bl. a. i
första ärgängen „Von der Königl. Academie zu Åbo“ en uppsats, som
1 hög grad prisar C. G. Tessin som kansler och allt vad hän uträttat
tili akademins flor. Bland professoreina nämnas C. F. Mennander och
Pehr Kalm som de främsta.
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De av Åbo akademis lärare, som voro ledamöter av
vetenskapsakademin och bortgingo under denna period,
erhöllo samtliga åminnelsetal>), om man undantager Nils
Hasselbom, som också kort efter sitt inval (1742) övergivit
vetenskapen och övergått tili den praktiska juridiken samt
ej heller publicerat något i vetenskapsakademins hand-
lingar. Däremot erhöll filosofie adjunkten i Åbo Samuel
Chydenius ett äreminne, som i vetenskapsakademins rum
föredrogs av Lunda professorn C. B. Trozelius. Detta var
en så mycket större ära, som Chydenius icke var medlem
av vetenskapsakademin; man tog emellertid vid denna
hyllning i betraktande, att hän publicerat tai i ekonomiska
ämnen i dess handlingar, utgivit en traktat under dess
överseende o. s. v.

Dessa vetenskapsakademins äreminnen beteckna ett
stort steg framåt, om man jämför dem med föregående
periods biograferingskonst. Där röjes en strävan att teckna
en levande bild av den bortgångnes liv och verksamhet,
om också sett i äreminnets skuggfria dager. Den litterära
verksamheten är merendels fullständigt återgiven och i
korta drag kännetecknad. Det vetenskapliga äreminnet
eftersträvade även en fylligare karaktäristik av personlig-
heten än tidigare förekommit. Angående de finländska
ledamöterna framhålles särskilt deras kärlek tili Åbo aka-
demi och vad de uträttat för vetenskapens förkovran där.
Så fullständiga och väl utförda biografier över våra lärde
hade tidigare ej framträtt.

Helt anspråkslösa i bredd med nyss anförda äro de
korta levnadsteckningar över avlidne lärare vid Åbo
akademi, vilka man möter i de ovannämnda lärda tidnin-
garna. Ehuru kortfattade ha de dock sitt värde, emedan
de insändes direkte från Åbo av tidningarnas därvarande

>) Sädana höllos av arkiatern Abr. Bäck över H, D. Spöring
(1749), av C. F. Mennander över Gabriel Laurceus (1755), av lagman
Carl Carleson över biskop Brovallius (1756) och av professor Roland
Martin över Johan Leche (1765).
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meddelare och därför utan tvivel innehöllo exakta och på-
litliga levnadsdata. ’)

Hemma i Åbo fortlevde ännu från förra seklet den
gamla goda seden att ägna de bortgångna såväl likpredik-
ningar med åtföljande personalier som akademiska min-
nestal, vilka sedermera utgåvos från trycket.

När prokanslern Herman Witte avled år 1728, hölls en
akademisk sorgefest (den 19 juni), varvid teologie professorn
Anders Bergius höh ett längre minnestal, varutom utförliga
personalier vidfogades den av teologie professorn Jonas Fahlenius
hälinä likpredikan. Sä skedde även tjugo är senare i anled-
ning av dåvarande prokanslers, biskop J. Fahlenii frånfälle.
Hans personalier tecknades av teologie professorn Johan Bro-
vallius, och det akademiska minnestalet hölls av historie pro-
fessorn Algot Scarin.

Dessa personhistoriska minnesskrifter hade i det hela
samma karaktär som de under slutet av förra perioden
utkomna, endast att den biografiska belysningen måhända
ter sig fullständigare och rikhaltigare än vad tidigare var
vanligt. Men redan vid seklets mitt, dä det moderna
genombrottet ägde rum, förefaller det som ora även de
akademiska minnestalen begynt ikläda sig nya former.
Det svenska språket begynte befinnas värdigt att också
uttrycka akademins känslor av sorg, och den latinska
elokvensen efterträddes av minnesrunor på svensk vers.
Så finna vi att vid prokanslern Johan Brovallius’ död år
1755 »Wettenskapernas och Landets stora förlust" tolkades
i ett poetiskt äreminne pä svenska alexandriner av P. A.
Oadd, medan den avlidnes personalier voro bifogade som
noter tili den poetiska texten. Det var något för tiden
nytt och praktiskt, men lätt är att se att de spridda no-
terna knappast gåvo någon helbild av levnadsloppet.

Redan vid slutet av perioden övergavs också denna
') I Salvii Lärda Tidningar ingå bl. a. kortfattade levnadsteck-

ningar över teologie professorerna Gabriel Juslenius f 1724, Johan
Haartman f 1737, Isak Björklund f 1740, Greg. Steenman och Johan
Wallenius f 1746 m. fl.
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form för den akademiska minneshyllningen och i stället
övergicks även här tili åminnelsetal i stil med dem som i
svenska vetenskapsakademin höllos över dess bortgångne
medlemmar. Det tai som Oadd å Åbo akademis vägnar
föredrog vid minnesfesten över forne kanslern Carl Gustaf
Tessin (den 19 maj 1770) är helt och hiilet kalkerat efter
åminnelsetalen i vetenskapsakademin och intager bland
dem ett framstående rum »genom sin rikedom på faktiska
upplysningar, sin värdiga hållning och sin värme för teck-
ningens föremål". Även i tryck har Qadds minnesskrift
stor yttre likhet med dess förebilder i vetenskapsakademin.
Den visar oss icke blott tili vilken färdighet svenska språket
kunnat uppbringas i äreminnesbranschen, utan även hur
Stora framsteg den rent biografiska belysningen av minnes-
föremälen redan nått. Denna vinning, särskilt beträffande
det svenska språkets användning på detta område, blev
dock ej långvarig. Genom Porthan och Tengström upp-
togs under nästa period åter den latinska elokvensen i
de akademiska minnestalen, likvisst i en fylligare och sak-
rikare form.

Vi erinra om de nyss omtalade litterära förbindelserna
mellan Åbo och Greifswald, där Christian Nettelbladts
«Schwedische Bibliothec" med dess bidrag även från Åbo
helt säkert befordrade spridande av kännedom om Åbo
akademi i Tysklands lärda värld. Nettelbladts tidskrift var
dock ej periodens enda för kunskap om svensk odling i
Tyskland avsedda företag. Omkring 30 år senare begynte
i Rostock och Wismar utgivas en uteslutande åt svensk
lärdom ägnad tidskrift, som under titeln »Neueste Oe-
schichte der Gelehrsamkeit in Schweden" ombesörjdes av
det på sin tid bekanta geheimerådet A. L. von Schlözer 1),

som vistats någon tid i Sverige och Ryssland och där-
under skaffat sig ett rikt förråd av kunskaper i nordiska

') Född 1735, död 1809, sedän 1767 professor i politik i Göttingen.
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historien. Detta föranledde honom att genom ett särskilt
organ söka göra den svenska kulturen bekant i Tyskland.
Hans tidskrift utkom under åren 1756—1759 med ett
häfte varje år.

Under rubriken „Vermischte Berichte" ingå här medde-
landen från de svenska akademierna, bl. a. även från Åbo
akademi, angående utnämningar, promotioner och litterära ny-
heter, t. ex. om utkommandet av den nya finska bibelupp-
lagan av år 1758. Företrädesvis uppmärksammades i Schlözers
tidskrift nya naturvetenskapliga och ekonomiska arbeten. Under
rubriken «Oeconomische Disputationen“ redogöres bl. a. för
den av Johan Lagus under Kraftmans presidium utgivna av-
handlingen ,/Tankarom Hushållningens uphjelpande i Garden''
(1756) och för Henrik Forsius’ två disputationer om Helsing-
fors (1755, 1757). Som en särskild artikel publicerades en
utförlig redogörelse för Johan Brovallii „Betänkande om Vattu-
minskningen" (1755) och i ett följande häfte återgavs C. Carle-
sons i vetenskapsakademin hållna minnestal över Brovallius. 3 )

Att särskilt den ekonomiska litteraturen vid de svenska
akademierna blev uppmärksammad i utlandet, därpå kan
bl. a. som bevis anföras, att i den lärde professorn D. G.
Schrebers 2) i Halle utgivna stora samlingar av s. k. kameral-
skrifter 3) äro i tysk översättning publicerade ett icke ringa
antal i Sverige utgivna ekonomiska skrifter, bl. a. sådana
även från Åbo. Såsom naturligt är, var det företrädesvis
arbeten av Oadd och Kalm som blevo observerade i
Schrebers samlingar.

Av Gadd översattes hans «Underrättelse i Träd- och
Skogs-Skötselen “ av är 1759 4) samt hans gradualavhandling
»Försök til en Oeconomisk Beskrifning öfver Satakunda Hära-

') II Stiick (1757), sid. 320.
2) Schreber var professor i lantbruk och kameralistik i Halle.

Hans son, naturforskaren och medicinaren J. Ch. D. Schreber, hade
värit Linnes lärjunge i Upsala.

3) T. ex. i »Neue Sammlung verschiedener in die Cameralwissen-
schaften einschlagender Abhandlungen und Urkunden" (5 Theile 1762
—1763) samt »Neue Cameralschriften" (Halle 1765—1769, 12 Theile).

4) „Unterricht von Wartung der Bäume und Wälder", iib. von
Georgi (Neue Cameralschriften, 2 Th. 1765).
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ders norra Del" av år 1751. J) Vid urvalet av skrifter synes
någon ledande princip ej ha hiivit följd. Kalm är t. ex. re-
presenterad endast genom tvenne icke synnerligen betydande
under hans presidium utgivna avhandlingar, »Nyttan av Stor-
skifte" (1760) 2) samt „Oeconomisk Beskrifning öfver Björkens
egenskaper och nytta i den allmänna hushållningen" 3) (1759).
Även översattes Erik Juvelius' skrift om »Tjärtillvärckningen i
Österbotten" 4) av år 1747 (ursprungligen latinsk dissertation
under Hassels presidium).

Ehuru urvalet av skrifter frän Åbo var helt godtyck-
ligt och knappast lämnade någon riktig föreställning om
den talrika ekonomiska litteraturen i landet, bör man dock
vara Schreber tacksam för att hän riktade utlandets blickar
på Åbo akademi. Att denna redan i medlet av seklet var
känd i Tysklands lärda värld, finner man av dess om-
nämnande i nägra av tidens tongivande arbeten i lärdoms-
historia. Sä ingår en kort redogörelse för Åbo akademi
i Joh. Andr. Fabricii på sin tid mycket ansedda «Abriss
einer allgemeinen Historie der Oelehrsamkeit" 5) (Leipzig
1754). Och även iJ. F. Juglers stora »Bibliotheca Historite
Litterariae" (Jena 1754) är en sida ägnad Åbo akademi
och dess bibliotek. 6)

Medan kännedomen om vår akademi sålunda spred
sig långt utöver landets egna gränser och en talrik mängd
spridda notiser och uppgifter om akademin stodo att läsa
i tidens litterära organ, visande att den allmänna upp-
märksamheten var riktad på denna vår lärdomsanstalt och

]) „Physisch-oeconomische Beschreibung des nördlichen Theils
der Kreise von Satacunda in Finland" iibers. von J. C. D. Schreber
(Neue Cameralschriften, 5 Th.).

2) „Einige Gedanken von Nutzen der zusammenliegenden Län-
dereyen" (Neue Cameralschriften, 8 Th.).

3) »Oeconomische Beschreibung der Eigenschaften und der Nutzen
der Birke" (Ibid.).

4) »Die Zubereitung des Theres in Ostbotnien" (Schrebers Neue
Sammlung, IV s. 820).

5) Th. 111 s. 729.
6) Th. I s. 363.
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dess vetenskapliga arbete, var man hemma i Åbo icke
sen att i ett större arbete söka giva en sammanfattande
framställning av akademins öden ända från dess stiftelse
tili senaste tid. Det stora intresse, som tiden visade såväl
lärdomen som lärdomsanstalterna, hade redan tagit sig
uttryck i flere historier över universiteten i kulturländerna,
och detta intresse hade även nått den skandinaviska nor-
den, där Lunds universitet fick sin historia från dess grund-
läggning ända tili år 1742 tecknad i ett fullständigt och
omfattande arbete av Joh. Jac. von Döbeln (Regice Acade-
mice Lundensis historia, tre delar, 173Q—1742). Omkring
ett decennium senare begynte Petrus Arrhenius och efter
honom O. A. Knös i akademiska dissertationer utgiva
Upsala akademis historia (Historia Academice Upsaliensis,
1752 ff.), vilken dock förblev ofullbordad.

Dessa akademiska hävdekrönikor väckte tanken på
att även för Åbo akademi åstadkomma någonting mot-
svarande, och tanken förverkligades under frihetstidens
sista år av dåvarande historie professorn Johan Bilmark *),

som år 1770 i akademiska dissertationer begynte utgiva en
historia över kungl. akademin i Åbo (Historia Regice Aca-
demice Aboensis) 2) från dess stiftelse ända tili senaste tid.

Bilmarks uppenbara förebild var Arrhenii Upsala
akademis historia, men även v. Döbelns ovannämnda
arbete citeras av honom.

Liksom förebilden kastar Bilmark en återblick pä under-
visningens öden i landet före akademins inauguration och
ägnar ett särskilt kapitel åt Åbo gymnasium, på vars grund
akademin sedän upprättades. Därefter skildrar hän vidlyftigt
Åbo akademis stiftelse och grundläggning, varvid som källor
använts såväl Wexionii Natales 3) som konsistori! protokoll.

>) Professor 1763—1801.
2) Pari I—III 1770, Part. IV—VI 1771, Pari. VII 1776. En fort-

sättning „De professoribus Reg. Acad. Ab.“ utgavs av H. G. Porthan,
Part. I—lll, 1801.

3) Jfr min föregäende uppsats i „Förhandlingar och Uppsatser“,
d. 27 s. 40.
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I sin därpå följande indelning av ämnet i tvä särskilda
partier, av vilka det ena sysslar med de akademiska institu-
tionerna och det andra meddelar biografier över akademins
styresmän och lärare, följer Bilmark helt och hållet Arrhenius
i spåren.

Så gott som varje kapitel har sin motsvarighet hos före-
gängaren väre sig det gäller framställning av akademins privi-
legien, dess konstitutioner, lärarnas underhåll, akademiebygg-
naderna, biblioteket, tryckeriet m. m. eller de akademiska vär-
digheterna och lärareämbetena, samt övriga tjänstebefattningar.

Man finner i Bilmarks arbete bl. a. också korta förteck-
ningar över bibliotekarierna, sekreterarna, kvestorerna, atleterna,
lektorerna i franska språket o. s. v.

Sin förebild följer Bilmark även, dä hän skildrar några
kapitel ur akademins inre historia, redogörande såväl för äldre
som nyare kontroverser vid akademin, för egendomliga sed-
vänjor, såsom depositionerna, djäknarnas vandringar m. m.
Den biografiska avdelningen, varmed arbetet skulle avslutas,
nådde emellertid icke utöver kanslereina och prokanslererna,
dä arbetet avstannade. ’)

Ännu långt senare var Bilmark sysselsatt med att
söka komplettera sitt arbete förmedels biografier även
över professorerna, men hade endast hunnit med de tolv
första vid sin död 1801. De utgåvos sedermeraav Porthan
i en disputationsserie samma år.

Den fullständigaste och mest utförda gäller Åbo aka-
demis förste historieskrivare, M. Wexionius-Qyllenstolpe,
vilken Bilmark redan tidigare tecknat i en tili Uppfostrings-
sällskapet 1784 insänd tävlingsskrift, som också vunnit
priset. Denna minnesskrift, som länge ansetts förlorad,
bar i våra dagar återfunnits och publicerats i Svenska
Litteratursällskapets Förhandlingar och Uppsatser 2), också
den utgörande ett vackert bidrag av Bilmark tili Åbo
akademis historia.

*) Även Arrhenii Upsala akademis historia förblev oavslutad, men
där hade dock medhunnits biografier över en del av professoreina.
Däremot är i v. Döbelns Lunds akademis historia även den biografiaa
avdelningen komplett.

2) D. 25, s. 239 ff.
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Bilmarks arbete är vår litteraturs första utförligare
historia över Åbo akademi, liksom även hans inledning
om våra tidigare undervisningsanstalter utgör vår första
skolhistoriska översikt. De tidigare arbeten rörande aka-
demin, som omtalats i min föregående uppsats ’), berörde
endast enskilda detaljer av akademins liv och verksamhet.
Bilmarks historia giver däremot en bild såväl av de yttre
livsformerna som av de inre institutioner, som reglerade
akademins verksamhet. Det är i dessa punkter en historisk
sammanfattning så mycket värdefullare, som Bilmark med
stor omsorg hämtat sitt material från konsistorii protokoll
och kanslersbreven samt därutöver rådfrågat kungliga brev
och rådets protokoll.

Redan genom sinä forskningsresultat är Bilmarks
historia anmärkningsvärd; den har också genom sinä tal-
rika och värdefulla upplysningar kunnat tjäna som en
förträfflig källskrift för senare forskare i Åbo akademis
historia. Den biografiska delen blev tyvärr ofullbordad;
avslutad skulle den utan tvivel blivit nägot i samma stil
med J. J. Tengströms »Chronologiska förteckningar", vilka
först mer än ett halft sekel senare sågo dagen.

Den väsentligaste brist, som vidlådde Bilmarks verk,
var att där saknades meddelanden om undervisningens
art och om det vetenskapliga arbetet vid Åbo akademi.
Också hade en kronologisk framställning av de viktigaste
händelserna i akademins liv värit önskvärd, sådan t. ex.
v. Döbeln givit i sin historia om Lunds universitet.

Men även med dessa brister framstår Bilmarks historia
som 1700-talets mest betydande arbete över Åbo akademi,
vittnande om författarens Stora kärlek tili den inrättning,
bland vars mera framstående representanter hän räknades
på sin tid.

>) Förhandlingar och Uppsatser, d. 27, s. 40 ff.
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5.
Litterära skrifter och sammelverk.

Som vittnesbörd om tidens växande litterära intressen
har redan i det föregående framhållits litteratur- och lär-
domshistoriens upptagande som läroämne vid Åbo akademi,
där föreläsningar i litteraturvetenskap begynte hållas på
1750-talet och fortsattes inpå 1760-talet, medan samtidigt
även skrifter rörande lärdomen och dess kulturella upp-
gifter sägo dagen. Sädana hade faktiskt redan tidigare,
om också mycket sparsamt, framträtt vid akademin, men
först sedän denna upptog det nya läroämnet på sitt under-
visningsprogram, kunde en livligare produktion på om-
rådet förmärkas i den akademiska litteraturen. Från all-
männa betraktelser över lärdomens gagn och betydelse
övergicks inom kort tili speciellare litteratur- och lärdoms-
historiska uppgifter, och också på detta nya odlingsfält kan
man skönja tidens allmänna riktningslinje, yttrande sig
även här genom ett vaknande intresse för hemlandets
litteratur, som redan vid periodens slut utgjorde föremål
för litterär forskning. Icke minst denna omständighet
giver den unga litteraturvetenskapen vid akademin under
slutet av denna period en viss märklighet och motiverar
en kortfattad skildring av dess förnämsta alster.

Bland periodens äldsta litterära skrifter förtjänar att
nämnas en under Hassels presidium utgiven avhandling
om en förständig läsning av poeter (De sobria Lectione
poetarum, 1738), emedan denna skrift redan förråder be-
kantskap med Chr. Aug. Heumanns ovannämnda „Con-
spectus reipublicae literariae", som bekant tidens förnämsta
för den akademiska ungdomen avsedda lärobok i «historia
litteraria", utgörande en sammanfattande framställning av
allt vad man då inbegrep under detta namn. Karaktäristiskt
för tiden är också, att denna skrift främst söker pävisa
poesins nytta för olika discipliner.
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För teologin var den andliga poesin av stor betydelse.
Flistorien hade stor fördel av poesin, emedan folkens ursprung
merendels var förborgat i poetiska sagor, vilka krävde en riktig
tolkning. Förf. erinrade i delta avseende bl. a. om de nordiska
sagorna och kämpavisorna. Även för idkare av vältalighet var
poetisk läsning av stort gagn för vinnande av ett större ord-
förråd, ett livligare och bildrikare språk o. s. v.

Särskilt hälsosam var läsning av poesi för sedernas för-
bättring. Poeterna skildrade vanligen dygden med sådant
behag, att människorna lockades tili dess utövande, medan
däremot lasterna avmålades på det mest avskräckande sätt.

Förf. vände sig därför mot poesins vedersakare och be-
mötte alla deras vanliga argument. Men poeterna måste läsas
med omdöme och försiktighet, man finge ej ägna dem en
alltför stor och blind dyrkan, utan görå ett förståndigt urval
och icke överlämna vad som helst i ungdomens händer. Hu-
vudsak var, att man droge nytta av poesin och sökte undvika
ali skadlig inverkan.

Vi se främst en tillämpning av tidens nyttighetsideal
även på poesins område.

En studie i samma stil var Åbo-studenten Henrik
Carpelius’ !) under historie professorn Algot Scarins pre-
sidium utgivna gradualdissertation om lärdomens nytta i
det borgerliga livet (De usu literarum in vita civili, 1741).
Efter att ha påvisat lärdomens nödvändighet i det borger-
liga livet och särskilt för blivande furstar, vilka också
borde vinnlägga sig om att bibringa sinä undersåtar nödig
lärdom, skildrade författaren i tur och ordning lärdomens
nytta för politiker, för militärer, präster, handelsmän och
slutligen även för lantmän samt påpekade också vilka veten-
skaper särskilt vore att rekommendera för de olika med-
borgargrupperna. Den lilla skriften är en varm plädoyer
för lärdomen med särskilt avseende fäst såväl å dess nöd-
vändighet som dess gagn. Tidens uppfattning av lärdo-
mens betydelse är genomgående.

J) Född 1711, magister 1741, linguarum docens 1746, e. o. teologia
adjunkt 1756, kyrkoherde i Korpo 1757, död 1788.
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Ett litterärt ämne av speciellare art framställdes i en
akademisk skrift under ]. Brovallii presidium av österbott-
ningen Jakob Falander om de lärdes löjliga tvister (De
pugnis literatorum ridiculis, I—II, 1745). Intressant är
att man i denna skrift finner ett försök tili utredning av
det löjligas estetiska begrepp.

Med det löjliga förstods någon ofullkomlighet, ett fel, en
dårskap, ett misstag, en olycka, alla av lindrigare art; någon
oegentlighet, en fåfäng möda eller ett strävande utan något
egentligt mål.

Sitt ämne hade Falander också grupperat med hänsyn tili
olika uppenbarelser av det löjliga i de lärdes tvister, väre sig
det företrädesvis framträdde i stridens mål (in scopo certami-
nis), eller i de föranledande orsakerna (in caussis impulsivis),
eller i ämnet för striden (in materia litis), eller i valet av
motståndare (adversarios), eller i de använda medlen eller
vapnen (in mediis seu armis), eller i sättet för deras begag-
nande, eller i särskilda omständigheter (in circumstantiis) sä-
som olämpligt rum eller tid, eller i själva anfallet (ipso impetu).

För alla dessa olika slag av löjliga tvister anfördes exempel
ur litteraturen, varvid förf. ådagalade stor beläsenhet även i
den nyare vitterheten. Bland nyare komediförfattare citerade
hän Moliere och Holberg, bland satiriska skriftställare Boileau,
Steele och Swift, ja tili och med Cervantes’ Don Quijote fick
tjäna hans ändamäl. Hän anför även en hei mängd special-
arbeten i ämnet, såsom Bellegarde’s «Reflexions sur le ridicule",
Menckenii „Charlataneria eruditorum", Fr. Janus «de docto-
ribus umbraticis", Boccalinis «Raggvagli di Parnasso", Balzacs
«Barbon", Montaigne’s «du pedantisme", Regnier’s «Pedant"
m. fl.

Falanders skrift vittnar sålunda främst om ett alltmer
växande intresse för den nyare litteraturen.

Tili i huvudsak samma källor återgår även filosofie
adjunkten Christian BJörklunds 2) anmärkningar om det
satiriska skrivsättet (Animadversiones subitanece circa sa-

h Född 1719, magister 1745, kyrkoherde i Karlö 1750, död 1779.
2) Född 1727, student 1740, magister 1751, docent i historia natu-

ralis 1752, filos. adjunkt 1755.
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tyricum scribendi genus, 1755). Björklund var egentligen
naturalhistoriker, varför hans framträdande med denna
skrift måste gälla som ett bevis på det intresse den nya
litterära strömningen förmått väcka även bland anhängarna
av den naturvetenskapligt-ekonomiska riktningen.

Förf. började med några allmänna betraktelser över satiren,
därvid uppdragande en bestämd skillnad mellan det nedriga
smädeskriveriet och den äkta satiren, som eftersträvade att med
eftertryck bestraffa lasten, samt på samma gäng roa och upp-
bygga läsaren. Därefter redogjordes för satiren i fabler och
komedier, varvid citerades såväl äldre som nyare författare,
t. ex. bland nyare fabelförfattare Lafontaine och bland komedi-
författare Moliere, vars mest berömda komedier uppräknades.

Den första, som kallade sinä verser satirer, var en romersk
riddare Lucilius. Fransmännen hade efter romarna med fram-
gång upptagit denna diktart; de kunde med lika stor rätt be-
römma sig av sin Boileau som romarna av Horatius.

Förf. övergår tili några allmänna betraktelser om det
satiriska skrivsättets användning, särskilt betonande att det icke
finge sträcka sig tili teologisia ämnen, ej heller tili grund-
lagarna, regeringsformen eller de högre ämbetsmännen. Slut-
ligen omnämndes en mängd äldre och nyare satiriska skrifter
(Barclay’s Argenis, Swifts Qullivers resor, Scarrons burlesker
m. fl.).

Man ser att den nyare diktningen, i synnerhet den
fransk-klassiska, begynte bliva alltmer känd även hos oss.

I det föregående har redan i ett annat sammanhang
behandlats en dissertation av Abraham Legner, som under
titeln „Om olika smak i den' litterära republiken" egent-
ligen utgjorde en kortfattad framställning av lärdomen
hos de gamla folken.')

J ) Jfr ovan sid. 92. Samme Legner utgav även ett gradualspeci-
men om kritikens nödvändighet (De necessitate artis criticce, 1751).
Den kritiska konsten tages i denna skrift dock icke i modern bemär-
kelse, utan tyckes därmed egentligen avses textkritik av de gamles
skrifter, av bibelns ongin altexter, av äldre historiska urkunder m. m.
Dess nödvändighet på dessa forskningsomräden och överhuvud .in
literis humanioribus" påvisas.
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Endast några år senare efterföljdes Legners skrift av
en akademisk dissertation av Anders Hagelbeck *), som
under titeln Om den litterära republikens nuvarande flor
(De prcesenti reipublicce literarice flore, Pars I—II, 1754)
huvudsakligen avsåg att giva en översikt av den samtida
litteraturens och lärdomens tillstånd.

Skriften inleddes med en kursorisk äterblick på litteraturen
och dess utveckling från äldsta tili närvarande tid. Efter an-
tikens uppblomstring följde medeltidens kulturella mörker, som
först skingrades genom renässansen och reformationen.

Den nyaste tidens lärda uppsving hade befordrats genom
inrättandet såväl av nya universitet som genom uppkomsten av
lärda sällskap och upprättandet av bibliotek och andra veten-
skapliga inrättningar. Hagelbeck följde i sin framställning
samtida arbeten i lärdomshistoria, hos vilka man finner sär-
skilda kapitel ägnade just de lärda sällskapen, bibliotek m. m.

Bland de lärda sällskapen nämndes även vetenskaps-
societeten i Upsala och vetenskapsakademin i Stockholm, vilken
sistnämnda säges redan ha förvärvat sig så stort anseende, att
dess handlingar blevo översatta tili främmande spräk. Hagel-
beck påpekade även att företrädesvis naturvetenskaperna hade
begynt uppodlas och att de inhemska språken kömmit tili
sin rätt.

Genom en översikt av de olika vetenskaperna ville förf.
främst ådagalägga deras framsteg på senaste tiden. Utveck-
lingen hade värit störst på de exakta vetenskapernas område,
vilket åskådliggjordes genom jämförelser mellan forntidens och
samtidens vetenskapliga ståndpunkt. Erfarenhetens proklame-
rande som enda kunskapskälla hade skingrat de mesta och
sväraste villfarelser. Den totala reformationen på naturveten-
skapens område hade utförts av framstående snillen, t. ex. Bacon
of Verulam, Isaac Newton m. fl. Den moderna kemins ban-
brytare var Robert Boyle, och på senaste tiden hade även
ekonomin blivit upphöjd bland vetenskapernas antal.

Även vidkommande de övriga disciplinerna höll förf. de
modernaste framstegen i sikte. Också i filosofin voro numera
förnuftet och erfarenheten erkända som källorna tili ali mänsklig
kunskap. Dock synes förf. ej ha värit någon anhängare av
den wolffska filosofin, som just vid denna tid vunnit fast fot

') Född 1730 i Sverige, informator hos sin preses Hassel, magister
1754, ätervände tili Sverige, där hän prästvigdes. Död 1780.
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vid Åbo akademi. Hän angrep denna filosofis onödiga defi-
nitioner och länga bevis för de enklaste sanningar. Den wolff-
ska ontologin syntes vara ett försök att återuppväcka den
saligen avsomnade skolastiska filosofin. Däremot omfattade
förf. med synbart intresse den naturliga teologin och dess
metod att genom betraktande av världen och de skapadetingen
lära känna Qud. Som moralvetenskapens nydanare framhöllos
Hugo Qrotius och Samuel Pufendorff.

I spräkvetenskaperna hade latinets allenavälde fått en all-
varlig stöt, sedän de europeiska folken begynt uppodla sinä
egna språk. Man befarade visserligen att genom användningen
av de moderna språken en babylonisk förbistring uppstode i
den lärda världen. Men det var endast en inbillad fara; er-
farenheten hade tvärtom visat, särskilt i Frankrike och England,
att konster och vetenskaper mera vunnit än förlorat genom
bruket av modersmälet. Sånggudinnorna uttryckte sig lika väl
på svenska och finska som på grekiska och latin.

Den nya tiden hade faktiskt alstrat ett stort förräd av de
bästa poeter. Man hade särskilt i Frankrike tvistat om huruvida
företrädet borde givas åt de gamlas eller de nyares skalder.
Men det var en smakfråga, liksom om tvenne älskare tvistade
om vilkenderas Amaryllis vore den skönare. Bäde de gamlas och
de nyares poeter hade sinä förtjänster och förtjänade att beröm-
mas, dock borde företräde givas den nyare smaken och stilen.

Förf. framhöll även att »historia literaria" på senaste
tiden odlats med en intensitet som aldrig tillförene. Så
många efemerider, acta eruditorum och lärda sällskaps
handlingar hade sett dagen, att de ensamma för sig kunde
fylla ett helt bibliotek. Som ett utslag av detta tidens
lärdomshistoriska intresse är även Hagelbecks dissertation
att anses. Att giva en översikt av de modernaste fram-
stegen på de särskilda vetenskapernas område utgjorde
denna skrifts egentliga innebörd. Ehuru mer resonnerande
än rik på faktiska upplysningar, är den i vår litteratur en
märklig avläggare av det fruktbringande intresse för litte-
raturen och lärdomen, som var ett så utmärkande drag
för samtiden. J)

') Hagelbecks skrift blev tillböriigen uppmärksammad i Salvii
Lärda Tidningar, där den refererades stycke för stycke (1754, n:o 43

5
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Av det föregående framlyser, hur intresset för lär-
domen var ett genomgående karaktäristiskt drag för tidens
odling. Men därjämte visade sig även ett alltmer växande
intresse för poesin och en vidgad kännedom om nyare
skalder, särskilt de franska. Som ämne för studium upp-
togs närmast frågan om poesins nytta, ett spörsmål som
helt naturligt uppdök under detta nyttans tidevarv. Här
har redan omtalats en skrift i ämnet, men ännu vid perio-
dens slut framträdde yttermera tvenne avhandlingar, som
undersökte frågan om poesins inflytande på det sedliga
livets förädling. Under P. A. Qadds inseende granskades
år 1765 en »Afhandling, om medel, at förekomma bor-
gerliga seders almenna fördärf" av Carl Henric Armfeldt. ’)

Bland sädana medel upptogs även »poesien, aestetiquen
ock theatren".

»Hvad Poesien angår säger Armfeldt så är bekant,
at i anseende til det angenäma och sinrika sätt, hvarmed den
föreställer allehanda sanningar och händelser, så har den redan
ifrån de älsta tider hos de Perser, Greker, Romare, som ock
andra upplysta nationer blifvit nyttjad, dels til upmuntran för
menniskor til dygder, dels ock til åtvarning för lasten
Tragiska, Comiska och Episka skalde qväden kunna ock ej
annat, än igenom de lifliga och sinrika bilder, som i dem på
et så angenämt sätt föreställes, upväcka kärlek til dygd och
olust til laster. Muru upbyggeligen och nyttigt hafva icke
äfven ibland sinä landsmän, en Pope, Milton, Dalin, Lafon-
taine, Gresset, Mailer, Lohenstein, och åtskilliga andra idkat
skalde konsten."

Även sestetiquen eller sinnebildskonsten kunde med
ej mindre förmån nyttjas tili underhållande av goda seder
i satnhällen. Författaren förstod därmed en konst att med

och 76). Sedermera bievo särskilda av förf:s uttalanden utsatta för en
anonym kritik, vilken dock av förf. med slående arguraent visades vara
alldeles ogrundad (1754 n:o 90, 1755 n:o 1).

*) Född 1749, student 1764, hovrättsauskultant 1765, kansiisi 1768,
slutligen lagman. Säges ha värit den förste friherre, sora i Åbo frän
trycket utgivit ett akademiskt lärdomsprov. Död 1805.
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korta, vackra och sinnrika tankar avskildra än mänskliga
affekter, böjelser och händelser, än dygder och lasten
Hans källor för denna konst voro två franskt-klassiska
estetiker, utgängna från Boileaus skola, Pere le Moyne >),

som hade författat en »Hart des devises", och Pere Bou-
hours 2), vilka båda starkt betonade estetikens moraliska
betydelse och framhöllo, att man genom sinnebilder och
väl avpassade deviser bäst förmådde hos människorna
inprägla moraliska och politiska lärdomar. Genom mäleriet
och bildhuggeriet föreställdes sådana sinnebilder bäst. Med
ledning av C. F. Adlercrantz presidietal i svenska veten-
skapsakademin »Om fria konsters värde och nytta och
deras öden" etc. framhölls det uppbyggliga intrycket av
härliga tempelmålningar och hur stora hjältars och visa
mäns ärestoder uppmuntrade tili dygd och tapperhet.
Men också »med bitande skämt och satyrisk snillelek"
kunde odygden utställas tili folkets åskådande, och hade
ett sådant »sedo-lärosätt" med framgång idkats av en
Swift, en La Bruyere, en svensk Argus, en Rabener och
en Toussain.

Vad slutligen teatern angår, kunde den anses i ej
ringa grad bidraga tili goda borgerliga seders bibehäl-
lande, dock endast om den nyttjades med ali försiktighet,
ty här låg möjligheten av missbruk mycket närä tili hands.
Sä rådde intet tvivel om att Moliere’s och andras skådespel
gjort mycket gott i Frankrike, där man i hög grad lyckats
uppnå den grekiska teaterns förträfflighet.

»En Corneilles och Racines Theater stycken aro ock än
i dag märkvärdiga, såsom de största exempel af människo
snillets qvickhet och fanke styrka: men som de bägge skrifvit
mera at lysa af snille och förstånd, och mera at behaga Thea-
tren, än att rätta den samma efter Sedo-lärans reglor, så hafva
de oaktadt alt sit stora vett i mångt och mycket värit skadeliga
Sedolärare."

>) Pierre Lemoyne, f. 1602, d. 1671.
2) Dominique Bouhours, f. 1628, d. 1702.
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Författaren yrkade därför på samvetsgrann granskning
och välgrundat vai av teaterstycken, som skulle uppföras.*)

Ensamt för sig upptogs samma ämne ett år senare i
en gradualavhandling också under Oadds presidium med
titel »Tankar om Vitterhet, såsom et medel at främja hyf-
sade seder i et land" (1766) av Lars Johan Hedeen. 2)

Redan av historien kunde man, enligt författaren, inhämta,
hur mycket skaldekonsten förmått skärpa förståndet, och redan
i äldsta tider hade den verkat rörande på folket och bidragit tili
sedernas förbättring. Då poesins uppgift är att göra dygdens
röst klar och genomträngande samt avmåla lasten i sin blygd;
att framställa sanningen i sin rätta dag och i grunden blotta
lögn och falskhet, måste den givetvis ha ett stort inflytande
på uppkomsten av ädla tänkesätt och hyfsade seder. Poesins
lärdomar inskärptes förnämligast genom de livliga tankar, i
vilka de föreställdes, och de angenäma verkningarna av dess
läsning gjorde intrycket så mycket varaktigare. Denna poesins
Stora betydelse som en medverkande faktor tili sedernas hyfs-
ning förklarade de lovord, som i alla tider ägnats den vittra
konsten, och med eftertryck betonades att man nu ej mer
nödgades sakna svenska arbeten i vitterhet. De voro visser-
ligen ej många, men dock tillräckliga att giva övertygande
bevis på nordiska snillens eld och styrka.

I motsats tili Armfeldt gjorde Hedeen en bestämd
skillnad mellan sinnebildskonsten och aestetiquen, om dessa
också stodo mycket närä varandra. Enligt den redan
nämnde Le Moyne och hans svenska eftersägare Abraham
Sahlstedt, som hade utgivit ett arbete i Sinnebildskonst
(1758), förstods med ordet sinnebild »en vacker och sinrik
tanka, framstäld i någon figur med därhos fogad öfver-
skrift".

Sinnebilderna voro lika så sinnrika som tydliga sedelärare;
redan de franska förebilderna hade framhållit, att man aldrig
kunde firma på ett lättare och kraftigare sätt att undervisa än
genom deviser, och Sahlstedt anförde talrika sinnebilder såsom

’) C. H. Armfeldt, ant. arb. s. 41—49.
2) Född 1744, student 1757, magister 1766, hovpredikant i Stock-

holm, död 1770.
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bevis pä vilka sunda och ädla tankar såväl i moralen som
politiken sinnebildskonsten bibragte. Sinnebilderna voro sär-
skilt ägnade tili ungdomens lärande, ty bilderna förnöjde deras
syn och gjorde de moraliska reflexionerna både angenäma och
verkningsfulla.

Estetikens föremål var „at utan figur och teckning, mera
vidlyftigt, dock sinrikt föreställa sedolärande sanningar och
beskrifva menniskor, såsom prydda med dygd, eller vanskapade
af laster".

Enligt Q. F. Mejers »Anfangs-Griinde aller schönen
Wissenschaften" talades såväl om en latitudo cestetica, eller
en sirlig och ljuviig framställning, som om en magnitado
(Bstetica eller en hög och majestätisk skildring.

Som estetiska sedelärare framhöllos Theophrastus och bland
nyare Barclajus och La Bruyere, vilka alla författat sinnebilder
över människors seder och lasten Det var en kunskap så
mycket mer angelägen som den gagnade oss i hela vår levnad,
upplyste oss i allt vårt företagande, förbättrade och hyfsade
våra seder samt satte oss i stånd att fullfölja våra plikter. >)

I litteraturhistoriskt avseende ha dessa bäda avhand-
lingar sin stora betydelse, emedan de vittua om ett till-
tagande intresse för den vittra konsten över huvud samt
intyga en växande bekantskap med modern, i synnerhet
fransk vitterhet. Det är också första gången man i vår
akademiska litteratur möter försök tili en estetisk tolkning
av konstens väsen, dess uppgift och ändamål; den då all-
mänt gällande franskt-klassiska estetikens uppfattning av
konst och vitterhet kom i dessa skrifter även hos oss tili
uttryck med en mycket stark moraliserande bismak och
en mycket betonad nyttighetstendens. Man ser dock hur
poesins aktier äro i stigande och hur högt man redan
höjer dess lov.

Utom ovan framställda skrifter, behandlande allmän-
nare frågor rörande lärdomen och poesin, träffar man i
tidens akademiska litteratur även några smärre bidrag tili
särskilda länders litteraturhistoria. Bland de tidigaste är

•) Hedeen, anf. arb. s. 15—20.
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en gradualavhandling under historie professorn Algot
Scarins presidium om franska konungen Frans I;s för-
tjänster om litteraturen (De Francisci I, Gallice reg. in
literas meritis, 1744) av C. D. DonnerA). I och för sig
är det ett tidens tecken, att man nu begynte fråga efter
konungarnas litterära meriter och tili besvarande uppställa
frågan, hur mycket en furste, som älskade lärdomen och
var de lärdes gynnare, bidrog tili statens flor och nytta.
Donner hade redan tidigare i Upsala disputerat med en
skrift om Carl V:s förtjänster om litteraturen, vilket ju
visar att sädana ämnen vid denna tid begynt vinna bur-
skap vid de svenska akademierna. Förf. dokumenterade
sig också som väl förtrogen med den moderna litteraturen
i ämnet. Hän citerade icke blott artiklarna om Frans I
i Bayles och Morerys dictionnärer samt Buddei lexikon,
utan förrådde även bekantskap med flere av tidens större
lärdomshistoriska arbeten, t. ex. Oundlings „ Historie der
Oelahrtheit", Stolles »Introductio in histor. litterariam"
m. fl.

Som Frans I:s litterära meriter framhölls, att hän inrättade
ett celebert professorskollegium i alla vetenskaper (College de
France), införde boktryckerikonsten i Frankrike, anskaffade
genom lärde män värdefulla klassiska handskrifter från halien,
Grekland och Asien. Särskilt gynnade konungen natural-
historiens studium och var själv hemmastadd pä detta omräde.
Hän omgav sig städse med lärde män och hade för dem så
stort förtroende, att hän även gav dem politiska uppdrag.

Själv hade Frans 1 författat flere arbeten, bl. annat ett
svar tili Tysklands protestanter (La reponse aux protestans
d!Alemagne), en bok om den militära disciplinen samt brev
och skaldestycken (lettres et poemes). 2)

I Donners skrift berördes även andra frågor än litte-
rära, bl. a. Frans I:s förhållande tili protestanterna, hans
förbund med turkarna, hans fångenskap i Spanien och

') Född 1716, hemma från Kalmar, student i Upsala 1737, i Åbo
1744, magister 1745, prästvigd i Vexiö s. ä. Död 1794.

2) Utgivna 1847 av Champollion. Jfr anf. arb. s. 11—12, 29 o. a.
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hans förtjänster över huvud. Skriften slutade med en
jämförelse mellan Frans I och hans Stora medtävlare Carl V.

En studie av liknande slag var en under J. Bilmarks
presidium ventilerad dissertation om litteraturens forna
och nuvarande tillstånd i ryska riket (de statu litteramm
antiquo et hodierno in imperio rossien, 1767) av Anders
Nessin. ') Även i denna skrift påvisades i främsta rummet
vad Rysslands furstar i äldre tider uträttat för litteraturens
befrämjande, och hela den senare delen av avhandlingen
handlade uteslutande om Peter den Stores förtjänster om
den ryska litteraturen, varmed det hela också avslutades.

Först med denne monark hade en ny tid grytt även pä
litteraturens fält, och genomgripande voro hans ätgärder för
bildningens höjande. Hän sände ryssar tili utlandet för att
där vinna vetenskaplig utbildning samt inkallade ä andra sidan
utländska lärde tili Ryssland, för att pä olika omräden verka
för vetenskapernas höjande. Hän inrättade skolor, gymnasier
och akademien, såväl allmänna som för särskild fackutbildning.

Genom talrika nya tryckerier befordrades litteraturens till-
växt; allt flere utländska arbeten begynte översättas tili ryska,
och de första tidningarna sågo dagen. Offentliga bibliotek
och museer av olika slag bragtes tili stånd på Peters föran-
staltande, och slutligen stiftades vetenskapsakademin i Peters-
burg 1724 efter mönstret av franska vetenskapsakademin och
med tili största delen utländska lärde som ledamöter.2)

Ehuru Nessin synbarligen var en varm ryssvän, bar
hän dock för sitt arbete anlitat förnämligast tyska och
nordiska källor. Hän har haft en rik litteratur tili sitt för-
fogande och citerade en mängd äldre och nyare arbeten
om Ryssland av Arvid Mollerus, von Hoven, Reutenfels,
Strahlenberg m. fl.

>) Född 1749, skräddarson frän Viborg. Student 1766, kallade sig
Rossia-Wiburgensis och ville med 5 andra viborgare bilda en skild
.natio petropolitana". I en dedikation tili Viborgs kommendant Stu-
pischin nämnde hän Ryssland .notre patrie". Slutade som kyrkoherde
i Villmanstrand. Död 1791.

2) Anf. arb. s. 36—46.
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Det växande litteraturhistoriska intresse, varom nyss-
nämnda avhandlingar vittnade, sträckte sig givetvis även
tili den svenska litteraturen. Det sammanhängde med den
historiska forskningens allmänna riktning på den tiden,
att i hemlandets hävder söka sitt främsta undersöknings-
område. Historiens målsmän vid Åbo akademi under
denna period, Algot Scarin och Johan Bilmark, ägnade
båda i främsta rummet sitt intresse ät Svea rikes äldre
historia, och när tidens lärdomshistoriska strävanden nådde
hit över, läg det därför närä tili hands, att med intresset
för fäderneslandets historia även förknippade sig intresse
för dess litteratur.

Genom Scarins av M. G. Schybergson utgivna brev-
växling är det bekant, att denne redan på 1740-talet strax
efter lilla ofreden hade utkastat planen tili ett arbete, som
skulle innehålla „en fullständig kritisk utredning om skol-
väsendet och studierna vid utländska universitet i medel-
tidens Sverige", för vilket arbete hän begärde material-
anvisningar av sekreteraren i antikvitetsarkivet Johan Helin. 1 )

Det sålunda erhållna materialet överlämnade hän sedermera
tili bearbetning åt en av sinä elever Martin Toipa 2),
som år 1750 under Scarins presidium disputerade med en
avhandling »om lärdomens början i Sverige" (de initiis
rei literarice in Svethia).

Scarins medarbetarskap framlyser icke blott genom
materialets rikedom, varigenom avhandlingen vuxit tili en
av tidens längre, inalles 92 sidor, utan även genom den
detaljerade, längt utdragna framställningen, den antikvariska
läggningen och massan av lärda noter, uppfyllda av namn-
etymologier och andra för Scarins metod karaktäristiska
egenheter.

‘) Jfr Hist. arkisto, XII, s. 259—260.
2) Född 1726 i Virmo, student 1742, magister 1751, kyrkoherde

i Kjulo 1757, 1 Birkala 1789, död 1805.
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Skriftens huvudsakliga innehåll är en redogörelse för
medeltidens förnämsta av nordbor besökta utländska lärdoms-
säten, varvid särskilt svenskar och finnar, som där bedrivit
sinä studier, uppräknades. Det mest besökta var universitetet
i Paris, där bl. a. även några finska biskopar, med åberopande
av Juustens av Scarin i Nettelbladts »Schwedische Bibliothec"
publicerade Chronicon, hade vunnit lärda grader.

Senare, under 15 seklet, besökte svenskar och finnar före-
trädesvis tyska akademier, och anföres bl. a. att biskop Magnus
i Åbo under Huss’ tid studerat i Prag, och att biskop Conrad
Bitz i Leipzig blivit kreerad tili doktor.

Vilken antikvarisk läggning än vilar över Scarin-Tol-
pos lärda skrift, saknas där dock icke moderna inslag.
Sådant är det genomgäende omdömet rörande medeltiden
som en mörkrets och okunnighetens epok, en rå och
illiterat tidsålder. Vid sidan av äldre antikvariska verk
citerades bl. a. även Dalins moderna historia, och bland
källorna åberopades även Orundlings, Bertrams och Heu-
manns lärdomshistoriska arbeten.

Det förefaller som om Scarin tillmätt detta arbete en
viss betydelse. Det dedicerades tili akademins kansler
Tessin, vilket inbragte såväl preses som respondens dennes
bröstbild, och refererades paragraf för paragraf i Salvii
Lärda Tidningar. ’)

Scarin-Tolpos avhandling är den första sammanställ-
ning vi äga om svenskars och finnars utländska studie-
resor under äldre tider och ansågs törhända just därför
kuuna påräkna allmännare uppmärksamhet. Att döma av
slutbetraktelserna synes det som om förf. föreställt sig att
dessa studieresor medfört mer skada än gagn. Arbetets
titel tydde dock på att man ansåg lärdomens början i
Sverige vara ett resultat av desamma. 2)

*) 1751, nura. 36, s. 143—144.
2) Bland tidens litteraturhistoriska bidrag bör även uppmärksammas

C. F. Mennanders „Tal Om Bok-Handelen i Sverige", hållet i veten-
skapsakademin vid presidiets nedläggande 1756. Huvudsyftet med
talet är väl klagan över att så mycket böcker, papper m. m. importe-
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Den historiska forskningen vid Åbo akademi hade
som nämnt under denna period med allt större förkärlek
begynt ägna sig åt belysningen av Finlands hävder. Redan
Scarin hade inslagit denna riktning, som även följdes av
Bilmark, icke minst genom hans i det föregående omtalade
historia över Åbo akademi. Det är därför helt naturligt,
att också det växande intresset för litteraturen och särskilt
för vitterheten vände sin uppmärksamhet tili hemlandets
poesi, vars alster redan under denna tid begynte närmare
studeras.

Tili sådana försök hänvisade även föredömet av den
litteraturhistoriska forskningen i utlandet. Själva grund-
läggaren av den lärdomshistoriska forskningen D.
Morhof hade redan i slutet av 1600-talet utgivit en »Unter-
richt von der teutschen Sprache und Poesie" (3 uppl.
1718), och i början av 1700-talet hade E. Neumeister
publicerat en »Historia critica poetarum Germanicorum
seculi decimi septi". Exemplet följdes snart i övriga län-
der. År 1719 utkom O. Maffeis »Oratio de historia et
genio optimorum Italiae poetarum" och 1739 Massieus
»Histoire de la Poesie Frangoise".

Det dröjde ej länge, innan Norden följde i spåren.
År 1764 begynte den lärde grundläggaren av Svenska
vitterhetens historia J. H. Ltden, som under åren 1761—

rades från utlandet, vällande en ansenlig penningeförlust, beräknad tili
inemot två tunnor gull, samt förslag om inskränkning av denna import,
särskilt av onyttiga arbeten, samt främmande böckers ersättande med
originala svenska böcker, tryckta „på godt Svenskt papper och med
sköna af Svensk metal gjutna Bokstäfver". Men denna ekonomiska
utläggning i tidens anda föregås av en skildring av den svenska bok-
bandelns tidigare öden, väri även upplysningar meddelas bl. a. om de
äldsta i Sverige tryckta arbeten, de första biblioteken i klostren, veten-
skapernas utveckling efter reformationen, utländska bokhandlare i Sverige,
m. m. sädant, som ingalunda saknar litteraturhistoriskt intresse. Taiet
blev uppmärksammat såväl i „Lärda Tidningar" (1756, num. 52) som
i »Den Swänska Mercurius” (1756 s. 760), där Mennander prisades
som »en ibland wära mäst förtjenta Oratorer*.
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63 var inskriven vid Åbo universitet och sistnämnda år
företagit en resa genom värt land, i akademiska disserta-
tioner utgiva sin berömda »Historiola Litteraria Poetarum
Svecanorum".

Endast två år senare framträdde vid Åbo akademi
första partikeln av H. O. Porthans icke mindre berömda
disputationsserie om den finska poesin (De poesi fennica,
Pari I —V, 1766—1778). Den har redan sin märklighet
såsom det första arbete, vilket utförligare behandlar den
finska poesin.

Närmare är icke känt huruvida Porthan direkte på-
verkats av Lidens svenska poesins historia. Hän fram-
trädde visserligen senare som en stor beundrare av den
svenska litteraturforskaren, som hörde tili hans korrespon-
denter och som hän i ett brev erinrade om ett besök i
Åbo akademis bibliotek, där Porthan då redan var ama-
nuens. Men även om Lidens verk skulle givit honom
impulsen tili hans skrift, följde hän dock icke samma
metod i sin framställning. Lidens metod var den biogra-
fiska, så vanlig i tidens litteraturhistoriska arbeten, medan
Porthan med en viss självständighet tenderade tili en
allmän karaktäristik av den finska poesins egenheter.

Detta för tiden helt ovanliga uppslag hade sin natur-
liga förklaring i det sakförhållande, att den finska poesin
då ännu ej hade några mer kända författarnamn, kring
vilka en biografisk framställning kunnat grupperas. Över
huvud var det ett ganska magert material Porthan kunde
förfoga över för sitt arbete.*) Hän har byggt sin under-
sökning på den lilla samling av finska runor (Vähäinen
Cocous Suomalaisista Runoista) av Gabriel Calamnius,

J) I ett längt senare skrivet brev tili dansken R. Nyerup av den
22 sept. 1800 skriver Porthan, att hän med flit studerat sig in nti finska
poesin; detta spräk var hans egenteliga modersmäl. „Men där är endast
en mager skörd at hämta. Jag har dock föresatt mig, at ånyo utgifva
och complettera mit otullkomnade lilla arbete de Poösi Fennica." Jfr
Brev från Henrik Gabriel Porthan tili samtida, del 2, s. 71.
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som utkom år 1755, den enda finska diktsamling som
fanns att tillgå, innehållande dock endast 12 på runometer
författade tillfällighetsdikter. Vidare stödde hän sig på
Mathias Salamnius' redan år 16Q0 utkomna, sedermera i
många upplagor omtryckta glädjesång över Jesus (Ilolaulu
Jesuxesta) samt på den anonymt utgivna husspegeln (Huo-
nen Speili) och på tillfällighetsdikter av Abr. Achrenius,
Zach. Lithovius, Joh. Frosterus m. fl.

Det gemensamma för alla dessa poetiska källskrifter
var runometern, och då författarne voro så litet kända
och obetydliga, blev det denha för finska poesin så egen-
domliga meter Porthan upptog tili det egentliga ämnet
för sin undersökning. Hans skrift om den finska poesin
blev sålunda tili en början egentligen en framställning av
den finska runometern.

Efter att ur Calamnii lilla samling ha avtryckt en prov-
runa, kännetecknade Porthan i allmänna drag den finska ru-
nans byggnad, framhöll att kvantiteten icke hade samma be-
tydelse som i grekisk och romersk poesi, medan däremot
accenten var bestämmande för versfotens karaktär. Porthan
påpekade även särskilda avvikelser från versschemats allmänna
karaktär och formulerade allmänna regler för sädana avvikelser.
Som egenheter för runan uppvisades saknaden av slutrim,
stavelsealliterationen och upprepningen av samma tanke i flere
versrader, varutinnan likhet med den hebreiska poesin åbe-
ropades.

Även den poetiska stilens egenheter undersöktes; dess
enkelhet, men på samma gång rikedom på former och poetiska
bilder framhölls särskilt. Men Porthan blundade ingalunda
heller för bristerna samt varnade särskilt för stympning av
ord och våld på språket eller användandet av dialektuttryck,
varvid Porthan alltmer förlorade sig i uppradandet av språkliga
detaljer, yttermera närmare helystä i alli längre på texten in-
kräktande noter.

Framställningen illustrerades också med särskilda diktprov,
hämtade från olika författare, på grund av vilka förf. slutade
med en kort karaktäristik av den finska poesins allmänna
karaktär.
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På denna punkt avstannade Porthans skrift för ett
helt decennium. Hän upptogs under de närmaste åren
helt och hållet av Auroraförbundets stiftelse, Åbo Tidnings
utgivande och sin utnämning tili elokventiae professor
efter Hassel. Då hän efter 10 år återupptog sitt ämne,
hade hän i allt större utsträckning gjort bekantskap med
den egentliga finska folkpoesin och ägnade därför fort-
sättningen av sitt arbete tili en litteraturhistorisk fram-
ställning av den rent folkliga runosången, vilken framställ-
ning väsentligt skiljer sig från den metriska undersökningen
i de två första partiklarna.

Intresset för folkpoesin var då en alldeles ny oeh
modern strömning, en utsträckning av tidens samlareiver
även tili folkets litterära skatter. Det var folklorens barn-
domsålder, då ensamt framträdandet av Ossians sånger
(1760) väckte genljud överallt i den litterära världen.
Genom franska översättningar blevo dessa sånger kända
hos oss i början av 1770-talet. Dåvarande docenten vid
Åbo akademi J. H. Kellgren omnämnde dem i Åbo Tid-
ning och yttrade bl. a. att de Hgenorn traditionen ifrån
de äldsta tider blifvit bevarade, på samma sätt som våra
finska runor". ! )

Av stort intresse är att samlandet av finsk folklore
redan vid denna tid tog sin början även hos oss. Före
Porthan hade redan C. F. Mennander genom prästerskapet
i landet begynt insamlandet av finska folksånger, om vilka
man dock ej äger närmare kännedom. Porthan tyckes
såväl själv på sinä resor ur folkets egen mun upptecknat
sånger som även erhållit sådana av sinä många meddelare
i olika delar i landet, särskilt från Karelen, Savolaks och
Österbotten. Minst omfattande var hans samling av histo-
riska sånger, varöver hän själv beklagade sig. Däremot
hade hän lyckats hopbringa ett ansenligt förråd av finska

') Tidningar utg. av ett Sällskap i Åbo 1775. Jfr Wilh. Lagus,
Program vid minnesfesten över Elias Lönnrot, s. 16.
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ordspråk, även metriska, vilka hän ämnade särskilt utgiva.
Hän hade även hopbragt samlingar av kvarnsånger, troll-
runor (s. k. lugut) och gråtrunor.

Porthan berättar att hän själv värit närvarande, dä
runosångare med poetisk entusiasm extemporerat olika
slag av sånger. Största svårigheter hade mött honom, dä
som nu, vid insamlandet av de magiska sångerna, emedan
trollsångarna fruktade att bliva angivna för prästerna och
dessutom befarade, att trollrunorna skulle förlora sin
magiska kraft, om profana personer lärde kanna dem. J)

Tili framställningen av detta helt nya folkloristiska
material övergick nu Porthan i den länge uppskjutna fort-
sättningen av sin disputationsserie om den finska poesin.

Porthan redogjorde för de väsentligaste fyndtrakterna, för
runosängarnas (runoniekat) sätt att föredraga sinä runor, deras
förunderliga kännedom av sitt språks skatter och deras för-
måga att bevara långa skaldestycken i minnet. Vidare fram-
ställdes det tekniska förfarandet vid sångernas utförande, bl. a.
att huvudsångaren vid gästabud eller andra tillfällen vanligen
biträddes av en medhjälpare eller en spelman, som pä det av
Väinämöinen uppfunna instrumentet kantele eller på nägot
nyare instrument utförde ackompagnementet tili runosången.
Även trollkonstnärernas förfarande vid de magiska sångernas
utförande och de mystiska ceremonier, som därvid förekommo,
skildrades av Porthan.

Utom denna karaktäristik av det finska folkets sångare,
den första i sitt slag, avsåg Porthan även att karaktärisera
och förmedels prov (jämsides med av honom själv utförd
latinsk metrisk översättning) belysa de olika slagen av
finska runor, som då voro kända. Vi fä under Porthans
säkra ledning lära kanna såväl ordspråk som kvarnsånger
och trollrunor, men mitt i ett provstycke frän en runa
om järnets ursprung (Raudan synty) avbröts Porthans
intressanta undersökning änyo och blev sedermera aldrig
fortsatt.

*) Jfr De poesi fennica, s. 69, 92 ff.
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Avbrottet var väl närmast föranlett av Porthans utrikes
resa, som upptog honom under hela året 1779. Efter
hemkomsten synes hän värit betänkt på fortsättandet av
sitt arbete, ja, om man får tro Riihs, Franzen m. fl., skulle
hän planlagt en omarbetad upplaga på svenska av hela
verket. I ett brev tili C. F. Mennander från december
1781 säger hän sig nasta termin ämna fortsätta och om
möjligt fullända sin Poesis Fennica, men i en skrivelse
från april 1782 nämnes, att hän i Chr. Lencqvists under
Porthans presidium utgivna disputation „De superstitione
veterum Fennomm" infört mycket, som annars värit ämnat
för hans Poesis Fennica, vilken därigenom skulle bliva
mindre vidlyftig.*) Men ej heller denna mindre vidlyftiga
fortsättning tili Porthans skrift såg någonsin dagen. 2) För-
fattarens intresse drogs alltmer från den finska litteratur-
historien, som så vackert inledde hans verksamhet, tili
Finlands historia.

Ehuru sålunda ett oavslutat fragment, bestående av
två tili innehäll och karaktär väsentligen olika avdelningar,
och förty utan någon enhetlighet i pian eller utförande,
framstår Porthans skrift dock som det märkligaste bidraget
tili vår litteraturhistoria under denna period, det första
arbete som helt ägnats den finska poesin och särskilt den
finska folkdiktningen. Porthan har i sin skrift givit en
första mer ingående belysning av den finska runometerns
säregna art och början tili en utförlig framställning av
den finska folkpoesins natur och vasen. Genom sinä
samlingar av runor var Porthan en föregångare tili Elias
Lönnrot, och genom sin påbörjade bearbetning av dem
framstår hän som vår första folkloristiska författare i egentlig
mening. Vi äga J. H. Kellgrens vittnesbörd om att Porthans
arbete var känt och värderat bland samtidens litterärt

•) W. Lagus, anf. arb. s. 18.
2) Jfr ovan noten sid. 141.
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bildade personer ! ), och ali följande forskning på detta
omräde har återgått tili Porthan som den egentliga ur-
sprungskällan. Påbörjad under frihetstiden och fortsatt
under gustavianska epoken, bildar Porthans skrift tillika
en övergång tili den tid, vars rikare pulserande litterära
liv i så hög grad är knutet vid hans person.

Ehuru böjelsen för litterära specialstudier, såsom fram-
går av det föregående, var övervägande under perioden,
saknades dock icke ansatser tili sammanfattande översikter
av litteraturen i sin helhet, sådana som Stjernmans »Ahoa
literata" var för 1600-tals litteraturen. I min uppsats om
detta arbete 2) bar redan framhållits, att Stjernman själv i
början av frihetstiden var sysselsatt med fortsatta forsk-
ningar i Finlands litteratur, för vilken hän reserverade en
särskild del i sitt planerade bibliografiska storverk «Bi-
bliotheca Suio-Qothica", vilken del avsåg att under titeln
«Fennia literata" innehålla alla i Finland eller av finnar
tryckta arbeten från äldsta tili senaste tid. Denna del av
verket blev väl aldrig fullbordad, och därför ej heller av
Stjernman befordrad tili tryck, men av det efter mer än
ett sekel senare av J. J. Tengström offentliggjorda manu-
skriptet 3) framgår, att Stjernman fortsatt sin «Fennia lite-
rata'' in på frihetstiden, av vars författare flere redan aro
upptagna där, bl. a. professorerna vid Åbo akademi And.
Bergius, P. Elfving, J. Fahlenius, D. Juslenius, den latinska

*) Pari. I erhöll en berömmande recension i Salvii »Lärda Tid-
ningar" (1767, num. 13 & 14), vilken enligt M. G. Schybergsons för-
modan (jfr H. G. Porthan, förra delen, s. 76—77) härrörde av C. F.
Mennander. En ännu större utmärkelse för Porthan var, att hans skrift
blev utförligt refererad i „Göttingische Anzeigen von gelehrten Sachen”
(96 Stiick den 9 aug. 1779), där dessutom pä ett för Porthan smick-
rande sätt erinras om hans vistelse i Göttingen.

2) Jfr Förh. och Upps., d. 27. s. 57 ff.
3) I Åbo Underrättelser 1824 och i Suomi 1844.
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skalden G. Lithou, orientalisten Henrik Brenner m. fl.
De bibliografiska uppgifterna synas sträcka sig ända tili
medlet av 1730-talet, en del biografiska ända tili medlet
av seklet. Stjernmans förteckning är dock för denna tid
mycket ofullständig, men visar att hän under hela sitt liv
var sysselsatt med kompletterandet av sitt arbete.

Efter Stjernmans död (1755) väcktes i Åbo planer att
utgiva en ny kompletterad och fortsatt upplaga av hans
»Aboa literata". Enligt uppgift av Ojörwell i det av
honom utgivna »Förråd af åtskilliga historiska och mo-
raliska ämnen" (1760), skulle hans unga meddelare i Åbo,
dåvarande filosofie adjunkten, sedermera historie professorn
J. Bilmark, med vilken hän gjort bekantskap under sitt
besök där 175Q, då redan ha »gjort en vacker tillökning
tili herr Canc. R. och Rid. von Stiernmans Aboa Literata,
hvilket arbete hän ärnar fullständigt utgifva". Enligt senare
uppgifter av samtida skulle Bilmark ha utarbetat säväl
»handskrifna anmärkningar tili Aboa literata" som »en
fortsättning däraf". >) Men varken den nya upplagan eller
fortsättningen lyckades hän befordra tili trycket. Bäda ha
dock blivit bevarade för eftervärlden i manuskript, ett
interfolierat exemplar av Aboa literata med talrika kom-
pletteringar, vittnande om ett ingående studium av 1600-
tals litteraturen, och en särskild volym, innehållande en
fortsättning i huvudsak efter samma pian, omfattande hela
frihetstidens litteratur. 2)

Liksom Stjernmans verk bar även Bilmarks fortsättning
tillika karaktären av en universitetsmatrikel, upptagande
en förteckning på kanslerer, prokanslerer, professores,
bibliothecarii, qvaestores och secretarii. Författarregistret
är liksom hos Stjernman uppställt i kronologisk följd och
sönderfaller i två avdelningar efter regentperioderna (Im-
perante Friderico och Imperante Adolpho Frederico).

*) Jfr M. J. Alopaeus’ företal tili Borgå gymnasii historia.
2) Bäda manuskripten, det senare med ryggtiteln Ahoa literata

continuata, i härvarande U. 8., sign. D. IV. 48 & 49.
6
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Inom dessa avdelningar avbrytes författarregistret av de
vart tredje år återkommande promotionerna, som noteras
med angivande av promotor och promovendi samt från
1748 även av magisterfrågan och hälsningstalet. Antalet
författare och utkomna arbeten är ungefär lika stort som
under den av Stjernman behandlade tiden (resp. 700 och
1,400), men betecknar likvisst en betydande ökning, då ju
perioden faktiskt var omkring ett kvart sekel kortare.

Jämte Bilmarks ovan omtalade historia över Åbo
akademi vittnar detta otryckta författarlexikon om hans
stora intresse för akademin och den litterära verksamheten
i Åbo under frihetstiden. Bilmarks bibliografi är ännu i
dag, trots många luckor, den fullständigaste vi äga över
perioden 0 och kan därför ännu med fördel begagnas
av forskarna i våra litterära hävder.

Tili Stjernman som huvudkälla återgår även den
förteckning över svenska lärde, som återfinnes i den be-
römde finländska historieforskaren Johan Arckenholtz’ 2)

Stora verk »Memoires concernant Christinereine de Suede".3 )

Här berördes bland annat drottning Kristinas stora intresse
för vetenskapernas uppblomstring i hennes rike och de
åtgärder hon vidtog för ändamålet. För att övertyga
läsaren om framgången av hennes strävanden härutinnan,
gav Arckenholtz ett register över svenskar, som alla levät
eller fostrats under den tid Kristina innehade tronen eller
däromkring och vilka antingen på de sköna konsternas
eller vetenskapernas område gjort sig förtjänta av namnet
lärde.

Det är en imponerande lista, omfattande icke mindre

*) För jämförelses skull kan nämnas att 5. G. Elmgrens 1863
utgivna Översigt över Finlands litteratur för den ekonomiska perioden
endast upptager omkring 160 författare och 430 arbeten.

2) Född i Helsingfors 1695, bibliotekarie i Kassel 1746, död i
Stockholm 1777.

3) Tome 1 (1751), s. 312—342.
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än ett hundratal författarnamn, såväl furstar, statsmän,
biskopar, professorer, poeter, lärda fruntimmer m. m.
Arckenholtz angiver själv Stjernmans Bibliotheca Suio-
Oothica som sin huvudkälla, men säger sig ha tillagt
mycket som ej finnes där. Man kan också konstatera att
rätt mycket forskningsarbete är nedlagt på detta lilla Ge-
lehrten-Lexikon. Arckenholtz har tili och med hämtat
viktiga upplysningar från otryckta manuskript, främst bio-
graphica i de Palmsköldska samlingarna. Författarbiogra-
fierna äro givetvis i regeln mycket korta, men några längre
och på levnadsdata rikare finnas även, t. ex. över Johan
Messenius, Johan Matthiae, Jonas Hambraeus, Sigfrid Aronus
Forsius, Georg Stjernhjelm m. fl.

Av Åbo akademis lärde från Kristinas tid äro omkring
femton medtagna, för vilka Stjernmans Aboa literata värit
huvudkällan. Oaktat Arckenholtz synes ha använt sinä
källor med lärd samvetsgrannhet, ha dock åtskilliga fel
insmugit sig. Så uppgives teologia professorn i Åbo Ene-
vald Svenonius ha värit professor i Upsala och rektor vid
sistnämnda universitet vid drottning Kristinas kröning. ! )

Rätt många namn saknas helt och hållet, men Arckenholtz
erkände själv att hän ej gjorde anspråk på fullständighet;
hän var övertygad om att hän bortlämnat många, som i
intet aVseende stodo efter dem hän citerat. Hän hoppades
emellertid, att man skulle hålla honom ursäktad, då hans
enda motiv värit fruktan för att bliva för vidlyftig. För
övrigt hade hän angivit sinä källor, från vilka de, som
önskade mera, kunde supplera hans förteckning. Då emel-
lertid Arckenholtz' författarlexikon var instucket och gömt
i hans Stora memoarverk, har det säkerligen aldrig blivit
mera känt och uppmärksammat av efterföljande forskare.

Återstår ännu att i korthet nämna några av tidens
speciellare bibliografiska verk, väri även i Finland utkomna

*) Arckenholtz hade synbarligen förväxlat Svenonius och J. E.
Terserus.
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arbeten äro observerade. Så utgav den redan i det före-
gående omtalade, för svensk vetenskap och litteratur varmt
intresserade Oreifswaldsprofessorn Chr. von Nettelbladt är
1756 en Conspectus Scriptorum Remm Svio-Gothicarum
eller en förteckning över författare som skrivit om Sverige
och svenskarna. Detta bibliografiska register upptager
även Finlands bidrag tili ifrägavarande forskningsfält, bl.
annat alla författare, som skrivit nägot om Finland. Enligt
ali sannolikhet var det historie professorn i Åbo Scarin,
som meddelat uppgifterna härom.

Även tili den av hovpredikanten J. Chr. Stricker 1)
år 1767 utgivna första delen av »Försök Til et Swenskt
Homiletiskt Bibliotek" hade bidrag lämnats från Finland.
I företalet uppgives bland intresserade samlare av homi-
letiska skrifter även biskopen och prokanslern i Åbo C. F.
Mennander, och bland dem som särskilt medverkat tili
arbetet nämnas historie professorn i Åbo Johan Bilmark
och matheseos professorn M. J. Wallenius. Man möter
också i den efter författarnamnen alfabetiskt uppgjorda
förteckningen av våra präster utgivna homiletiska skrifter,
vartill utom predikningar även räknades »herdabrev, tröste-
skrifter, förmaningar tili församlingar, instruktioner, kriste-
liga testamenten, andel. memorialer samt utläggningar
över den heliga skrift". I arbetet ingår även ett särskilt
register över på finska, tyska och andra utländska språk
utgivna predikoarbeten. Om fullständigheten av denna
bibliografi kan man bilda sig en föreställning av Strickers
i företalet meddelade uppgift, att hans egen samling, den
största som då fanns, omfattade icke mindre än 2,200
homiletiska skrifter, och att hän därutöver erhållit kom-
pletterande uppgifter av ett 70-tal medarbetare. Man kan
därför ännu i våra dagar för vår äldre homiletiska litte-
ratur hänvisa tili Strickers bibliotek.

') Född 1726, hovpredikant 1764, kyrkoherde i Carlshamn 1768,
teol. dr 1772, död 1792.
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Över huvud iakttages under frihetstiden i Sverige ett
livligt och växande intresse för sädana special-bibliogra-
fiska samlingar och publikationer, och under närmast föl-
jande period framträdde flere liknande arbeten även vid
Åbo akademi.

Helsingfors, Tidnings- & Tryckeri-Aktiebolagets tryckeri, 1915.
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Litteraturstudier i Åbo under Porthans tid.
Av

Arvid Hultin.

Under senare hälften av det på märkliga yttringar i
odlingens värld så rika 18:de århundradet började ett nytt
utvecklingsskede även i den litterära forskningens historia.
Den äldre lärdomshistoriska riktningen, vars blomstrings-
tid inföll under seklets förra del, förskjutes alltmera, och
i stället träder efter hand en framställning av litteraturens
öden, som småningom närmar sig vad man i senare tid
menar med litteraturhistoria.

Den äldre lärdomshistorien var som bekant ett barn
av den naturvetenskapliga tidsåldern och tillämpade dess
metoder, bestående förnämligast i ett samlande, registre-
rande och grupperande såväl av litteraturens skatter som
av de litterära författarna. Det var de stora encyklope-
diernas, universalbibliotekens, polyhistoriernas, författar-
biografiernas och de lärda tidskrifternas (acta eruditorum)
blomstringstid. Dessa tidens voluminösa lärdomshistoriska
jätteverk voro emellertid tili sitt innehåll för det mesta
inskränkta tili biografi och bibliografi. Men den univer-
salitet, som var utmärkande för dem, har utan tvivel i sin
mån bidragit tili det under 18:de seklet alltmer överhand-
tagande intresset för alla folks och även de mest avlägsna
länders isynnerhet äldre litteratur, vars närmare kännedom
sedermera befordrades genom de stora sammelverkens så



att säga upplösning och forskningens småningom skeende
specialisering. Man iakttager hur omkring seklets mitt
de stora kollektionerna, omfattande hela den litterära världs-
alstringen, efter hand följas av specialarbeten över de äldre
och nyare folkens nationallitteratur och av särskilda fram-
ställningar över de olika vetenskapernas historia. De
tidigare av dem hade väl ännu samma biografiskt-biblio-
grafiska karaktär, men efter hand påbörjades även med-
delanden om de upptecknade skrifternas innehåll, och så-
lunda vann den rent deskriptiva metoden terräng även i
litteraturens historia. Men ännu dröjde det länge, innan
behandlingen höjde sig tili ett kritiskt sovrande och be-
dömande av de litterära alstren.

Emellertid mottog litteraturhistorien befruktande in-
tryck av den kulturhistoriska forskningen, som under den
på ideer rika upplysningstiden i Frankrike alstrat flere
betydande verk, bl. a. Montesquieu’'s epokgörande „L’espnt
des lois“ (1748), Ooguefs „De Vorigine des lois, des arts
et des Sciences et de leurs progres chez les anciens peuples"'
(1758), arbeten i vilka konst och vetenskap redan skåda-
des i samband med folkens av givna naturförhållanden
betingade föreställningar, seder och bruk m. m. Ett så-
dant betraktelsesätt vann insteg i litteraturhistorien. Och
det främjades yttermera genom framträdandet av de första
samlingarna av folkpoesins skatter, framför allt Macpher-
sons „Ossian“ och Herders „Volksliederu

, vilka icke blott
öppnade nya fält för den litterära forskningen, utan också
gåvo osökt anledning tili att i litteraturhistorien tillämpa
den genetiska metod, som redan kömmit tili användning
vid utforskandet av folkens historia.

Slutligen må som en medverkande faktor i utveck-
lingen påpekas det alltmer växande intresset för litterära
essäer, genom vilka specialiseringen av det lärdomshisto-
riska vetandet nådde allt längre. Sådana uppgifter läm-
pade sig förträffligt bl. a. för lärdomsproven vid akade-
mierna, och bidrogo även tili höjandet av den litterära
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framställningen. Särskilt verkade Herders spirituella litte-
rära avhandlingar, vilka började utkomma på 1760- och
1770-talen, befruktande långt utanför Tysklands gränser.
Herders intresse icke blott för eget lands äldre litteratur-
skeden, utan även för främmande länders litteratur och
särskilt för folkidiomens ursprung samt för folklore gav
genljud vida omkring.

Under inflytandet av sådana nya strömningar begynte
lärdomshistorien i sin gamla form gå sin upplösning tili
mötes. I stället börjar den litterära forskningen steg för
steg närma sig den nya historieskrivningens ideal och
upptaga dess metoder. Men det dröjde ännu tili det nya
seklets början, innan först i Tyskland den bekante litteratur-
historikern J. O. Eichhorn begynte utgiva en allmän lit-
teraturhistoria (Oeschichfe der Litteratur, fr. 1805), stödd
på de talrika nya forskningarna i ämnet, vid vars behand-
ling hän icke blott skildrar och bedömer, utan även till-
lämpar den historiska utvecklingsprincipen.

Detta nya märkliga utvecklingsskede på litteratur-
historiens område sträckte sitt inflytande också utöver
tidens egentliga kulturcentra, och även i de nordiska län-
dernas litterära forskning finner man spår därav, vittnande
om hur de rycktes med av de nya strömningarna.

Vidkommande särskilt akademin i Åbo, vars litteratur-
historiska bidrag under denna tid här skola uppmärk-
sammas, bar jag i en tidigare uppsats, om „Frihetstidens
Litteratur- och Lärdomshistoria i Finland", visat hurusom
intresset för lärdomshistoria eller «historia literaria", som
ämnet dä merendels kallades, redan i medlet av 1750-talet
var så levande vid akademin, att på konsistorii förslag en
e. o. professor i ämnet utsågs och att ytterligare några år
senare en docent i denna vetenskap tillkom ’). Från denna
tid härröra också de första föreläsningarna i lärdoms-
historien, vars tidigare studium vid akademin endast

!) Förhandl. och Upps. d. 28 s. 245.
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bestyrkes av några spridda skrifter i den akademiska lit-
teraturen.

Som ett ännu märkligare faktum framhölls i min
skrift, att endast omkring ett decennium senare vid Åbo
akademi framträdde ett litteraturhistoriskt arbete, H. O.
Porthans om den finska poesin (De poesi fennica), som
redan tillhör den nya riktningen såväl genom sitt innehåll
som genom sitt framställningssätt. Det var ett första för-
sök att teckna den specifikt finska nationallitteraturen, som
illustrerades förmedels diktprov och vars säregna form
främst karaktäriserades, varvid jämförelsepunkter söktes i
den hebreiska poesin. Var redan detta ett litteraturhisto-
riskt uppslag av då alldeles modern art, gäller detta i än
högre grad om arbetets senare del, väri Porthan mitt
under den nyväckta folkloristiska rörelsen ute i världen
började en redogörelse för det finska folkets runosångare
och runosånger, den första i sitt slag i norden, vilken
dock tyvärr redan i sin början för alltid blev avbruten ! ).

Ensamt detta arbete giver oss ett talande vittnesbörd om
att Porthans tid begynte i den nya litteraturhistoriens
tecken.

Icke långt efter det första framträdandet av denna
skrift, tidens märkligaste litteraturhistoriska publikation hos
oss, tog Porthan jämte två unga samtida, P. Juslen och
C. F. Fredenheim, initiativet tili stiftandet av Auroraför-
bundet, värt första litterära sällskap, och ställde sig i spet-
sen för utgivandet av Åbo Tidningar, vårt första litterära
organ.

Båda dessa företag voro egnade att liva och höja de
litterära strävanden, på vilka även förutsättningarna för
litteraturhistoriens uppblomstring vila. I ett tillägg tili
Aurorasällskapets stadgar gavs uttryck åt förhoppningar
att efter hand hos oss skulle framträda större arbeten,
särdeles angående finska litteraturen och historien, vilka

') Anf. arb. sid. 305.
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sällskapet förband sig att utgiva som särskilda publika-
tioner. Och i programmet för sällskapets tidningar ut-
lovades anmärkningar rörande vårt lands eget spräk och
vitterhet samt upplysningar i landets historia, såväl den po-
litiska som den lärda. Men om också dessa förhoppningar
om framträdandet av större litteraturhistoriska arbeten icke
gingo i fullbordan och de avgivna löftena endast tili ringa
del bleyo infriade, vittna de dock om Porthans och hans
medarbetares planer och strävanden att gå vidare på den
så lyckligt beträdda vägen. Mer än det nya sällskapet
blev dock akademin härden för tidens litteraturhistoriska
forskning, och vi kunna även bevittna ett oavlåtligt strä-
vande att fä litteraturhistorien bofast vid akademin och
att där upprätthålla föreläsningar i ämnet. Inledningsvis
skola vi här förutskicka en kort redogörelse för dessa
strävanden.

Måhända var det en följd av den stora uppmärk-
samhet, som genom Porthans arbete om den finska poe-
sin riktades på den finska litteraturen, att akademin redan
i slutet av frihetstiden erhöll sin förste lärare i detta ämne.
Tili docent i finska litteraturen utnämndes nämligen år
1768 en ung magister Carl Gustaf Weman ') efter att för
ändamålet hava disputerat med en tämligen värdelös av-
handling om likheten mellan det hebreiska och det finska
språket. Weman utövade dock lärareverksamhet vid akade-
min endast några få år. Hän uppgives under läsåret
1768—1769 ha föreläst om finska språkets natur i bunden
och obunden stil samt under läsåret 1771 1772 hava
förklarat grunderna för poesin i allmänhet och den finska
i synnerhet. Något närmare om dessa föreläsningar är
dock icke känt.

Den egentliga litteraturhistorien erhöll sin förste repre-
sentant under det nya tidsskedet i den bekante Abraham

*) Född 1740, student 1760, magister 1766, regementspastor 1775,
kyrkoherde i Kimito 1776, död 1803.
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Niclas Clewberg *), som är 1773 utnämndes tili docens i
fysik och litteraturhistoria, en karaktäristisk sammanställ-
ning av ämnen under denna tid, då den ekonomiska och
den litterära riktningen ännu tävlade med varandra. Clew-
berg hade dokumenterat sig med avhandlingar på båda
områdena, och på dem rörde sig även hans föreläsnings-
verksamhet. Så uppgives hän är 1773—74 ha hållit före-
läsningar i allmän fysik och lärdomshistoria, vilka skola
värit väl besökta. Men ej heller Clewbergs litteratur-
historiska lärareverksamhet blev långvarig. Hän kallades
redan 1775 av Gustaf 111 tili Stockholm och drogs allt-
mer bort från Åbo akademi, där hän 1780 avancerat tili
universitetsbibliotekarie.

Efter Clewbergs bortflyttning var litteraturhistorien i
närä två decennier icke representerad vid Åbo akademi,
Först är 1794 utnämndes tili docent i litteraturhistoria Per
Johan Alopceus 2), som för ändamålet utgivit ett specimen
i finsk litteraturhistoria (Specimen historice litterarice fen-
nlcce), egentligen ett skolhistoriskt verk. Redan 1793 hade
hän intimerat en föreläsningskurs i äldre tiders litteratur-
historia och utlovar under läsåret 1795—96 en kurs i
medeltidens och nyare tidens litteraturhistoria. Men ej
heller Alopaeus blev långvarig på platsen, hän överflyttade
redan äret efter sin utnämnirig som adjunkt tili Borgä
gymnasium.

Endast ett par är senare erhöll akademin en ny hi-
storiae litterariae docens i Samuel Wilhelm Heurlin 3 ), också
hän en av Porthans elever och tillika amanuens vid akade-

>) Född 1754, student 1766, magister 1772, docent 1773, biblio-
tekarie 1780, död 1821.

2) Född är 1773, äldste son tili Borgäbiskopen M. J. Alopaeus.
Student 1789, magister 1792, amanuens vid biblioteket 1794, adjunkt
i Borgå 1795, historiarum lector där 1798, domprost i Borgå 1811,
död 1814.

3) Född 1775, student 1790, magister 1795, docent 1797, adjunkt
i Borgå 1799, lektor där 1801, död 1809.
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mins bibliotek. Heurlin blev ej långvarigare vid akade-
min än Alopaeus, som hän efterträdde i adjunkturen vid
Borgå gymnasium. I praelektionskatalogerna för 1797—98
och 1798—99 utlovar hän föreläsningar i sitt ämne efter
överenskommelse med blivande ähörare.

Det prekära läge, väri litteraturhistorien sålunda be-
fann sig vid lärdomshärden i Åbo, var måhända orsaken
tili att Porthan, vars polyhistoriska vetande sträckte sig tili
snart sagt alla områden och som med förkärlek omfattade
discipliner, hvilka voro antingen alls icke eller dåligt re-
presenterade vid akademin, även begynte hilla föreläs-
ningar i litteratur- och lärdomshistoria. Också andra or-
saker ha måhända medverkat. Porthans vetenskapliga
huvudområde var ju romersk vältalighet och poesi, och
di hän år ut och år in föreläste över romerska prosaister
och poeter, låg det ju närä tili hands att något år om-
växla med en kurs i romersk litteraturhistoria. Porthans
litteraturhistoriska föreläsningar ha icke blivit bevarade,
men av vid dem förda anteckningar, vilka kömmit tili
eftervärldens kännedom >), framgår, att hans föreläsningar
i allmän litteraturhistoria tili allra största delen syssel-
satte sig med den antika litteraturen.

En annan orsak, som måhända påverkat Porthans vai
av föreläsningar, var hans ställning som föreståndare för
akademins bibliotek. Det var redan sedän frihetstiden god
tradition, att bibliotekarien tillika även borde föreläsa i
lärdomshistoria. Då Porthan första gängen för läsåret
1786—1787 annonserade en kurs i allmän litteraturhistoria,

var hän t. f. akademiebibliotekarie, och man har antagit
att hän föreläste i själva biblioteket och illustrerade sin
framställning med att uppvisa de böcker, om vilka hän
talade 2).

!) Bland sådana anteckningar finnas i Finska litteratursällskapets
arkiv „Anmärkningar gjorda vid professor Henr. Gabr. Porthans privata
föreläsningar i Historia litteraria humaniorum började är 1787 om hösten".

2) Jfr. Gunnar Palander, „ Henrik Gabriel Porthan Yliopiston opet-
tajana 8 s. 81.
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För det mesta voro dock Porthans litteraturhistoriska
föreläsningar privata. Sådana annonserade hän läsåren
1794—95 och 1798—99, och ännu under sin levnads sista
år föreläste hän enskilt litterär encyklopedi. M. O. Schy-
bergsons antagande att därmed skulle åsyftats Porthans
föreläsningskurs över Heurnanns litteraturhistoria, från
vilken anteckningar finnas bevarade i Borgå lycei biblio-
tek, är föga sannolikt, då Heurnanns litteraturhistoria (Con-
spectus reipublicoe litterarice) icke var någon encyklopedi,
utan en litteraturhistorisk handbok för studerande. Att
Porthan föreläste över detta verk, är emellertid ett in-
tressant faktum, som visar att Heurnanns på sin tid (förra
hälften av 1700-talet) så högt uppburna lärobok ännu i
slutet av seklet uppbars vid Åbo akademi, ehuru moder-
nare handböcker då redan funnos att tillgå. Det synes
dock som om Porthan i en eller annan punkt skulle
kompletterat Heurnanns uppgifter. Så berörde hän även
Sverges litteratur och prisar de av fru Nordenflycht, Creutz
och Gyllenborg utgivna Vitterhetsarbeten, däri bl. a. även
»Atis och Camilla" först publicerades. Av de äldre dik-
tarna från frihetstiden var Creutz, som bekant, Porthans
älsklingsskald.

Samma kompletterande metod synes Porthan ha följt
även i sin föreläsningskurs i »Historia litteraria humanio-
rum". Den var egentligen egnad den grekiska poesin,
men Porthan gjorde utvikningar från ämnet långt in i
nutiden. Hän uppehöll sig vid samtidens intressanta litte-
rära spörsmäl, bl. a. Ossians sänger, som genom över-
sättningar hade bekantgjorts i Åbo Tidningar, berörde
även den gamla nordiska poesin, för vilken ett vaknande
intresse då förspordes, samt dröjde slutligen även vid den
finska folkpoesin, som hän själv behandlat i sitt arbete
»De poesi fennica". Porthans föreläsningar omspände så-
lunda litteraturen ända från de äldsta tider tili samtidens
nyaste litterära företeelser. Så långt som tili den tyska
nyklassicismen och tili de nyromantiska preludierna under
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slutet av hans levnad synes hän dock icke nått. Åtmin-
stone finnes därom intet vittnesbörd.

Vid den tid Porthan höll sinä privata föreläsningar
i litteraturhistoria, erhöll detta ämne genom hans med-
verkan en särskild representant vid akademin, i det näm-
ligen genom kungl. fullmakt av den 4 september 1798
dåvarande bibliotekarien F. M. Franzen tilldelades rättig-
heten att med bibehållande av bibliotekariesysslan tillika
vara ordinarie lärare i lärdomshistoria, dock endast per-
sonellt, med skyldighet att pä vanliga lektionsdagar till-
handagå den studerande ungdomen i denna vetenskap ’)•

Tillkomsten av denna personella professur i litteratur-
historia var måhända mer föranledd av önskan att var-
aktigt fästa Franzen vid akademin än av intresse för det
åt honom anvisade ämnet, men litteraturhistorien hade nu
åter en självständig representant vid akademin. Dock blev
ej heller Franzens verksamhet på detta område långvarig.
Redan tre år senare utnämndes hän tili innehavare av den
efter Bilmarks död lediga professuren i praktisk filosofi
och historia.

Under den korta tid Franzen innehade sin personella
professur i lärdomshistoria höll hän emellertid föreläs-
ningar i ämnet och presiderade för estetiska disputationer
med litteraturhistoriska översikter. Sin verksamhet på detta
område hade hän faktiskt redan inlett några år tidigare
som Porthans docent i vältalighet (eloquentias docens).
Ur praelektionskatalogerna framgår, att hän redan under
läsäret 1792—1793 föredrog om litteraturens teori och
historia. Efter sin utnämning tili professor i lärdoms-
historia föreläste hän första gången under läsåret 1799-
1800 över romerska litteraturhistorien samt berörde även
litteraturen såväl hos äldre som nyare folk i västra Europa
och i den skandinaviska norden. Under följande läsår
intimerade Franzen en kurs i allmän litteraturhistoria och

>) Jfr. Cons. Prot. 19/io 1798.
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lovade särskilt dröja vid de förnämsta av Englands, Tysk-
lands och Skandinaviens författare. Något närmare om
innehållet av dessa Franzens föreläsningar känner man
dock icke.

Medan Porthan ännu i sinä litteraturhistoriska före-
läsningar anknöt vid en äldre källa, Heumanns redan
nämnda »Conspectus", synes Franzen däremot i sinä före-
läsningar närä anslutit sig tili den samtida professorns i
litteraturhistoria vid Carolinum i Braunschweig J.J.Eschen-
burgs »Entwurf einer Theorie und Literatur der schönen
Wissenschaften" (1783), vartill hörde en vidlyftig »Beispiel-
sammlung" eller en jätteantologi över världslitteraturen i
icke mindre än åtta delar. Arbetet, som utgivits för att
tjäna som underlag för akademiska föreläsningar, inleddes
med en kortfattad allmän estetik över den sköna littera-
turen och sönderföll i två huvuddelar, poetik och retorik,
den förra egnad den egentliga poesin, den senare prosa-
litteraturen. Den nya metodik Eschenburg följde i sitt
arbete, som fortlevde i nya upplagor långt in på 1800-
talet, gick ut på att belysa den teoretiska undervisningen
med exempel ur världslitteraturen, och just för detta ända-
mål utgav hän sin Stora antologi att begagnas jämsides
med läroboken. Man kan taga för givet att Franzen i sinä
föreläsningar följde denna Eschenburgs metod. Hän om-
fattade dennes indelning av poesins olika arter, och då
hän föreläste över någon av dem, belyste hän sin teore-
tiska framställning med anförande av exempel såväl ur den
klassiska som den moderna litteraturen. Den förmodan
ligger närä tili hands att Franzen även i sinä föreläsningar
i den antika litteraturen följde Eschenburgs „Handbuch
der klassischen Literatur, Alterthumskunde und Mytholo-
gie“, som utkom s. å. och lika länge förblev den mest
anlitade handboken för kännedomen av den klassiska lit-
teraturen.

Genom Franzen blev sålunda, ehuru visserligen endast
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för en kort tid, modern litteraturhistoria förkunnad från
Åbo akademis kateder.

År 1801 utnämndes tili historiaa litterarise docens ma-
gister Joh. Ad. Cleve'), som året förut för ändamålet dis-
puterat med en avhandling om musikens ursprung (Co-
gitationes de primis originibus artis musicce), en studie
på den då moderna primitiva kulturforskningens område.
Cleve synes ha hållit föreläsningar icke blott i grekisk och
romersk litteraturhistoria (1802—03), utan ocksä året förut
om 18:de århundradets litteraturhistoria och påföljande är
om litteraturens dåvarande tillstånd hos de europeiska
folken. Någonting närmare om dessa föreläsningskurser
är dock icke känt. Även Cleve överflyttade redan 1804
tili Borgå gymnasium. Därefter var litteraturhistorien åter
utan representant vid akademin.

Som synes hade litteraturhistorien visserligen icke
under denna period lyckats vinna en varaktig plats vid
akademin, men föreläsningar i ämnet höllos dock i längt
större utsträckning än under någon föregående period.
En större litteraturkännedom förmärkes icke blott bland
akademins lärare, utan hade givetvis även spriit sig tili
den akademiska ungdomen. Att även litteraturhistoriska
skrifter i större utsträckning än förut och av märkligare
art framträdde, skall framgå av det följande.

1.

Skrifter i allmän lärdomshistoria.

Hand i hand hade, såsom av det föregående inhäm-
tats, såväl den äldre lärdomshistoriska riktningen som den
nyare litteraturhistoriska redan under Porthans tidigare
akademiska period vunnit insteg vid Åbo akademi. De

*) Född 1776, student 1793, magister 1798, docent 1801, adjunkt
i Borgå 1804, lektor där 1809, kyrkoherde i Rantasalmi 1816, död 1833.
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båda strömningarna uppträdde här samtidigt utan någon
egentlig tävlan, ännu mindre bekämpande varandra. Bäda
omfattades med lika stort intresse vid akademin, och det
kunde hända att samma författare utan tvekan rörde sig
såväl på det ena som det andra området. Så, för att en-
dast anföra ett exempel, utgav Porthan, skaparen av den
nya litteraturhistorien hos oss, samtidigt ett stort arbete,
hans historia över Åbo akademis bibliotek, Historia biblio-
thecce reg. Academice Aboensis, 1771—1795), som har alla
den samtida lärdomshistoriens kännetecken, den vidlyftiga
lärda apparaten, de breda rent bibliografiska avsnitten, de
talrika skrymmande noterna o. s. v. Över huvud hade
Porthan upptagit mycket av den samtida lärdomshistoriens
metoder, och hän framstår som en av vår litteraturs främsta
hemulsmän för hela denna riktning. Hän hyste dess be-
nägenhet för stora mångfrestande företag, av vilka flere
därför aldrig blevo avslutade. Men hän ringaktade ej
heller smärre lärdomshistoriska spörsmål, vilkas utredning
väl lämpade sig för de akademiska avhandlingarnas trånga
ram. De bidrogo även hos oss tili lärdomhistoriens spe-
cialisering och kunna betraktas som ett slags akademiska
litterära essäer, vilkas område snart utsträckte sig från de
stereotypa lärdomshistoriska virtusämnena tili poesins olika
arter och tili teorierna om det sköna.

Ett märkligt uppslag på det rent lärdomshistoriska
området gavs redan i slutet av frihetstiden av Porthans
samtida och vän Mathias Calonius i den av honom ut-
givna disputationsserien om Europas nya skapnad i början
av reformationsseklet (De nova facie orbis Europcei circa
soeculutn reformationis exorta, 1764—1777).

Calonius hade i sällsynt grad gjort sig förtrogen med
hela den då moderna lärdomshistoriska litteraturen, vars
samtliga huvudarbeten hän samvetsgrant citerade, varut-
över hans beläsenhet omfattade hela den ofantliga hans
ämne berörande litteraturen, frän den klassiska, väri hän
gärna sökte ett stöd för sinä omdömen, ända tili den
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allra nyaste, särskilt den franska, vars ideer hän med för-
kärlek tillgodogör sig.

Som ingress anförde Calonius några tankar av Bacon of
Verulam om boktryckarkonsten, krutet och magnetnälen, vilka på
mekanisk väg gjorda uppfinningar vållat så ofantliga förändrin-
gar, att varken någon yttre makt eller några partier eller pla-
neter haft större inflytande på de mänskliga förhällandena.
Just dessa märkliga förändringar ville Calonius framställa i sitt
stort anlagda arbete, vars första del är egnad litteraturens
restauration och föregås av en uttömmande undersökning av
de hjälpmedel, som medverkat därtill (de restaumtionis Liite-
mmm subsidiis).

Efter en inledning om medeltidens barbariska mörker upp-
tog Calonius främst bland dessa hjälpmedel boktryckarkonstens
uppfinning, som hän skildrade i detalj och vars betydelse och
följder hän uppmärksammade, särskilt dröjande vid postväsen-
det och de dagliga tidningarnas utkommande. Bland övriga
hjälpmedel behandlade Calonius även teckningskonsten och
gravyren samt deras betydelse för olika vetenskaper, därvid
citerande ett uttalande av Montesquieu i „Considemtions sur
les causes de la gmndeur des Rpmains

Såsom vanligt i tidens lärdomshistoriska arbeten upp-
märksammade Calonius även skolornas och akademiernas ut-
veckling och betydelse. Hän inskränkte sig icke bara tili upp-
räknandet av nya skolor och universitet, utan redogjorde även
för deras inre organisation och för deras inverkan på veten-
skapernas uppblomstring.

Efter denna grundliga förberedande undersökning, som
fyllde en god del av arbetet, kom Calonius slutligen tili sitt
egentliga ämne, litteraturens restauration under reformations-
seklet, och började med renässansen i halien och dess utbred-
ning härifrån tili övriga länder. Hän uppräknade den tallösa
mängd av författare, som nu uppstodo på den klassiska gram-
matikens, retorikens och poetikens område, anslutande sig tili
Thomas’ ord, att största delen av tidens skriftställare voro främ-
mande för sitt land och sin tid. Rom och Athen voro deras
fädernesland. De levde och andades femton sekel tillbaka i
tiden.

Denna nyklassiska riktning hade även uppammat en mängd
latinska skalder, vilkas nu alldeles glömda namn Calonius upp-
räknar, tillämpande på dem Le Clerc’s omdöme (i Bibliotheque
universelle et historiqae), att de voro dåliga efterapare av de
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gamle, hos vilka ej fanns någonting originelli, utan endast
rutin och imitation. För att komma ur detta servila beroende
borde skalderna skriva på sitt eget språk. Calonius visade
att utvecklingen gick i denna riktning och anförde som bevis
därpå ett antal berömda skalder i olika länder, som redan
under denna tid diktade på modersmålet, och vilka hän karak-
täriserade med korta utdrag ur Voltaire’s „Essai sur la Poesle
Epique“, ur Bayle’s „Dictionnaire historique et critique ‘

m. fl.
franska källor.

Ehuru Calonii framställning för det mesta vilar på
de tunga tyska lärdomshistorierna, har hän som synes
även påverkats av upplysningstidens litterära författare i
Frankrike och anslutit sig tili deras uppfattning av renäs-
sanslitteraturen. Det är redan voltairismens något skep-
tiska blick på den äldre litteraturen man tydligt spårar i
Calonii lärdomshistoriska skrift.

Calonii arbete kan sålunda, ehuru ännu mycket tung-
rott och belastat med en enorm lärdomsbörda, göra an-
spräk på att räknas bland den samtida litteraturens märk-
ligare lärdomshistoriska verk hos oss. Den stora planen
blev dock aldrig fullföljd; ej ens den litteraturhistoriska
avdelningen framträdde tulit färdig. Calonius blev näm-
ligen ett år efter den sista partikelns utkommande juris
professor vid Åbo akademi och övergick därefter helt och
hållet tili forskningar på den inhemska rättens och rätts-
historiens område 1)-

Calonius hade bland annat i sin lärda skrift påpekat,
huru under renässansperioden så mänga skolor och univer-
sitet tillkommit, att de bildade liksom en stat i staten, en

!) Ännu omkring ett kvarts sekel senare behandlades samma ämne
av docenten i den orientaliska litteraturen J. H. Fattenborg i en dis-
sertation Caussce litterarum restamationem post medii oevi barbariem
promoventes (1802). Den avbröts dock redan vid 16;de sidan och gör
alltigenom ett summariskt intryck. Fattenborg ville egentligen visa, att
den under medeltiden tynande vetenskapen och vitterheten erhöll en
fristad hos araberna, vilka enligt hans mening mycket bidragit tili lit-
teraturens restauration i occidenten.
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respublica litterana, som i hög grad bidragit tili veten-
skapernas och litteraturens uppblomstring. Denna s. k.
respublica litteraria var liksom inbegreppet av de kultu-
rella och litterära strävandena. Något torrt definierades
respublica litteraria i en samtida Åboavhandling som ett
sällskap av personer, som hade sig förelagt att så odla
sitt och andras snille, att de skulle kunna gagna människo-
släktet. Definitionen är törhända för allmänt hållen och
har en bismak av tidens utilitetsjäktande, men säkert är
att respublica litteraria var ett tacksamt ämne för lärdoms-
historiska betraktelser.

Den litterärt intresserade Oabriel Tidgren ’) upptog
det i sitt docenturspecimen, som handlade om den litte-
rära republikens styrelse och inrättning (De regimine et
constitutione reipublicce litterarice, Pari I—II: 1-2, 1773—

1776). Det är ett filosofiskt resonemang, ställvis något
oklart och långt utdraget, som främst söker framhålla
vikten av att den litterära republiken beviljades tuli frihet
och bevarades vid sädan, ty vetenskaplig kultur kunde
aldrig blomstra, där tai- och skrivfrihet saknades. I den
fria staten trivdes respublica litteraria bäst. Tidgren slår,
ett kraftigt slag för det tryckta ordets frihet, men varnar
dock för missbruk därav. Varken den sanna religionen
eller samhällets moraliska grundvalar finge undergrävas,
men sådana brott borde dock beivras med mildhet och
överseende, samt den felandes avsikt därvid tagas i betrak-
tande. Tidgrens skrift har sitt aktuella intresse, ty den
framträdde vid samma tid Gustaf Ilhs tryckfrihetsförord-
ning såg dagen. Föga troligt är dock att denna händelse
inspirerat författaren tili dessa rent teoretiska betraktelser,
vilka snarare synas stöda sig på de tyska lärdomshistori-
kerna, t. ex. Heumann, och de franska upplysningsfilo-
soferna, bland vilka Tidgren citerade såväl den store

!) Född 1743, student 1767, magister 1769, docent 1774, professor
1784, död 1788.
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Voltaire som Helvetius, d’Alembert m. fl. Hans lärdoms-
historiska ståndpunkt påminner mycket om Calonii.

Redan före Tidgren hade den ovannämnde Abr. Nic.
Clewberg för sitt docenturspecimen valt ett liknande ämne,
i det hän nämligen framträdde med en historisk och lit-
terärt-kritisk undersökning om orsakerna tili den litterära
republikens blomstring och förfall (De caussis florescentis
& marcescentis reipublicce litterarice, Pars I —II, 1771
1772). Ur denna avhandling ha vi hämtat den definition
av den litterära republiken, som ovan anfördes. Clewberg
vidhåller att man främst för vetenskapernas blomstring
hade att tacka det högsta väsendet, varemot lärdomens
avtagande var en följd av människornas fördärv. Där
lärdomens idkare hade för ögonen goda och rättskaffens
slutmäl, nämligen religionens renhet och statens lycka, där
blomstrade respublica litteraria; men förföll alltmer, då
motsatta och vidriga strävanden fullföljdes, såsom falsk äre-
lystnad eller begär att skada andra och bestrida sanningen.
Över huvud förlorade sig denna skrift alltmer i teoretiska
betraktelser. Det enda varpå man måhända igenkänner
författaren, är hans pästående, att respublica litteraria en-
dast blomstrar genom reellä kunskapsarter, men råkar på
förfall, om grundlig sakkännedom efterlätes, och lärdo-
mens ära mätes av ordrytteri och tomma spekulationer.
Huru plausibelt Clewbergs yrkande på en enkel filosofi
och en solid kunskap ännu i dag kan förefalla oss, måste
man dock giva samtiden rätt, som fann hans skrift alltför
mycket inhöljd i abstrakta distinktioner, förlorande sig i
vidlyftiga detaljer och från olika håll sammanförda eität.

Tili lärdomshistorien i egentlig bemärkelse hörde även
Clewbergs för bibliotekariesysslan vid akademin utgivna
dissertation, vars första del handlade om arbeten i natur-
filosofins historia (De scriptoribus et fontibus historia’
philosophicß naturalis, Pars I, 1776). Clewberg ville ge-
nom denna skrift göra sig kompetent tili att bliva Porthans
efterträdare som akademiebibliotekarie. I ett brev tili Liden
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nämner hän visserligen flere äldre spekulanter tili platsen,
men framhåller sig själv som den ende bland de sökande,
som beflitat sig om historia literaria. Hän hade värit
sysselsatt med tvenne arbeten på området; det ena skulle
kallas «Meditationes de Historia Philosophiae naturalis",
det andra «Bibliotheca micrographica" ')■ Men endast
med förra delen av förstnämnda arbete blev hän färdig
för det avsedda ändamålet.

I en från Åbo insänd recension av Clewbergs skrift i
Stockholms Lärda Tidningar 2) anmärktes, att lärdomshistorien,
som i sä många avseenden var både nyttig och nöjsam, tyck-
tes i någon mån fallit i glömska vid akademierna att döma
av det ringa antal skrifter som på senaste tiden utkommit pä
detta område. Framträdandet av Clewbergs arbete hälsades
därför med nöje. Dess uppgift var att göra allmänheten för-
trogen med hela den litteratur, som förefanns rörande nalur-
filosofins eller fysikens historia. Först uppräknades auktorer,
som sysslat med allmän naturalhistoria oberoende av tid och
folk. Därefter avhandlades fysikens studium under fyra olika
tidsåldrar, den barbariska tidsåldern, den grekiska perioden,
den romerska och dess fortsättning under medeltiden ända tili
fysikens restauration genom Bacon of Verulam, och den sista,
därpä följande perioden, som sträckte sig ända tili senaste tid.

Clewbergs huvudkällor ha värit tidens stora lärdomshisto-
riska arbeten av en Morhof, Qundling, Reimann, Stolle, Heu-
mann m. fl. Hän klagade emellertid över att dessa berömda
lärdomshistoriska författare i regeln icke haft någon insikt i
de experimentella vetenskaperna, vilkas historia därför hiivit
antingen ofullkomligt behandlad eller mer eller mindre för-
summad. Förf. ansäg det höjt över allt tvivel, att endast den
som var förtrogen med dessa vetenskaper kunde åstadkomma
en fullt tjänlig naturvetenskapernas historia.

Själv betjänade sig Clewberg även av en mängd
nyare specialarbeten på området, bl. a. Montuclas ~/iistoire
des Mathematiques“, Priestleys de l’Electricite" m. fl.
Med förkärlek synes hän använt nyare franska arbeten,

v ) Jfr J. af Forselles, A. N. Clewberg-Edelcrantz s. 106.
2) Årg. 1777 s. 166-168.
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som hän citerade i noterna, t. ex. Regnaults ~ Origine de
la Physique“, Batteux’ „Histoire des causes premieres",
d’Alemberts „Discours prel. de l’Encyclopedie“ m. fl. Re-
dan källförteckningen visar att Clewberg var en anhän-
gare av upplysningstidens naturvetenskapliga läror. Hän
belägger även samvetsgrant tili ämnet hörande arbeten,
som utkommit vid de svenska akademierna, och uppmärk-
sammade bl. a. en under C. F. Mennanders presidium i
Åbo år 1750 utgiven dissertation av Cl. M. Rungen om
naturvetenskapens framsteg från början av seklet. Själv
ärnade Clewberg i en senare del, som dock aldrig såg
dagen, beröra skrifter inom olika delar av fysikens om-
råde samt giva teckningar av berömde naturvetenskaps-
mäns levnadslopp.

Bland periodens få skrifter i egentlig lärdomshistoria
förtjänar måhända ytterligare nämnas Abraham Burmans >)
specimen för docentur i historia, utgörande en under-
sökning av källorna tili Sverges äldsta historia (Examen
Fontium EHstorlce Svecance Antiquce, 1790). Bland dessa
upptogos visserligen även runinskrifter, språkliga över-
ensstämmelser, ord- och namnetymologier, men då mesta
delen dock utgjordes av litterära källor, faller skriften
även inom lärdomshistoriens område.

Först redogöres för de antika skriftställarnas vittnesbörd,
som förf. dock ej ställer högt. En viktigare källa var de
gamla isländarnas skrifter, särskilt Snorre Sturlesons historia
om Norges konungar, vilken förf. tillerkänner historiskt vittnes-
börd. Bland inhemska källor dröjes vid Eriä Olai „Historia
Sveconun Oothommqae 1 samt gamla svenska kronikan och
mindre rimkrönikan samt i ali synnerhet de gamla lagarna
som de förnämsta.

Burmans skrift är en källkritisk undersökning, som sär-
skilt vände sig mot de äldre svenska historieskrivare, vilka

*) Född 1765 i Jämtland, student i Upsala 1783, i Åbo 1787,
magister 1789, docent i historia 1791, domkyrkoadjunkt i Åbo 1793,
slutligen kyrkoherde i Hammardal 1804, död 1814.
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alldeles okritiskt använt de tili buds stående källorna. Beträf-
fande dem citerar hän bl. a. ett uttalande av A. L. Schlözer
i „Allgemeine Nordische Oeschichte 1

, där det heter om de
äldre svenska historieskrivarna:

«I 16:de ärhundradet diktade ärkebiskopen Johannes Mag-
nus, man vet icke om av enfald eller föresats, en Sveriges
historia full av galenskaper. I 17:de ärhundradet gjorde Ve-
relius, Rudbeck, Peringsköld o. a. saken ännu värre. Under
förra hälften av 18:de ärhundradet belyste Wilde och Dalin
förträffligt sitt fosterlands medeltidshistoria, men fasthollo be-
träffande den äldsta perioden före kristendomen i huvudsak
vid den fantiserande Rudbeck. Först i våra dagar förändrar
den svenska historien sin gestalt; genom herrar Ihres och
Celsius’ förmedling försonar den sig småningom med kritiken
och den goda smaken."

Burman själv slutar med att hylla Lagerbring som
den förste, vilken skingrat det sagotöcken, väri fädernes-
landets öden så länge värit höljda. Burmans skrift vittnar
om att hän hörde tili denna nya kritiska riktning i den
svenska historieskildringen.

Oavsett nu nämnda och andra mindre betydande
uppslag på det lärdomshistoriska området nådde man icke
från enstaka försök tili en fullständigare framställning av
någon vetenskaps historia. En sådan uppgift hade också
värit alltför omfattande för de akademiska lärdomsproven,
och dessutom led även akademina bibliotek brist pä käl-
lor för sådana uppgifter. Åtminstone klagade Clewberg,
som verkligen inledde ett försök tili fysikens historia, över
att biblioteket var ganska fattigt, varför man ~i sådana
ämnen (lärdomshistoriska) har nästan inga subsidier". Själv
hade hän för sitt lärdomshistoriska verk anlitat »några
samlingar i Stockholm". Redan denna brist omöjlig-
gjorde helt och hållet sådana arbetens framträdande.

Ur de akademiska föreläsningarna torde den stu-
derande ungdotnen dock värit i tillfälle att inhämta åt-
minstone huvuddragen av olika vetenskapers historia.
Bland annat är det känt om Porthan, att hän ofta inledde
sinä kollegier med korta översikter av resp. vetenskapers
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historia, och då hän föreläste över många olika ämnen,
sträckte sig hans belysning tili flere skilda grenar av
lärdomshistorien. I behåll finnas ännu, såsom M. O.
Schybergson påvisat, anteckningar gjorda vid Porthans
föreläsningar över Upsalaprofessorn Wallerii logik, av
vilka framgår att kursen inleddes med en kortfattad över-
sikt av logikens historia. Likaså utvisa anteckningar från
Porthans föreläsningar över Pufendorfs arbete „De officio
hominis et civis", att kursen började med en kort blick
på naturrättens historia.

Porthans föreläsningsverksamhet, som rörde sig på
de mest olika områden, omfattade bland annat även teo-
login, och en föreläsningskurs i den s. k. naturliga teo-
login inleddes med «nägra ögonkast på filosofiens öden".
En särskild föreläsningskurs egnade Porthan helt och hål-
let åt teologins historia från medlet av 17:de ärhundradet,
varvid hän uppmärksammade såväl den katolska som den
protestantiska teologiska litteraturen J).

Redan det anförda visar, att den Porthanska skolan
var fullt på det klara med lärdomshistoriens betydelse för
kännedomen av de skilda vetenskapernas utveckling, ehuru
denna insikt av redan anförda skäl icke kunde befrukta
den samtida litteraturen.

Tili slut må i korthet anföras ett av den för tidens
litterära strävanden varmt intresserade naturalhistorikern
och ekonomen Pehr Adrian Oadd inlett försök att för en
främmande publik framställa huvuddragen av finnarnas
historia literaria. I första delen av det i Stockholm av
litteraturhistorikern Chr. Wilh. Liidecke 2) utgivna „Allg.
Schwedisches Gelehrsamkeits-Archiv“, en såsom redan av
titeln synes sen avläggare av den tyska lärdomshistoriska
riktningen, påbörjade Qadd en uppsats «Nachricht von

J) Jfr M. G. Schybergson, H. G. Porthan I s. 236 ff. samt G.
Palander, H. G. Porthan Yliopiston opettajana s. 83.

2) Född 1737, sedän 1773 pastor vid tyska församlingen i Stock-
holm. Död 1805.
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den Gebräuchen der finnischen Nation, benebst dem
Zustande der Qelehrsamkeit und der Wissenschaften in
dem Orossfiirstenthume Finnland", varav dock endast ett
första stycke utkom'). Den stora planen för detta arbete
gick ut på att för tidigare sekel enbart mera kursoriskt
redogöra för vetenskapernas tillständ i landet, varemot den
nyaste lärdomshistorien, begynnande från år 1730, skulle
behandlas med nödig fullständighet.

I detta första avsnitt medhann Gadd dock endast
en på de nyaste forskningarna stödd redogörelse för det
finska folkets härstamning, äldsta utbredning, fördelning
i stammar m. m., varvid hän bland annat tillbakavisade
den gamla länge trodda fabeln om finnarnas härstamning
från israeliterna. Således en introducerande historisk in-
ledning. Även Gadd förrådde intryck av den Porthanska
skolans litterära ståndpunkt. Så hänvisade hän tili runo-
sångerna såsom bevis på folkets odling och känneteck-
nade i korthet såväl deras form som innehåll. Vidkom-
mande de hedniska finnarnas mytologi delade Gadd även
den Porthanska skolans mening, att den visade stor likhet
med den grekiska och romerska. Också mellan finska
och grekiska språken spårade hän stor frändskap; många
saker betecknades av finnarna med grekiska ord.

Väre härmed hur som helst, kan man dock beklaga,
att Gadd ej fick tillfälle att fortsätta denna sin för en
tysktalande allmänhet avsedda w Qelehrtengeschichte", ty
det nyaste skedet, som låg hans egen verksamhetsperiod
närä, hade hän säkert förmått giva en intressant belysning.
Men det gick med Oadds utkast tili en finländsk lärdoms-
historia som med Calonii tili en allmän; den blev endast
ett kort fragment.

!) Anf. arb. Theil 1 (1781) sid. 261—268.
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2.

Folklore och primitiv kultur.

Porthans epokgörande skrift om den finska poesin
gav uppslag tili nya forskningar i två olika riktningar.
Den förra delen av skriften behandlade som bekant den
finska konstdiktningen, den senare den finska runosången.
På båda dessa områden verkade Porthans initiativ väckande
och manande tili efterföljd, men folkloreforskningen tog
likväl försteget och mesta delen av intresset. Den finska
konstdiktningen var på den tiden alltför mager och obe-
tydlig för att i samma grad kunna verka lockande som
den nyväckta folksängen, vilken på grund av framträdan-
det av Ossians sånger även stod på dagordningen bland
de litterärt intresserade i de Stora kulturländerna.

Porthan sörjde dock för att även intresset för den
nyare finska litteraturen hölls vaket, och hän tog själv ini-
tiativ tili nya forskningar i ämnet. Närmaste tema för
Porthans studier blev den finska predikolitteraturen. Hän
medgav i ett brev tili C. F. Mennander, att ämnet var
föga intressant, men då det likväl angick en liten del av
vår historia literaria, trodde hän att iden icke alldeles
skulle misshaga älskare av vår fattiga litteratur. Måhända
hade Porthan fått en första påstöt i denna riktning genom
J. Chr. Strickers år 1767 utkomna Homiletiska bibliotek,
ett av tidens Stora i Sverge utgivna lärdomshistoriska verk,
som i ett särskilt register upptog på finska, tyska och andra
främmande språk i riket utgivna predikoarbeten. Då de
finska predikningarna här voro mycket fåtaligt represen-
terade, väcktes måhända därav hos Porthan lusten att i
denna punkt komplettera Stricker. Hän tänkte faktiskt på
ett «appendix tili Strickerska verket".

Men Porthan leddes tili detta ämne även på grund
av sin föreläsningsverksamhet. Då nämligen större delen
av hans lärjungar voro blivande präster, hade Porthan
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sökt lämpa sinä föreläsningar i retoriken tili predikostols-
vältaligheten samt också givit disputationsämnen i samma
avsikt ’)• Såväl föreläsningarna som avhandlingarna av-
sågo ett förbättrande av den språkliga formen för den
andliga vältaligheten 2).

Den för ändamålet nödvändiga kännedomen om den
äldre predikostilen ledde Porthans samlariver i denna
riktning, och sedän hän fätt ihop en samling finska pre-
dikningar, lämnade hän materialet tili bearbetning åt en
av sinä lärjungar, Erik Tulindberg, som år 1781 dispute-
rade under Porthans presidium med en Historioin con-
cionum sacrarum fennicamm. Porthans medverkan är syn-
barligen genomgående. Av det tili disputationens senare
del fogade företalet framgår, att Porthan själv samlat det
mesta, men att bidrag även lämnats av ärkebiskop Men-
nander och prosten i Tammela Michael Avellan. Ämnet
var fördelat efter fyra tidsperioder, predikningar före re-
formationen samt under 15:de, 16:de och 17:de seklen. I
särskilda kapitel behandlades arbeten i predikningarnas
teori eller s. k. homiletik. Den egentliga texten var huvud-
sakligen egnad en karaktäristik av predikosättet hos oss
under äldre tider, varefter följde förteckningar över under
förgångna sekel tryckta predikningar. Totalantalet av de
ända tili Porthans tid tryckta finska predikningarna utgjorde
endast ett trettiotal, men Porthan var nog medveten om
sinä förteckningars ofullständighet, varför hän i företalet
uppmanade tili fortsatt insändande av kompletterande bi-
drag 3). Arbetet slutade med nägra påminnelser tili predi-

') Jfr Brev tili samtida s. 35, 38.
2) Därom avhandlas bl. a. i en disputation „De Officio oratoris

sacri in argumentis disponenda“ (1780) samt ien annan „De pro-
nuntiatione oratoria (1781).

3) M. G. Schybergson omtalar, att Porthan efter disputationens
utkommande lyckats förvärva en stor samling likpredikningar, över vitka
hän uppgjorde en ännu i manuskript av Finska litteratursällskapet be-
varad förteckning, omfattande icke mindre än 220 rubriker (Anf. arb. 11,
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kanterna rörande finska språkets behandling och har förty
en mera homiletisk än i egentlig mening litteraturhistorisk
karaktär.

Tili Porthans studier i finska litteraturhistorien höra
även några i Åbo Tidningar publicerade uppsatser, den
förnämsta, en »Kortt Historia om Finnska Bibel-Öfwersätt-
ningen" (1778), närmast föranledd av 1776 års nya upp-
laga av finska bibeln, för vars föregängare närmare redo-
göres. Även denna uppsats är mera bibliografisk än i
egentlig mening litteraturhistorisk').

Porthans forskning var så intensivt riktad på det in-
hemska och hade på detta fält inlett så många och stora
uppgifter, att man knappast kan vänta sig några märk-
ligare bidrag på områden, som icke lågo denna forskning
närä. Helt få voro de studier hän egnade den svenska
litteraturen i Finland 2), men ännu färre hänföra sig tili
den i Sverge utkomna litteraturen. Att hän var väl för-
trogen med den, kan väl knappt betvivlas, men de litterära
förhållandena i hans eget land lågo honom dock närmast
om hjärtat. Detta är anmärkningsvärt, då Porthan i likhet
med tidens män över huvud ännu icke gjorde någon be-
stämd skillnad mellan Finland och Sverge. Med «patria"
förstods riket i dess helhet.

Man finner detta bl. a. av en liten akademisk disserta-
tion om upphjälpandet av poesins studium och flor i foster-
landet (De studio et flore poeseos in patria juvando, 1781),
som utgavs under Porthans presidium av David Starck*).

s. 125). I en uppsats i Åbo Tidning (1791) „Nägot om likpredikningar“
klagar Porthan över att likpredikningarna helt och hället kömmit ur
modet, framhäller deras historiska värde och anser deras upphörande
som en kännbar förlust för fäderneslandets hävder.

>) Se närmare min skrift „Åbo Tidningar under Porthan-Franzenska
tiden“ i Förh. o. Upps. d. 30 s. 302.

2) Jfr min nyssnäranda skrift sid. 304.
3) Född 1759, student 1776, i Upsala 1779, magister 1781, hov-

predikant i Stockholm, död 1786.
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Här påpekas de stora framsteg den svenska litteraturen
gjort på senaste tiden och som särskilt visade sig i språ-
kets förbättring, i en friare versbehandling och i en mer
odlad smak. Förtjänsten härom tillkom i främsta rummet
Olof von Dalin, och efter honom hade den svenska Sappho,
fru Nordenflycht, och den krets av berömda skalder, som
omgav henne, ytterligare fört poesin tili den höjdpunkt,
varpå den nu befann sig. De av detta samfund utgivna
Vitterhetsarbeten visade, vilka förhoppningar svenskarna
kunde ställa på poesins utveckling i framtiden. Härför
borgade även den av änkedrottningen Lovisa Ulrika för-
nyade vitterhetsakademin och det hägn, väri konungen
tagit särskilt de dramatiska sånggudinnorna. Tiden ut-
lovade sålunda en den lyckligaste och gynnsammaste ut-
veckling för vår vitterhet.

Uppsatsen pläderade i huvudsak för vitterhetens na-
tionalisering. Skalderna skulle besjunga sitt eget folks
seder och förhållanden och hos medborgarna i främsta
rummet söka väcka kärlek tili fosterlandet och tili foster-
ländska seder och dygder. Inhemska ämnen fanns det
mer än nog. Särskilt väntade Gustaf I:s odödliga bragder
på sin skald, som på ett fullt tillfredsställande sätt skulle
behandla konungens bedrifter och därigenom vinna folkets
bifall. Även borde ämnena för tragedierna hämtas från
eget lands historia och ej från Asiens och Amerikas, så-
som nu var vanligt i de flesta länder. Det ligger redan
framtidsmusik i dessa korta anvisningar, helt säkert fullt
överensstämmande med Porthans ståndpunkt i frågan.

Denna skrift är närä nog den enda, väri man finner
uttalanden om den nyare svenska vitterheten, men såsom
redan antyddes, var det i främsta rummet Porthans folk-
loristiska uppslag, som verkade befruktande och framkal-
lade följdskrifter, vilka för visso kunna betecknas som vär
första folkloristiska litteratur. Som känt var det Porthans
mening att själv fortsätta sitt redan i dess början avbrutna
verk om den finska folkpoesin. Hän påstås tili och med
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hava planlagt en upplaga pä svenska av hela verket. Men
ingendera av dessa planer blev sedermera förverkligad.

Den enda skrift pä svenska, väri Porthan i korthet
uttalar sig om den finska folkpoesin, var hans 1788 hälinä
inträdestal i Vitterhets-, historie- och antiquitets academien
om »Finska Folkets läge och tilstånd vid den tiden när
det först lades under Svenska Kronans vissa och varaktiga
välde", en uppsats som med rätta prisats för dess kritiskt-
historiska hällning och dess avståndtagande frän alla pa-
triotiska överdrifter och allt överskattande av det finska
folket, vars fel och förtjänster med den största oväld vägas
pä historiens vågskål. Karaktäristiskt för den av den klas-
siska bildningen så helt genomträngde Porthan är att hän
som en av de främsta orsakerna tili det finska folkets efter-
blivenhet och obetydlighet finner, att det var sä långt av-
skilt frän värmen av det ljus, som strömmade frän Grek-
land och Rom.

Om de finska folksångerna upprepar hän det väsent-
ligaste frän sin bok, men även det med större kritik och
utan ali den blinda och braskande entusiasm, som känne-
tecknade nyromantikens och förromantikens ståndpunkt i
förhållande tili de nyupptäckta skatterna av folksjälens
uppenbarelser. Som historiska källor finner hän dem ej
förtjänta av beaktande.

»Af dess gamla Qväden säger hän är föga ljus at
hämta; de äldste som kömmit til oss, tvifvelsutan mycket stym-
pade och förändrade, innehålla endast mystiske dikter och en
yrande vidskeppelses drömmar. Af Historiska Sånger vet jag
inga vara i behåll, när en enda obetydlig öfver Sanct Henrik
undantages, som gä up til Päfviska tiden; och af de märk-
värdigaste af de öfriga, äge vi ej annat än fragmenter."

Längre fram söker hän närmare karaktärisera dessa fin-
narnas äldsta skaldesånger. Hän finner dem visserligen mera
okonstlade än «Isländarenas skaldskap", som Porthan icke för-
stod sig pä, men med »Grekernas välljudande, högä och snill-
rika qväden" finge de alls icke jämföras. Sångerna voro enkla
och allvarsamma som själva den trumpna finska nationen och

178 Litteraturstudier i Åbo under Porthans tid.



tjänte den som tidsfördriv för att fylla det toma i dess sam-
kväm. Mot sinä ovänner riktade de »hämde-qväden, pas-
quiller och satyrer", men „denna farliga gren af deras skalde-
konst" hade mer och mer kömmit ur bruk, »äfven som deras
vidskepeliga så kallade Liigat, verser eller läsningar, genom
Prästerskapets nit och en större uplysnings utbredande, mer-
endels hafva förlorat sit anseende".

Porthan ställde sig sålunda här på upplysningens
ståndpunkt och tog uttryckligen avstånd från det mystiska
och vidskepliga, som för nyromantiken var det särskilt
lockande och prisvärda i folksången. Hans intresse var
mera historiskt; hän såg i runosängerna huvudsakligen
endast minnesmärken av folkets primitiva odling. Det vore
därför i hög grad vilseledande att endast på grund av
detta intresse för folksången anse den av upplysningens
ideer och av den klassiska litteraturen så fullt genom-
trängde Porthan som en förebådare av den nyromantiska
rörelsen eller en förromantiker.

Kant är emellertid att Porthan samlat ett rikt materia!
tili sin skrift om den finska folksången. Ehuru hän seder-
mera aldrig själv blev i tillfälle att närmare bearbeta det,
förblev det likväl icke helt och hållet obegagnat. Porthan
meddelar själv i ett brev, att hän hade infört mycket, som
annars värit ämnat för hans Poesis Fennica, i en under
hans presidium utgiven akademisk avhandling. Därmed
åsyftade hän en akademisk skrift om de gamla finnarnas
vidskepelse (De superstitione veterum Fennomm, 1782) av
Chr. Er. Lencqvist J). På grund av det av Porthan med-
delade materialet är denna avhandling att betrakta som en
direkt följdskrift tili hans folkloristiska studie, en följdskrift,
vars paginatal uppnär samma siffra som Porthans arbete.

Större delen av Lencqvists akademiska specimen rör
sig emellertid på det rent mytologiska omrädet, därvid

') Född 1761, student 1776, magister 1782, kapellan i Lokalaks
1789, död 1808.
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även såväl kortare som längre utdrag ur de gamla folk-
sångerna infogas, förmodligen meddelade av Porthan. Men
dennes egentliga medverkan framträder likväl först i skrif-
tens senare, rituala avdelning, som skildrar fornfinnarnas
religiösa bruk, trolldom och vidskepelse. Särskilt framstår
redogörelsen för trollkarlarna, trollmedlen och icke minst
trollsångerna som en direkt fortsättning tili Porthans skrift
om den finska poesin, vilken avslutades med en magisk
runa om järnets ursprung. Redan vid framställningen av
finnarnas mager eller trollkarlar hänvisas tili Porthans
skrift, men här tillkomma nu talrika trollrunor och be-
svärjelser mot allehanda olyckor, sjukdomar, skadedjur och
insekter m. m., meddelade såväl i original på finska som
i latinsk översättning för den lärda världens räkning. An-
märkas bör emellertid att de av Porthan meddelade ru-
norna, icke så få tili antalet, här anföras endast som exem-
pel på olika slag av besvärjelser. De tjäna sålunda icke
något litteraturhistoriskt syfte och karaktäriseras icke heller
närmare såsom alster av folkets poetiska fantasi. Detta
överensstämmer också i huvudsak med upplysningens be-
traktelsesätt och ståndpunkt.

Däremot synes det som om Porthan under årens lopp
alltmer vidgat sinä kunskaper i allmän folkloristik och
därvid gjort den för hans tid synnerligen märkliga upp-
täckten, att flere av de hedniska finska runosångerna, sär-
skilt trollsångerna, voro översättningar eller omarbetningar
av svenska original. Denna märkliga upptäckt nämnes
första gången i en not tili Lencqvists avhandling och upp-
repas sedermera i en sju år senare utkommen akademisk
dissertation om finnarnas rykte för trolldom (de fama
magia* Fennis attributce, 1789), en skrift som synbarligen
härrör av Porthans hand 1) och som uttryckligen går ut
på att visa att finnarna, som redan i äldsta tider hos de

■) Respondent var Fr. Joh. Rosenbom, född 1763, student 1780,
magister 1789, kapellan i Kides 1793, död 1811.
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skandinaviska folken hade rykte om sig att vara synnerli-
gen förfarna i trollkonster, i själva verket lånat sin vid-
skepelse från andra folk, särskilt lapparna och de germa-
niska folken. Porthans skrift avsåg närmast ett försvar
för finnarna, ett försök att rentvå deras rykte från en
nedsättande beskyllning, men därmed var uppslaget givet
tili en jämförande folkloristik, vars banbrytare Porthan
var hos oss. Den korta avhandlingen innehåller visser-
ligen endast allmänna antydningar om likartade magiska
föreställningar hos de hedniska folken, vilka väl kunnat
uppstå spontant på grund av likartade inflytelser, men
också i många fall genom lån övergått från ett folk tili
ett annat. Dessa allmänna satser belyser Porthan emeller-
tid genom att påvisa, hurusom två finska besvärjelsesånger,
den ena mot kvesan, den andra mot ur led vriden häst-
fot, hade sin motsvarighet i två svenska besvärjelseformler
av samma slag, och hän finner det alldeles klart att de
från Sverige kömmit tili Finland ’)•

Härmed har Porthan första gången hos oss kömmit
in på den intressanta frägan om folksängernas vandringar,
en fräga som i nyare tider lett tili så omfattande forsk-
ningar och tili så uppseendeväckande resultat. De nyaste
här hemma verkställda undersökningar på samma om-
råde 2) ha, enligt vad M. G. Schybergson meddelar, i flere
avseenden bekräftat vad Porthan mer än ett sekel tidigare
redan hade klart för sig. Denna bekräftelse vittnar bäst
om Porthans förutseende skarpblick på detta under hans
tid alldeles nya och obearbetade forskningsfält.

Chr. Lencqvists ovannämnda avhandling var icke den
enda, vartill Porthan medverkade med sitt folkloristiska
material; av en år 1785 daterad tillegnan tili Porthan i

') Porthan hade tunnit originalen tili nämnda finska trollsänger i
en av Jonas Moman under Ihres presidium utgiven avhandling „De
superstitionibus hodiernis ex gentilismo residuis" (Upsala 1750).

2) Jfr t. ex. O. J. Brummer, Die Bannungsorte der finnischen Zau-
berlieder (1908); Koinsanat Länsisuomessa (Suomi IV).
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Christfnd Qananders Mythologia Fennica (Åbo 1789)
framgår, att denna mytologi tili större delen var samlad
ur Porthans skrifter samt ur både tryckta och i handskrift
bevarade förf. meddelade gamla finska runor. Ganander,
som 1783 utgivit en större samling finska gåtor (Aenig-
mata Fennica), var den enda samtida, som jämte Porthan
bearbetade det folkloristiska området. Den enkle kapella-
nen i Frantsila var en stor vän av den finska vitterheten
och en ivrig samlare av folklore. Detta blev förenings-
bandet mellan honom och Porthan. De hade i två decen-
nier underhållit förbindelser med varandra, varvid Porthan
värit den uppmuntrande och undervisande parten. Hän
försåg Ganander icke blott med folkloristiskt material,
utan även med för dennes forskningar behövlig litteratur.

Av företalet tili »Mythologia Fennica" finner man
nämligen, att Ganander kunnat tillgodogöra sig alldeles
nya religionshistoriska arbeten, vilka den med ali ny littera-
tur så väl förtrogne Porthan utan tvivel förskaffat honom.
Av denne hade hän även inletts på den komparativa forsk-
ningens väg. Hän jämförde i sitt arbete finnarnas mytologi
med lapparnas och hänvisade även i flere fall tili den äldre
svenska mytologin. De av Porthan meddelade trollrunorna
hade givit Ganander den rikaste skörden av mytologiska
namn på personer och orter, och hän meddelar talrika
prov, varvid den finska originaltexten även återgives i
svensk översättning, den första svenska tolkningen av ett
större antal finska runor, bland vilka även förekommer
Väinämöinens sång, vilken meddelas in extenso »såsorn ett
mäster-stycke, som trotsar ali Orekisk och Italiensk musik".

Egentligen var Qananders skrift icke en mytologi i
vanlig mening; bedötnd som sådan bar den hiivit före-
mål för skarpt klander. Den angiver sig själv endast som
en nyckel tili den äldre finska poesin genom meddelande
av upplysningar om alla de personer, orter och händelser,
som ingå i de för författaren tillgängliga runorna; således
en första kommentar tili de finska runosångerna. Att den
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som ett anspråkslöst förstlingsförsök led av brister, är för-
klarligt. Men grunden var emellertid lagd, och därför
intresserade sig även Porthan för Qananders arbete. Hän
egnade det i Åbo Nya Tidningar*), en anmälan, som dock
icke ingår på något bedömande av boken, utan endast
meddelar utdrag ur den. Om förf. heter det att hän i
närä 30 års tid „med en sällsam åhäga och ospard möda
arbetat uti Finska Språket och granskat sinä Förfäders vis-
dom m. m. samt derigenom gjort Sig af Fornälskare och
sinä Landsmän ganska mycket förtjänt".

Porthan och Oanander samarbetade även i och för
utgivandet av en ny tillökt och förbättrad upplaga av
Henrik Florinus’ samling av finska ordspråk (Proverbiale
Fennicani, 1702), men företaget avbröts genom Qananders
död. Ännu långt därefter fortfor Porthan emellertid med
samlandet av ordspråk 2) och runor samt allt slags folklore.

Porthans studier i finsk folkdiktning hade sålunda
gett uppslag tili jämförande folkloristik och mytologisk
forskning. Det närmaste steget, som faktiskt redan togs
av Porthan, var att utsträcka denna forskning även tili
andra länders folklore, mytologi och äldsta kultun Por-
than gav sinä lärjungar initiativ även härtill. Som den
första märkliga blänkaren kan man beteckna Johan Hen-
rik Kdlgrens docentavhandling, som söker bevisa satsen,
att poesin hos alla folk gått före filosofin (De poesi, phi-
losophice übivis gentium prcevia, P. I, 1774). Porthan säger
sig själv ha gett ämne’t tili denna avhandling, men i sin
skrift utgår Kellgren från flere belägg på tesen från olika
skrifter av Voltaire, bl. a. i »Essai sur les moeurs" (1756),
där V. säger att verserna alltid värit geniets första barn,
samt i „Poetique“ (1766), där det heter att poesin var den
första konst, som kultiverades medjramgång. Det är riktig-

!) Årg. 1789 s. 369-374.
2) Porthans ordspräkssatnling förmodas hava gätt förlorad vid Åbo

brand. Jfr M. G. Schybergson, H. G. Porthan II s. 79—84.
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heten av dessa Voltaires satser Kellgren säger sig vilja
bevisa. Därvid följer hän även samma metod som Voltaire
i „Essai sur les moeurs", i det hän i korthet genomlöper
såväl kulturens som okulturens huvudplatser från kine-
serna i den avlägsna östern ända tili de indianska Chero-
kesstammarna i fjärran västern och finner fenomenet be-
sannat hos alla.

En närmare undersökning av källorna tili denna skrift ’)

visar, att Kellgren hämtade bevisen för sin tes huvud-
sakligen ur den äldre lärdomshistoriska litteraturen, som
stod honom tili buds i Åbo akademis bibliotek och vars
i det föregående påpekade universella läggning gav ho-
nom det nödiga stoffet från olika håll. Men hän stödde
sig även på nyare arbeten, framför allt av Voltaire, men
även av Le Clerc, Carlencas, Malebranche, Suard m. fl, så
gott som uteslutande franska författare. Kellgrens avhand-
ling kan sålunda betraktas som en typisk övergångsskrift
från den äldre lärdomshistoriska tili en nyare modern
forskning. Sverker Ek har redan påvisat det starka in-
flytandet av Voltaire, särskilt från »Essai sur les moeurs" 2 ).

Därifrän var icke blott uppslaget och dispositionen, utan
även inledningens rysliga målning av det ursprungliga
barbariet, inpassandet av den bibliska litteraturen i den
allmänna kulturutvecklingen och uppfattningen av skal-
dernas betryckta läge samt framhållandet av trubadurernas
och de nordiska bardernas ställning som lysande undantag.
Härom hade Voltaire uttalat sig f samma riktning, bl. a. i
sinä »Lettres anglaises".

Kellgrens skrift är sålunda främst att betrakta som en
Voltairestudie i starkt upplysningsvänlig anda. Men den
Voltaire-tes Kellgren utvecklade var jurätt aktuell, då den
så närä sammanhängde med de nyaste upptäckterna på
den primitiva poesins område. Kellgren citerade också

') En sammanställning finner man i Verner Söderbergs „Bidrag
tili kännedomen om Kellgrens studier", Samlaren, 23 ärg. s. 5.

2) Kellgrens Åbodiktning, Förh. o. Upps. d. 28 s. 128.
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riktigt nog Ossians sänger och nämnde även i en enda
kort mening Porthans upptäckt av de finska folksängerna.
Hän åberopade dem likväl enbart som exempel på riktig-
heten av sin sats, men uppehöll sig ej vidare vid dem.
Sin kännedom om Macphersons verk hade Kellgren hämtat
ur Arnaud-Suards tidskrift „Varietes Litteraires " (Paris
1768—1769), där prov återgåvos i fransk översättning av
Suard. Verner Söderberg päpekar i sin anf. skrift, att
Kellgren tydligen även studerat en uppsats i nämnda tid-
skrift om de ersiska poesierna med dess referat av Hugh
Blairs jämförelse mellan Ossian och Homeros. Den i
uppsatsen uttalade tanken, att poesins ursprung bör sökas
hos relativt okultiverade och vilda folk fann nämligen
genklang hos Kellgren, som häri såg sin tes bekräftad.
Förklaringen på själva fenomenet skulle Kellgren ge i en
senare del av skriften, men denna utkom aldrig. Qenom
denna förmälning med folklorens nyaste upptäckter bildar
Kellgrens skrift ett av våra första försök i primitiv litteratur-
forskning, om också arbetet helt och hållet besjälas av
upplysningens syn på den kulturella utvecklingen.

Samma litteraturhistoriska ståndpunkt, ehuru rikare ut-
vecklad än i Kellgrens skäligen obetydliga avhandling, in-
tar den unge Jacob Tengström i sitt år 1780 avgivna svar på
vitterhetsakademins prisfråga ~Om intet folkslag härtils
gjort, är det väl troligt at någon nation hädanefter gör några
lyckeliga framsteg i vitterhets öfningar, utan at känna de
gamla Qrekers och Romares original-skrifter?", tryckt i
femte delen av akademins handlingar (1788). Själva prisfrå-
gan var ju en senfödd gengångare av den stora konflikten
(la grande querelle) angående företrädet mellan de gamla
och de nya, som uppflammat i Frankrike redan i slutet
av 17:de seklet och som redan refererats i en akademisk
avhandling under C. F. Mennanders presidium (1753) !).

*) Jfr min uppsats „Frihetstidens Litteratur- och Lärdomshistoria
i Finland", Förh. o. Upps., d. 28, sid. 256.
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Efterdyningar av denna strid förekommo emellertid här
och var och hade framkallat ett mycket starkt partitagande
såväl för den ena som den andra riktningen. Vitterhets-
akademin synes ha värit djupt övertygad om den klassiska
litteraturens företräde och nödvändighet för den svenskas
utbildning, såsom också framgår av frågans formulering.

Tengström, som i sitt svar också utgick från denna
strid, synes ha stätt på samma medlande ståndpunkt som
Voltaire i sin artikel „Andens et modernes" i «Poetique",
i det hän som resultat av detta det häftigaste krig, som
någonsin harjat franska parnassen, framhäller att ~vi lärt
oss beundra de gamlas skrifter otan at beundra deras tel,
och at anse Homerus för mästerlig, oaktadt några smärre
förseelser, som dock aldrig kuona betaga honom den äran
at heta Orekelands, ja verldens yppersta Skald" '). Men
å andra sidan var det fördom och en oförrätt mot senare
tiders snillen och vitterhet att söka betaga dem ali egen
smak och uppfinningsgåva och göra dem tili »idel apor
af en vördad ålderdom''. Hade striden hittills huvud-
sakligen gällt företrädet mellan den grekisk-romerska och
den nyare franska vitterheten, kunde frågan emellertid nu
upptagas tili ny belysning, sedän man genom den allt-
omfattande lärdomshistoriska forskningen stiftat närmare
bekantskap med en blomstrande vitterhet hos de orien-
taliska folken, tili tiden föregående den grekisk-romerska.
Med denna fullständigare och allsidigare litteraturhistoriska
kännedom går Tengström tili frågans besvarande i en rikt-
ning, som påvisade att redan före den klassiska dikt-
ningens framträdande poesi av lika stor skönhet hade

i) En radikalare ständpunkt tili den stora striden hade kömmit
tili uttryck i nägra under Bilmarks presidiura utkomna „Strödda an-
märkningar uti Philosophien" (1776), antagligen författade av G. Tid-
gren. „Om det är oemotsägeligt, heter det här som det är, at
de Gamla ej öfverträffa de Nyare i Snille; så följer ock, at de måste
gifva dem mycket efter i Lärdom, och at tvisten om deras företräde i
allmänhet bör hållas för afgjord".
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framträtt hos folk på en primitivare kulturståndpunkt och
att man därför mycket väl kunde tänka sig en poesi av
stor skönhet och fullkomning alldeles oberoende av den
grekiska och latinska diktningen.

Den av Kellgren hävdade tesen rörande poesins företräde
i ålder framför den egentligen s. k. filosofiska lärdomen om-
fattade Tengström som en sanning, vilken länge sedän hiivit
framställd och bevisad. Hän utgick ifrån att även de mest
barbariska nationer haft sinä skalder, älskat poesi samt gynnat
och högaktat denna konsts idkare. Bland folkslag, som gjort
lyckliga framsteg i vitterhet, utan att känna de gamla grekers
och romares originala skrifter, framhöll hän i främsta rummet
hebreerna. Hän ansåg en Moses, Job, David, Salomo, Esaias
m. fl. som författare, vilka i alla avseenden kunde sättas i
bredd med en Pindarus, Theocritus eller Horatius.

Tengström förråder likväl icke någon självständig
kännedom om den orientaliska litteraturen. Hän betjänar
sig mest av i orientens hävder väl bevandrade mäns om-
dömen. Vidkommande hebreernas poesi hämtade hän
berömmande uttalanden ur fransmannen Rollins „De la
mantere d’enseigner et d'etudier les Belles Lettres, samt
ur engelsmannen Rob. Lowths i Åbo välkända arbete „De
sacra poesi Hebrceomm". Beträffande arabernas, persernas
och kinesernas poesi, varom hän ännu mindre ägde nå-
gon kännedom, citerade hän omdömen av samtida kän-
nare, bl. a. engelsmannen William Jones, österrikaren Gr.
Rewiczky och fransmannen Du Halde, som nyligen skrivit
Kinas historia och i ett kapitel även behandlat detta lands.
litteratur.

Däremot sökte Tengström i sitt svar giva den för-
klaring rörande orsakerna tili poesins tidiga uppblomstring
hos de orientaliska folken, som Kellgren utlovat, men
aldrig blev färdig med.

»Det är här säger hän som naturen visar sig f
sin rikaste prakt.
förnämsta prydnader af naturen och des efterapande, så fin-
nes väl intet land under solen, som kan skänka en skald större
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förråd af de lifligaste bilder och likheter, än de Österländska.
Den vackra och intagande, den råa och förskräckeliga naturen,
äro här bäda drifna til sin ytterlighet. Deras äskädande måste
således göra det lifligaste intryck på känslorna och inbilnings-
kraften, skaldekonstens förnämsta källor, och gifva skaldernas
målningar det lif och den styrka, som tjusar och liksom hän-
rycker en viher läsare."

Därtill kom att flere av de orientaliska språken ut-
märkte sig för en rikedom och styrka, som ej de gamla
grekiska och latinska och ännu mindre nu levande språk
hunnit tili.

Den orientaliska poesin var emellertid ej den enda
Tengström anförde såsom stöd för riktningen av sitt svar
på vitterhetsakademins prisfräga. Hän sökte ådagalägga
att även vår världsdel under själva barbariets tidevarv hyst
skalder, vilkas sånger, utan att ha vägletts av Roms och
Oreklands Stora ljus, hedra människosnillet. Därvid fram-
drog hän givetvis främst det nyaste på omrädet, Macpher-
sons förfalskade Ossianssånger. Tengström, som samti-
digt i Åbo Tidningar framträdde som Ossianöversättare,
är faktiskt den förste hos oss, som närmare redogör för
den gamla keltiska folkdiktningen och för den ypperste av
kelternas skalder, Ossian, samt för arten och beskaffenheten
av dennes sånger l ). Tengström förmodade väl i likhet
med Porthan, att mycket av dessa sängers ursprungliga
behag gått förlorat i den Macphersonska prosatolkningen,
men likvisst röjde de „så mycken eld och liflighet, så
mycken styrka, det intagande behag och okonstlade maje-
stät, at man omöjeligen kan läsa dem, utan at röras af
det ömma, tjusas af det vackra, intagas och liksom hän-
ryckas af det höga, som denna mästerliga skald så rikt

>) I Uppsala, där Tengström vistades vid författandet av sitt svar,
hade år 1778 utkommit ett historiskt-kritiskt speciraen om Ossians sän-
ger av Jac. Axel Lindblom, som dock ej blev fullföljt. Början inne-
håller endast en med talrika utdrag stödd redogörelse för sängernas
innehäll.
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om hvarandra blandat i de sånger, som af honom hunnit
til efterverlden". Tengström fann det säkert, att få med
samma nöje läst de vackraste tolkningar av romarnas och
grekernas vittra mästerstycken som denna Ossianöver-
sättning. Själv fann hän att Ossiansdikterna Fingal och
Temora voro uppfyllda av samma äkta skaldeanda, som
livat lliadens författare. Och om också Aristoteles regler
ej i allo blivit följda i Ossians hjältekväden, hade dock
de förnämsta iakttagits, vilket visade att ett stort snille
följer skaldekonstens regler av egen medfödd drift.

Mera reserverat uppträdde Tengström mot de gamla
Svears och Göters skaldekonst, som hän även omtalade
såsom tillkommen utan kännedom om Roms och Orek-
lands vitterhet. Hän delade även i denna punkt den
Porthanska skolans äsikt, varom mera i det följande. Det
mesta av den fornskandinaviska vitterheten ansåg hän
«lågt, obehagligt och utan smak" och fann att de gamla
sveogöternas skaldekväden på intet sätt kunde jämföras
varken med dem vår tid eller det forna Rom och Grek-
land frambragt. Tengström delade även fleres av sinä
samtida åsikt, att det gamla nordiska skaldespråket var
så konstigt, så skilt frän alla andra folkslags, att det också
på grund därav tycktes vila ett fördubblat mörker över
de flesta av deras kväden.

Då Tengström emellertid i världens råaste och mest
ohyfsade tidevarv och hos folkslag mer övade i råa sys-
selsättningar och härfärder än i snillebragder och dess-
utom utan ali bekantskap med Qreklands och Roms vittra
föreskrifter, lunnit dyrbara lämningar av en lycklig skalde-
konst, ansåg hän det för högst troligt att även framtidens
folk skulle konna göra lyckliga framsteg i vitterheten utan
att kanna Qreklands och Roms skaldekonst. Ja, Tengström
vågade tili och med förmoda, att en Tasso, Milton, Vol-
taire, Klopstock m. fl. skulle värit lika Stora, även om
Homerus eller Virgilius aldrig funnits tili. Voltaires tra-
gedier erkändes allmänt som «fullkomliga mästerstycken".
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Likvisst var Voltaire ej så hemma i grekiskan, att hän
förmått läsa Sophokles eller Euripides på originalspråket.
Och bland Roms dramatiska skalder fanns det intet nog
värdigt mönster att följa.

Tengström vänder sig slutligen med bittra om också
berättigade förebråelser mot sin tids förebildsforskare.

«Knapt uptäcker man säger hän hos någon ny
författare en stark, vacker, eller rörande tafla, förr än man är
färdig at upsöka des urbild hos de gamla, för at dymedelst
beröfva honom, så vida möjligt är, ali ära af sitt arbete"
«En likhet emellan de största mästares arbeten, di de hafva
samma förebild, blir aldeles nödvändig, de måga hafva blifvit
författade när som helst, utan at man derföre behöfver tro, at
den ene efterapat den andra."

Tengström brännmärkte uttryckligen denna »vår tids slaf-
viska smak, som gemenligen mäter et vitterhetsstyckes värde,
efter des mer eller mindre likhet med framflutna tiders snille-
verk". «Man kan dock knapt föreställa sig, huru mycket ondt
denna fördom tilfogat vär vitterhet, med huru obilliga fjättrar
den belagt snillet, huru många matta och dåliga copior den
framalstrat, huru den likasom förbudit vära författare, at vara
originala i sinä arbeten, och tvungit dem, at hellre för evigt
krypa i sinä föregängares fotspär, än at med en fri och ädel
flygt, på eget beväg, mätä snillets och inbillningens rymder,
skapa nya skönheter och med ständigt förnyade omvexlingar
roa ock öfverraska sinä läsare. Huru gerna önskade ej det
äkta snillet, at kunna krossa detta fördomens ok!"

Tengströms prisskrift är utan tvivel en av tidens märk-
ligaste litteraturhistoriska framställningar. Hän framstår
här som hemulsman för den nya litteraturhistoriska rikt-
ning, som med samma intresse omfattade alla tiders och
länders vittra frambringelser och som från enbart uppteck-
ning och registrering hade fortskridit tili verklig förklaring
och karaktäristik. Tengström delade den Porthanska sko-
lans förkärlek för de äldre kulturfolken och deras primi-
tiva poetiska alstring. Denna ståndpunkt gjorde honom
tili motståndare av den uppfattning, som fortfarande upp-
ställde den grekisk-latinska vitterheten som uteslutande
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mönster för modern diktkonst. Ett talande bevis på styr-
kan av Tengströms argumentering är ju att hän erhöll
vitterhetsakademins stora pris, ehuru denna i själva huvud-
frågan icke stod på hans sida, ett utslag som på den
tiden väckte stor uppmärksamhet.

Emellertid vore det helt visst förhastat att av Teng-
ströms skrift draga den slutsatsen, att hän tillika velat rikta
ett hugg mot den franska smakriktningen och dess an-
hängare i Sverge. Den Stora konflikten rörande företrädet
mellan de gamla och de nyare hade ju faktiskt utfallit just
tili den franska vitterhetens förmän. Att Tengström skulle
syftat ännu vidare och i förromantisk anda velat uppträda
mot detta ännu på hans tid i Sverge så högt uppburna
vittra ideal, synes alldeles uteslutet. lians stora beundran
för Voltaire framträder ju uppenbart, och om hän också
från sin mera omfattande litteraturhistoriska ständpunkt
även hyllade andra länders stora skalder, kan detta dock
ingalunda betecknas som nägon brytning med den franska
smaken. På sinä äldre dagar, då kampen mot detta ideal
faktiskt uppblossade, skall Tengström ha ångrat sin litte-
rära ungdomsbragd och erkänt sig emot sin verkliga över-
tygelse ha yttrat sig mot en på de grekiska och romerska
skalderna som uteslutande mönster vilande smak. Detta
bevisar bäst, att Tengströms prisskrift ej hade nägon mot
den franska smaken riktad udd och därför icke utan van-
tolkning kan förklaras som nägon blänkare i nyromantisk
riktning.

I sin prisskrift nämnde Tengström alls icke Porthans
upptäckt av de finska runosångerna. Först långt senare
fick hän anledning att beröra denna primitiva skaldekonst
i sitt år 1795 hälinä inträdestal i vitterhetsakademin „Om
de fordna Finnars Sällskaps-Nöjen och Tidsfördrif" >). Bland
sådana nöjen voro sängen och musiken ett av de för-

>) Tryckt i sjunde delen av akademins Handlingar (1802) sid.
265 ff.
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nämsta, och med anslutning tili Porthans arbete „De poesi
fennica" lämnar hän en kort redogörelse för den finska
runosångens art och innehåll, de gamla runoskaldernas
sätt att föredraga sinä sånger m. m. Det var huvudinne-
hållet av Porthans bok i ett utförligt svenskt referat. Där-
till kunde Tengström publicera ett nottryck jämte original-
text och svensk översättning tili den vanliga runomelodin,
som meddelats honom av den i Åbo Tidningars krets
välkände och uppburne landskamreraren i Uleåborg Erik
Tulindberg. Tengström intar gentemot denna genuina
folkpoesi samma historiskt-objektiva ståndpunkt som Por-
than i sin ovannämnda uppsats. Även för honom har
runosången främst tjänat som material för att belysa det
historiska ämne hän behandlade i sitt inträdestal. Bland
de då kända runorna nämner hän endast Väinämöinens
sång, som hän finner vara „satt i äkta poetisk styl".

Egendomligt förefaller det att Tengström med sitt
rika intresse för hebreers, kelters m. fl. äldre folks poetiska
kultur, icke visade samma förståelse för den skandinaviska
nordens gamla poesi och kultur. Det var den enda som
på intet vis kunde jämföras med Oreklands och Roms, ja
tili och med det gamla nordiska språket synes ha verkat
motbjudande. Måhända var det just den bristande bekant-
skapen med denna gamla språkform som utgjorde hindret
för en närmare bekantskap med och ett fullt tillegnande
av dess poetiska skatter.

Detta synes icke blott gälla Tengström, utan den
Porthanska skolan över huvud. I ett brev tili R. Nyemp,
som tillegnade Porthan sin «Udsigt over Nordens aeldste
Poesi", framhåller denne, att hän ej nog sorgfälligt stu-
derat det gamla nordiska språket och poesin för att tilltro
sig konna därutinnan utarbeta nägot verk av värde; hän
räknade sig i dithörande ämnen blott tili »dilettante".
Men alldeles efter orden får det likväl ej tagas, såsom
man finner av ett par dissertationer i nordisk mytologi,
utgivna under Porthans presidium. De visa tvärtom, att

192 Litteraturstudier i Åbo under Porthans tid.



Porthan och hans elever voro väl förtrogna med de nyaste
forskningarna på området och i sin uppfattning av my-
ternas uppkomst och de mytologiska föreställningarnas
utbredning intogo en ståndpunkt, som sedermera visat sig
vara oanfäktbar.

Anmärkningsvärd är i detta avseende en av Jac.
Lindebäck ') utgiven skrift om modern användning av
mytologin (De asu mythologice hodierno, 1789), som när-
mast var föranledd av den då aktuella frågan om den
nordiska mytologins användning i poesin i stället för den
antika, genomförd bl. a. av Clewberg i hans berömda „Ode
til Svenska Folket". Betecknande för skriften i fråga är,
att framställningen av mytologins betydelse för poesin är
hämtad från den Stora franska encyklopedin och att skild-
ringen av mytologiska beståndsdelar, som ingått i den
allmänna bildningen, är lånad från Voltaires «Poetique"
och »Apologie de la Fable". Skriften innehåller även en
kort svensk litteraturhistorisk avdelning, som med exempel
från flere äldre svenska skalder, särskilt Lucidor, klandrar
sättet att göra antikens gudagestalter tili föremål för - ett
opassande och vanvördigt skämt.

Det moderna yrkandet att i svensk poesi den antika
mytologin borde ersättas med den nordiska föranleder
förf. tili en utflykt på den då alldeles nya jämförande
mytologiska forskningens gebit, som särskilt i Danmark
på den tiden hade en framstående representant i den lärde
Suhm, men även i vetenskapssocietetens i Oöttingen av
Porthan mycket uppmärksammade kommentarier hade
framstående bearbetare, bland andra engelsmannen J. Ph.
Murray, som anställt jämförelser mellan nordiska och
britanniska samt irländska antikviteter. Med anslutning
tili dessa alldeles nya källor uttalades av Porthan åsikten,

•) Född 1765, student 1783, magister 1789, med. kandidat 1791,
med. licentiat 1793, prom. med. dr 1802, slutligen provinsialläkare i
Björneborg, död 1820.
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att den nordiska mytologin, som utan tvivel även ägde
självständiga element, genom Britanniens och Irlands
bemedling mottagit starka påverkningar av den grekisk-
romerska mytologin. Stora likheter mellan de båda my-
tologierna påvisas i detalj, men jämförelsen utfaller av-
gjort tili förmån för den antika mytologin. I jämbredd
med denna var den skandinaviska outvecklad och rå, den
var icke tillfyllestgörande för poeternas bruk, den skulle
icke kunna uppnå den grekiska och romerska mytologins
berömmelse och icke heller ersätta densamma. Ett utslag
följaktligen, som tog avstånd från den nordiska mytolo-
gins användning i svensk vitterhet och som förhöll sig
tämligen kritiskt gentemot den gamla nordiska kulturen
över huvud, vilken rätt och slätt gällde som barbarisk i
bredd med den antika kulturen. Vi se här ännu samma
ståndpunkt göra sig gällande som i Tengströms prisskrift.

En visserligen även kritisk, men mera välvillig stånd-
punkt gentemot den äldsta nordiska poesin intogs av en
annan av Porthans lärjungar, Anders Erik Afzelius, som
närä ett decennium senare under hans presidium dispute-
rade med en undersökning om de nordiska folkens äldsta
poesi (De poesi gentium septentrionalium anäquissima,
1798), således samma ämne som i Nyerups bok. Det var
dock knappast mer än inledningen tili denna skrift, som
utkom i Åbo; fortsättningen ventilerades i Uppsala, där
förf. på arbetet blev docent i litteraturhistoria !). Porthan
har erkänt sig ej hava haft någon del i auktorskapet, utan
endast givit en eller annan ide ävensom källanvisningar 2).
Om Afzelius’ skrift icke dess mindre av nyare forskare 3)

hänförts tili den Porthanska skolan, synes det berott på att
förf. delat denna skolas historiska intresse för den äldsta

!) Sedermera juris professor i Åbo 1818 och slutligen förföljd och
förvisad av ryska regeringen; död i Riga 1850.

2) Brev tili samtida sid. 257.
3) Jfr Anton Blanck, Den nordiska renässansen s. 298.
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folkliga poesin och följt dess historiska och jämförande
metod.

I den i Åbo ventilerade inledningen redogöres för den
gamla poesins nytta för kännedomen om fosterlandets äldsta
historia, framhålles uppgiftens svärigheter redan på grund av
det svärbegripliga språket, uppräknas tidigare arbeten i ämnet
och de nya editioner av de gamla isländska handskrifterna,
som utgivits av den Arna-Magnaeanska stiftelsen vid Köpen-
hamns universitetsbibliotek. Förf:s pian gär ut på att efter en
redogörelse för den gamla nordiska poesins ursprung, dess
karaktär och de gamla skaldernas anseende försöka skildra
deras poetiska konst och slutligen även meddela nägra sånger
i svensk översättning. Således alldeles samma program som
Porthan hade planerat för „Poesis fennica;" men skriften blev
liksom förebilden oavslutad. Afzelius hann endast med en
utredning av Odinsmyterna, varvid hän följde samma kritiska
förfarande som i tidigare under Porthans ledning utgivna
skrifter, med samma omsorgsfulla begagnande av såväl äldre
som nyare svenska och danska arbeten. Förf. har en mycket
hög föreställning om de gamla nordiska skaldesångerna, och
hän kunde ej karaktärisera dem bättre inför samtiden än genom
att tillerkänna dem den Ossianska sångens kraft och höghet.

I motsats tili J. Lindebäcks nyssnämnda skrift är Afze-
lius anhängare av den nordiska mytologins användning i
svensk poesi; hän prisar de skalder, v. Dalin, Nordenflycht
och Oyllenborg, som begynt använda densamma, och ci-
terar även Clewbergs berömda strof i „Ode til Svenska
Folket", vilket hän dock uppgiver vara författat av Leopold,
ett misstag för vilket Porthan sedermera ursäktade sig för
Nyerup. För att mildra intrycket av denna opposition
mot Porthans ståndpunkt i frägan, medgav Afzelius lik-
visst, att de gamla nordiska skaldesångerna icke kunde
jämföras med grekernas och romarnas poesi.

Det redan av Kellgren inledda studiet rörande den
primitiva kulturen föranledde även andra forskare att söka
sig tillbaka tili de uräldsta folken för att där finna litte-
raturens ursprung och från denna urkälla följa dess ut-
vecklingslopp. Planen tili en sådan utvecklingshistoria
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hade bl. a. föresvävat Frans Michael Franzen i hans do-
centurspecimen om det mänskliga talets ursprung (Histo-
riola orationis humance, I—lki, 1791, 1795). Språkets
historia indelades här i fyra åldrar, nämligen «Aetas puerilis
seu barbara", »juvenilis seu poetica", «virilis seu philo-
sophica, historica et facunda" och slutligen «aetas senes-
cens seu corrupta". Endast den första åldern behandlades
fullständigt; den andra påbörjades, men avslutades aldrig.
Porthan hade försett Franzen med en rik litteratur i ämnet.
Hän byggde icke blott på de nyaste spräkvetenskapliga
arbetena, såsom De Brosses „ Traite de la formatlon meca-
nique des Langues", engelsmannen lord Monboddos verk
om språkets ursprung, i tysk översättning av E. A. Schmid,
Herders » Ober den Ursprung der Sprache m. fl., utan på
flere nyare verk i dä modern människoforskning, t. ex.
Steebs „Ober den Menschen' 1 , Irvings „Erfahr. und Unter-
such. über den Menschen“ m. fl.

Anton Blanck, som i sitt arbete om «Den nordiska
renässansen" uppmärksammat Franzens skrift, framhåller
kanhända med rätta, att förf. sökt upphäva divergensen mel-
lan Monboddos och Herders åsikter om talets ursprung,
och framhåller tillika hur direkt Franzen sluter sig tili den
rena upplysningsfilosofin och hur fjärran hän står från
den mystiskt-romantiska uppfattningen ’)- Härutinnan intar

') Anf. arb. s. 281—282. Blanck bar emellertid misstagit sig, dä
hän säger att Franzen säsom skillnad mellan natur- och kulturfolken
framhåller att de förra syssla mest riied det inre, själslivet, de senare
med den med de yttre sinnena fattbara yttervärlden. De förra bli där-
för filosofer, de senare poeter. Det är givetvis alldeles tvärtom Franzen
utlägger saken. Dä det vimlar av eität hos Franzen från de mest olika
häll, har hans skrift givit förebildsforskningen ett styvt arbete. Hän
skulle bar på samma gång vara utpräglad upplysningsmänniska och för-
romantiker, uppfylld både av gallisk och keltisk anda, beundrare av
Locke, Pope och Rosenstein ä ena sidan, av Rousseau, Herder och
Ossian ä andra sidan. Sverker Ek framhåller som det viktigaste i
skriften, att Franzen „frän början lärt kanna Shaftesburys ideer i den
platoniska form, som Monboddo och Sulzer bibehällit, och den estetiskt-
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Franzen alldeles samma ståndpunkt som Porthan, Kellgren
och Tengström.

Det märkliga med Franzens språkhistoriska under-
sökning är att den helt och hållet står på empirisk grund.
Hän tager avstånd frän den på hans tid och ännu långt
senare ingalunda ovanliga uppfattningen, att språket var
av gudomligt ursprung, en gåva åt människan av den
högste skaparen. 1 stället giver oss Franzen en helt och
hållet naturalistisk förklaring i närmaste anslutning tili de
franska encyklopedisternas läror. De första människorna
hade själva bildat sitt språk, och det hade tillgått på helt
och hållet naturlig väg, såsom redan den svenska poesins
fader hade skildrat tillgången:

När menskjan, vild och rå, var alstrad af naturen,
I lätet af sin röst hon stämde in med djuren.
Af vanan fortfor hon at härmä deras skrik,
När hon i samfund gick, och var ännu dem lik.

Franzen förnekar också följdriktigt befintligheten av
något urspråk, utan hade de olika språken uppstått på
grund av inflytandet av olika kiimat, levnadssätt och andra
naturliga förhållanden. Hans skrift har sitt intresse på
grund av den rent realistiska ståndpunkt varpå hän ställer
sig i frägan, men verkar dock huvudsakligen som ett
sammanträngt referat av de allra modernaste åsikterna på
det språkhistoriska området.

1 andra delen, om språkets poetiska ålder, kom Franzen
tili det redan av Voltaire utkastade och sedän av Hans
samtida så ofta upprepade temat, att poesin hos de äldsta

etiska, Sulzer och Herder ytterligare utbildat“. (Franzens Äbodiktning
s. 75.) Det enda riktiga torde vara, att upplysningens stora ideer tala
ur denna skrift mera än törhända ur något annat av Franzens arbeten.
Vid författandet var hän helt uppfylld av upplysningens syn pä ut-
vecklingsgängen.
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folken hade föregätt prosan och vetenskapen ')■ Franzens
förklaring av poesin vilade också helt och hållet på em-
pirisk grund och tog sin utgångspunkt i Lockes teori
om ali mänsklig kunskaps beroende av sinnenas intryek.
Hän hade bl. a. tagit tili sin uppgift att söka giva den
förklaring av temat, som Kellgren blev skyldig i sin ovan-
nämnda skrift i ämnet.

Sä sökte hän uppvisa, att de äldsta människornas sinnen
voro synnerligen egnade att se förhällandena i poetiskt ljus,
att deras seder och sysselsättningar utmärkt väl lämpade sig
för poetisk behandling, att de gamlas religion gynnade poesins
framträdande, att den mänskliga naturen redan tidigt syntes
benägen för poetiska känslors uttryekande och att även språket
på sitt ursprungliga stadium synnerligen väl egnade sig här-
för. Men Franzen kom aldrig utöver de två första punkterna,
varför också hans förklaring av det intressanta fenomenet en-
dast blev ett fragment.

Beträffande den första punkien sökte hän ådagalägga, att
de primitiva folken företrädesvis följde sinnenas ledning, hu-
vudsakligen fäste uppmärksamheten vid föremälens yta och
mera fäste avseende vid människornas handlingar än vid deras
motiv, vid de synbara effekterna mer än vid de inre orsakerna,
samt därför voro företrädesvis egnade för ett poetiskt sätt att
se på saker och förhållanden. Den andra punktens tema gick
ut på att visa hurusom de vilda folkens på äventyr rika liv,
mest uppfyllt av jaktens och krigets bragder, var egnat att
även sätta den poetiska faniasi n i rörelse.

Franzens program avsåg även att belysa framställ-
ningen med utdrag ur skottarnas, hebreernas och greker-
nas äldsta poesi (den Eschenburgska metoden), och med
eität ur Ossians sånger i noter söker hän bekräfta bragd-
livets återklang i denna gamla balladpoesi. Hän giver
också under strecket en bibliografi över den samtida litte-
raturen rörande det av honom behandlade temat, kanske

*) Temat var för övrigt ingalunda nägonting nytt för denna tids-
ålder. 81. a. påpekade Calonius i sin ovannämnda lärdomshistoriska
skrift att denna observation gär tillbaka ända tili antiken, där hän funnit
den uttalad i Ciceros Tusculanska disp. Lib. I kap. 1. Anf. arb. s. 110.
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dock mera betecknande för hans boksynthet än för hans
dätida studier. Från flertalet av de uppräknade arbetena
finner man icke nägra eität i hans citatrika arbete ')■ Även
Franzens avhandling är sålunda ett led i den primitiva
kulturforskning, där hän, i huvudsak stående på samma
grund som Kellgren, nådde ett litet steg längre än denne.

Tili samma studieområde kan slutligen även räknas en
under Porthans inseende lancerad gradual- och docentur-
avhandling om skriftspråkets uppkomst och utveckling
(De Origine & Propagatlone Litterarum (Part. I—II: 1-2,

1794—1796) av en av Porthans yngsta elever, Samuel
Wilhelm Heurlin, som på denna avhandling blev docent
i litteraturhistoria (jfr ovan sid 6).

Heurlin går tillbaka tili människosläktets uräldsta tider,
redogörande för skrifttecknens småningom skeende utveckling
från en symbolisk och hieroglyfisk skrift först tili en scriptura
characteristica t. ex. hos kineserna, sedän tili en syllabisk eller
stavelseskrift, varur den alfabetiska slutligen framgick. De olika
skrifttecknen hade alla uppstått i olika delar av Asien, den
mänskliga kulturens vagga. Från trakterna av Eufrat hade
den alfabetiska skriften spritt sig tili Afrika och Amerika och
slutligen tili Europa, där den först upptogs av grekerna och
från dem trängde vidare tili romarna och genom dem tili vår
världsdels övriga folkslag.

Heurlin redogjorde även i korthet för det nordiska
runalfabetet. Hän stödde sig på en mycket rik litteratur
i ämnet, ådagaläggande lika stor förtrogenhet med äldre
som med nyare arbeten. Upplysningar hämtades från alla
tiders och länders historiska och geografiska verk, från
äldre och nyare resebeskrivningar, meddelanden från kon-
gregationen de propaganda fide, arbeten i litteraturhistoria
och bokkunskap, språkhistoriska verk, kinesiska och ätio-

■) Det kan annoteras, att de engelska författarna, som utgivit
skrifter om den primitiva poesin, av Franzen endast voro kända i tyska
översättningar. Åbo akademis bibliotek hade förmodligen icke original-
verken.
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piska språkläror, skrifter i grekisk paleografi och arkeologi
m. m. Heurlins skrift framstår faktiskt som en av tidens
grundligaste och lärdaste undersökningar och har dess-
utom den förtjänsten framom Franzens samtida avhand-
ling att utgöra ett avslutat helt.

Den då moderna forskningen rörande de s. k. primi-
tiva folkens poesi och kultur har sålunda efterlämnat
avsevärda spär även i vår litteratur under det Porthanska
tidevarvet. Den universella lärdomshistorien hade alltmer
vidgat gränserna för den litterära forskningen, och de sam-
tida folkloristiska samlingarna hade särskilt riktat upp-
märksamheten på de äldsta rent folkliga minnesmärkena
från den primitiva kulturens tider. Den uräldsta vitter-
heten omfattades med synbar förkärlek. Och slutmålet
blev ett utforskande icke blott av poesins utan även av
själva det talade och skrivna språkets ursprung och ut-
veckling. Iden om samhörigheten mellan de olika folkens
tidigaste frambringelser stod redan klar för den samtida
forskningen, vars blick därigenom i allt högre grad vid-
gades för den mänskliga kulturens utvecklingsgång tili
allt större upplysning.

3.

Studier i klassisk litteratur.

Oenom det föregående ha vi redan kunnat bilda oss
en föreställning om den Porthanska skolans ställning tili
den klassiska litteraturen. Tengströms ovan citerade pris-
skrift giver därom en upplysande vägledning, blott man
aktar sig för att draga alltför vittgående konsekvenser av
hans uttalanden. I den redan under ett sekel diskuterade
frågan om den gamla och den nyare vitterhetens förhäl-
lande tili varandra synes det som om våra litteraturhisto-
riker av den Porthanska skolan skulle erkänt den nyares
företräde, eller åtminstone fasthållit vid att även den nyare
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tiden alstrat vittra författare, som helt säkert blivit lika
stora, även om de icke haft Qreklands och Roms författare
tili föregångare. Den nyare vitterhetens historia ansågs
giva vid handen, att bekantskapen med de gamles poetiska
alstring icke ensamt eller huvudsakligast bidragit tili vitter-
hetens flor eller upphjälpande. Tengström framhöll sär-
skilt att vid Sverges skolor och akademier de bästa av
forntidens skrifter lärts och förklarats redan över tvåhundra
år, innan den svenska vitterheten förmädde lyfta sig ur
sin vanmakt. Och de som här gjorde skäl för namn av
poeter, hade säkert uppammats mer i den nyare än i den
forna vitterhetens sköte.

Men även om man erkände att den klassiska littera-
turen mycket bidragit tili att dana smaken och att giva
den nyare vitterheten det skick, väri den nu framstod,
finge man dock icke vara så blind och slavisk i sin be-
undran, att man uppställde antikens författare som ute-
slutande och ofelbara mönster för alla tider. Detta var sä
att säga kvintessensen av Tengströms opposition mot sam-
tidens ensidiga dyrkare av antiken. Hän dömde i frågan
från den nyare litteraturhistoriens vidgade synpunkt. Det
hade, enligt hans mening, redan före den klassiska littera-
turens blomstring hos äldre kulturfolk alstrats en vitterhet
av icke mindre skönhet. Tengström hänvisade i sin argu-
mentering bland annat på de nya skönhetsvärden, som
folkpoesin uppdagat, och på de förklassiska folkens origi-
nella och av en sällsam tjusning mättade konstdiktning.
Således var det under intrycket av folklorens pånyttfödelse
och i den primitiva kulturforskningens tecken man nu
tog ställning tili den klassiska litteraturen. Medan tidens
huvudintresse knöt sig vid dessa nya riktningar, blev den
klassiska litteraturen mindre uppmärksammad som studie-
föremål. Och när man av en eller annan anledning åter-
gick tili denna litteratur, var det tili dess källor man främst
sökte sig tillbaka.

Däri att den nya riktningen uppbars av själva pro-
4
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fessorn i romersk vältalighet, finner man också en förkla-
ring tili det faktum, att studiet av den klassiska litteraturen
icke uppnådde någon blomstring under Porthan, såsom
framgär redan därav, att ett mycket ringa antal skriHer på
detta område utgåvos under hans lärarepresidium. Bland
de få mera märkliga bland dem är en dissertation om den
latinska bokstavsskriHens ursprung (De origine literamm
latinamm, Pars I—II, 1786), ett akademiskt läroprov av
nylänningen O. J. Cajander l), men utan tvivel redan att
döma av de lärda noterna ett verk av Porthans egen
hand. Skriften, som av Ivar Heikel framhålles som den
första rent vetenskapliga undersökning i klassisk filologi
vid Åbo akademi, var ju en direkt föregångare tili S. W.
Heurlins redan nämnda arbete om skriftens ursprung över
huvud och är sålunda ett vittnesbörd om att man även
på den klassiska litteraturens område gick tillbaka tili de
äldsta primitiva förhållandena.

Skriften var egentligen en uppmärksamhetsgärd mot
akademins dåvarande kansier, greve Karl Sparre, som från
Halien, dit hän åtföljt Gustaf 111, medförde tvenne arbeten,
det ena över det osciska språket (Linguce Oscce Specimen
singulare, 1774) av J. B. Passerius, det andra om det etrus-
kiska alfabetet (Alphabetum vetemm Etruscorum, 1775) av
J. Chr. Amadutius, vilka av honom förärades tili akade-
mins bibliotek. Från etruskerna hade romarna förmod-
ligen hämtat sitt alfabet, men då detta antagligen kömmit
tili etruskerna från Qrekland, föranleddes Porthan att i
senare delen av avhandlingen även undersöka den gre-
kiska bokstavsskriftens ursprung och vägarna för dess
spridning tili Halien. Heikel klandrar Porthan för att hän
skänkt de grekiska och romerska författarnas uppgifter i
frågan alltför stor tilltro, men erkänner att hän med stor

J) Född 1755, student 1773, magister 1786, nylänningarnas kurator
1796, konrektor vid Åbo skola 1799, avskedad pä grund av krängligt
sinnelag 1802. Död 1816.
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skicklighet även stött sig på inskrifternas och paleografins
vittnesbörd. Hän kände även dä alldeles moderna arbeten
på detta fält, såsom Montfaucons „Paleographia Gmca“
och en där ingående avhandling om de forna greker-
nas och latinarnas bokstavsskrift (de priscis Qrcecorum
ac Latinorum literis) av Bouherius. Porthan gjorde äverr
jämförelser med de nordiska runinskrifterna och citerade
några under Ihres presidium i Uppsala utgivna disputa-
tioner om deras ursprung och ålder.

1 denna del av sin undersökning kom Porthan även
in på den moderna Homerosforskningen, som på grund
av den frändskap man trott sig finna mellan Ossian och
den store grekiske epikern alltmera begynt intressera en-
tusiasterna för den primitiva kulturen; hän är förty också
den förste, som hos oss införde denna forskning. Porthan
kände redan i tysk översättning engelsmannen Woods i
den primitiva kulturforskningens tecken författade arbete
om Homeros' originalgeni och skrifter (Essay on the ori-
ginal genius and writings of Homer, 1775). Dennes åsikt
om Homeros som en rent folklig skald, som ej själv upp-
tecknat sinä gudomliga poem, utan endast sjungit dem
ur minnet, anser Porthan varken vara ny eller hållbar
samt motsäger sålunda i anslutning tili Bouherius m. fl.
den moderna teori, som ville göra Homeros tili en före-
gångare tili Ossian. Porthan ansåg också i motsats tili
en då rådande opinion, att man enbart på grund därav,
att Homeros ej nämner bokstavsskriften, ingalunda kunde
draga slutsatsen, att den värit för honom fullkomligt obe-
kant')•

Då emellertid hos oss, liksom i den vetenskapliga
världen över huvud, den åsikten alltmer trängde i förgrun-
den, att den latinska litteraturen enbart var en imitation

') Enligt Porthans raening kunde med de „sorgliga tecken", som
omtalades i lliad. 6, 168, icke ha menats annat än verklig skrift. AnL
arb. s. 17.
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av den grekiska, och att grekernas kultur var den verkligt
originella antika kulturen, begynte denna i allt högre grad
uppmärksammas vid den akademiska undervisningen hos
oss. Och i full överensstämmelse med hela tidens rikt-
ning blev det denna kulturs äldsta primitiva skede som
företrädesvis lockade uppmärksamheten. Man sökte sig
tillbaka tili de grekiska myternas uppkomsttid, tili Home-
ros’ och Hesiodos’ ännu i sagans dunkel höljda tidsskede.
Under denna period framträda Homerosforskningens först-
lingar i den akademiska litteraturen hos oss.

Porthan hade, såsom nyss nämndes, givit det första
uppslaget, och hän fullföljde det sedermera genom en
studie över Pandoramyten hos Hesiodos (de Pandora
Hesiodea, 1795), som mähända under Porthans ledning är
författad av respondenten, sedermera professori! i de orien-
taliska språken Joh. Henr. Fattenborg J). Här framhålles
uttryckligt som utgängspunkt för undersökningen, att my-
ter och fabler voro människosnillets äldsta skapelser och
att därför alla de gamla författarnas skrifter voro uppfyllda
av myter, som uppstått långt före skrivkonstens uppfinning
och bevarats genom tradition. Från dessa myter ledde
ali mänsklig kunskap sitt ursprung. Myterna kunde be-
traktas antingen historiskt, såsom avspeglingar av män-
niskosläktets äldsta öden, eller allegoriskt, såsom uttryck
för moraliska sanningar och maximer. Det senare betrak-
telsesättet inslår förf. vid sin tolkning av Pandoramyten
i Hesiodos' poem «Arbete och dagar". Ämnet hade redan
år 1766 behandlats i en i Uppsala utgiven dissertation av
J. O. Flodin, som ansåg myten innebära att ett liv i lyx
och laster ledde tili olycka för människosläktet. 1 mot-
sats tili denna uppfattning trodde Fattenborg att Hesiodos’
syfte gått längre, i det hän liksom Rousseau i modern tid
velat framhålla, att ali kultur över huvud och allt finare

!) Född 1769, student 1787, magister 1795, docent 1796, adjunkt
1804, professor 1812, död 1849.
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levnadssätt var för människorna skadligt och fördärvligt.
Detta söker nu avhandlingen i detalj uppvisa. Rousseaus
uppseendeväekande mening skulle sålunda ha hyllats redan
av en av antikens äldsta skalder.

Porthans uppslag på detta område upptogs närmast
av professorn i grekiska och orientaliska språk Gustaf
Oadolin ’), som icke blott föreläste om Iliaden, utan även
sökte inleda sinä elever såväl i Homerosforskning som i
den antika mytologins studium. Under Hans presidium
utkom bl. a. en undersökning om Venusmyten hos de
gamla folken (Animadversiones nonnullce ad illustrandos
Vetemm de Venere Mythos spectantes, 1801), en gradual-
avhandling av sedermera teologie docenten A. R. Hjelt 2).

Skriften söker giva en naturlig förklaring på Venusmytens
uppkomst. De gamla folken hade tänkt sig den ljuva
alstrande vären i en skön kvinnas skepnad, och så små-
ningom hade denna skepnad upphöjts tili skönhetens,
kärlekens och äktenskapets gudinna. Utvecklingen belyses
genom eität från såväl äldre som yngre antika skalder.
Huvudkällan för denna studie synes ha värit den samtida
tyske filologen och historikern J. K- F. Mansos vidlyftiga
arbete „ Versuche über einige Oegenstände aus der Mytho-
logie der Oriechen und Römer " (Leipzig 1794).

Tili samma kalla återgår även N. I. Berghälls 3) för
den filosofiska graden utgivna disputation om ödet hos
Homeros (de Fato Homerico, 1800). Förf. ansluter sig
tili Mansos mening, att med ödet avsågs Zeus' allt be-
stämmande vilja, om också full enhetlighet i denna upp-
fattning ej synes värit rådande.

Tili denna homeriska specialforskning hör ytterligare

J) Född 1769, student 1782, magister 1789, professor i grekiska
och orientaliska spräken 1795, teologie professor 1805, död 1843.

2) Född 1778, student 1795, magister 1802, teologie docent 1807,
död 1808.

3) Student 1793, magister 1802, sedermera bmks- och bataljons-
predikant.
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en gradualskrift om några hos Homeros förekommande
benämningar på själen (Homerica nannalla animce namina,
1801) av Jac. Castren 1 ). Förf. börjar med ett försök tili
naturlig förklaring på synonyma ords uppkomst i språket
samt indelar de hos Homeros förekommande namnen på
själen i två klasser, av vilka den ena närmast åsyftar sjä-
lens plats, den andra mera dess substans, natur eller kraft;

För båda dessa namnklassers förekomst hos Homeros redo-
göres närmast i denna skrift.

Mera tili det mytologiska omrädet hör en gradual-
dissertation om olycksgudinnan hos Homeros och Hesio-
dos (de Ate Homerica & tiesiodea, 1802) av Abraham
Paulin 2). Utgående från de antika folkens föreställnin-
gar om att också människornas dårskaper och förvillelser
härröra av högre makters skadliga inflytelser, framställes
här olycksgudinnan Ate, som enligt Homeros var dotter
tili själva Zeus, enligt Hesiodos dotter tili tvedräktens
gudinna Eris. Då Ate enligt myten narrat sin egen fader
tili en dåraktig handling, hade hon blivit nedstörtad från
himlen, men icke nått jorden, utan endast svävade över
människornas huvuden, förledande dem tili brott och
överilade handlingar, som mäste försonas med straff. I
gudinnans spår följde hennes fula och haltande systrar,
representerande ångern och botgörelsen.

Som Homerosforskare i den av Oadolin angivna då
moderna riktningen började även den sedermera som
bibliograf berömde Fr. Wiik. Pipping sin vetenskapliga
verksamhet. För magistergraden utgav hän nägra an-
märkningar tili Homeros' Iliad (Animadversion.es nonnullce
in Iliadis Homericce XVIII: 509—541, 1805) om de på
Akilles sköld avbildade båda härarna, angående vilka olika
meningar framställts av kommentatorerna och Homeros-
tolkarna. Inledningsvis framhålles Homeros som poeter-

’) Född 1776, student 1796, magister 1802, präst. Död 1816.
2) Född 1777, student 1792, magister 1802, präst. Död 1827.
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nas furste. På senaste tid hade många arbeten egnats
illustrerandet av hans gudomliga sånger, för att läta dem
återuppstå i sin ursprungliga skönhet.

För docentur i grekisk litteratur offentliggjorde Pip-
ping följande år ytterligare en Homerosskrift om Apol-
lons epitet (Epitheta Apollinis Homerica, 1806), vilken
studie även tangerar den antika mytologins gebit. Apol-
lona epitet indelades i fyra klasser, sådana som voro häm-
tade från solens natur och egenskaper, från Apollona
heliga platser och orakler, från hans utförda bedrifter och
slutligen från hans födelse och härkomst. Alla epitet skär-
skådades vart för sig. Som källor har Pipping använt
såväl lexikografiska arbeten av Heyschius och Damm som
förklaringar tili Homeros av Heyne och Köppen, tidens
nyaste och bästa tyska skrifter på detta område.

Från samma tid härrör även teologia docenten och
biblioteksamanuensen O. N. Molins !) akademiska skrift
om de underjordiska tingen hos Homeros (Fabulamm
Homeri de rebus inferis brevis expositio, 1807). Här med-
delas allt vad Homeros har att anföra om Plutos under-
jordiska rike Orcus, dess belägenhet, dess geografi och
växtvärld, om de här i det eviga mörkret irrande män-
niskoandarna, om underjordens gudavärld och mytologiska
gestalter samt slutligen några anmärkningar om Tartaros
och Elysium. Molin har haft tillgång tili flere nyare
tyska specialarbeten, såsom M. G. Herrmann, Handbuch d.
Mythologie aus Homer und Hesiod (1787), C. W. Halb-
kart, Psychologia Homerica (1796), H. W. A. de Marees
Versuch über die Cultur der Oriechen zur Zeit des Homer
(1797), Oraddeckius Ueber das Lokat der Unterwelt beim
Homer, en tysk dissertation över samma ämne, varav Mo-
lin haft mycken ledning. Som bevis på ännu rådande
poetiska föreställningar om underjordens långa avstånd

>) Född 1779, student 1796, magister 1802, docent 1805, lektor i
Borgå 1811, död 1824.
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frän himlen citerade Molin även ett par strofer från Yt-
tersta domen av Lidner.

Dessa specialstudier äro närmast att betrakta som
avläggare av den samtida Homerosforskningen i utlandet,
särskilt i Tyskland, där man på detta studieområde tagit
försteget med lika omfattande som grundliga arbeten.
Även vid vär akademi hade man skyndat att tillgodogöra
sig denna nya Homeroslitteratur för studier rörande den
antika mytologin och den äldsta grekiska vitterheten. Här
ledde dessa studier visserligen icke tili några mera märk-
liga resultat, men de vittua likväl om det levande intresse,
varmed denna nya forskningsgren omfattades. I nästa
kapitel skall uppvisas att den antika litteraturen också
åberopas i de skrifter rörande flere av antikens diktarter,
som samtidigt utkommo vid Åbo akademi.

4.

Skrifter i poetik.

Med det växande intresse för original poetisk alstring,
som kännetecknade det Porthanska tidevarvet hos oss,
följde givetvis även ett teoretiskt för poesins olika arter och
konstnärliga uttrycksmedel. Akademins föreläsningskata-
loger upplysa, att kurser i poetik höllos såväl av Porthan
som Franzen, vilka också voro den äldre och den yngre
generationens främsta poeter under denna tid. Den förres
kurser rörde sig närmast kring Horatii s. k. ars poetica,
ehuru med självständig uppställning och med detaljer,
tili vilka Horatius icke var kallan 1), samt med exempel
hämtade även ur nyare tiders litteratur. Franzens före-
läsningar i poetik anslöto sig däremot närä tili den redan
nämnde författaren/./. Eschenburgs «Entwurf einer Theo-

x) Jfr. F. Gustafsson, Porthans poetik, i „Förhandl. o. Uppsatser“
d. 21 s. 148 ff.
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rie und Fiteratur der schönen Wissenschaften" (1783),
vilket moderna arbete, som enligt vad redan i det före-
gående meddelats, utgivits för att tjäna som underlag för
akademiska föreläsningar, utom en kortfattad allmän estetik
innehöll såväl en poetisk som en retorisk avdelning, den
förra egnad den egentliga poesin, den senare prosalittera-
turen. Oenom Franzen hade således den nyaste tyska
poetiken blivit bekant hos oss. Under Porthans och Fran-
zens inseende begynte också avhandlingar på poetikens
område framträda vid akademin.

År 1792 ventilerades under Porthans presidium en
gradualskrift av Adolf Kellander >) om prosadikt (Cogita-
tiones de Poemate Prosaico), en undersökning rörande en
av tidens stridsfrågor. Man hade länge tvistat om huruvida
ett prosaverk kunde givas namn av dikt. Den tyske esteti-
kern Sulzer, som jämte Eschenburg här citeras, ansåg
tvistefrågan redan löst, ty ingen vägrade att bland diktarna
räkna Salomon Gessner, vars verk genomgående voro
skrivna på prosa. Förf. företräder emellertid en annan
ståndpunkt, vilken hän förnämligast stöder på den franska
encyklopedin. Hän gjorde på sin höjd medgivandet, att
komedier och borgerliga skådespel kunde skrivas på prosa,
men fasthöll vid att den metriska versen utgjorde poemets
själva essentia. Att tala om poem på prosa vore en Para-
dox, vars falskhet blivit på det mest uppenbara sätt ädaga-
lagd. Först genom meterns behag och underbara troll-
kraft framstod poemet i fulländad fägring.

Några år senare upptog en annan av Porthans elever,
apologisten vid trivialskolan i Uleåborg Jacob Heikel2),

tili ämne för sin gradualavhandling fabeldiktningen (Ob-
servation.es nonnullce de apologo, 1802). Porthan hade
försett förf. med den nödiga litteraturen i ämnet. Talrika

i) Född 1767, student 1783, magister 1792, kollega 1806, kon
rektor 1809, död 1819.

2) Född 1771, student 1788, magister 1802, kapellansadjunkt i
Munsala 1797, död 1808.
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hänvisningar visa att hän begagnat såväl Sulzers estetiska
lexikon som Eschenburgs handbok, Lessings fem avhand-
lingar i ämnet m. fl. nyare källor. Meningen var dock
icke att framställa fabelns teori, utan endast några observa-
tioner rörande denna diktart, och att framför allt tillbaka-
visa några för fabeldiktningen oförmånliga opinioner. Förf.
vände sig såväl mot dem, för vilka hela fabeldiktningen
var misshaglig, bl. a. Rousseau och Kellgren, som mot
dem vilka särskilt föraktade den poetiska fabeln, t. ex.
Lessing och Holberg. Dock erkändes, att den rent do-
cerande fabeln med större fördel rörde sig i prosans dräkt.
Men över huvud var fabeln en lika sä god diktart som
mången annan; den försvarades bl. a. med den sedermera
så ofta upprepade franska sentensen: «Tous les genres
sont bons, hors le genre ennuyeux".

Voro de under Porthans ledning utkomna studierna
på poetikens omräde ännu skäligen få och obetydliga, er-
bjuda däremot de av Franzens elever utgivna redan ett
större intresse. Bland de första är en gradualdissertation
om elegin (Dissertatio de Elegia, 1798) av Abraham
Möller ’)• Närmast avser författaren att uppvisa skillnaden
mellan den antika och den moderna elegin, särskilt i deras
framställning av kärleken. Medan denna i den antika
elegin framstod som helt och hället sensuell, var det där-
emot en rent ideell kärlek som utgjorde föremål för den
nyare elegin. Som exempel anföras Klopstocks «Die kiinf-
tige Geliebte" och Höltys «Traumbilder''. Den nyare
elegin inskränkte sig emellertid icke blott tili kärlekens
besjungande. »Den begrät föräldrars, barns, vänners och
om fosterlandet väl förtjänta medborgares död. Den be-
sjöng i sorgbundna verser antingen en enskild människas
eller fosterlandets eller hela människosläktets olyckor. Den

■) Född 1773, student 1795, magister 1798, domkyrkoadjunkt i
Borgå 1810, kyrkoherde i Pieksämäki 1823, död 1840.
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gav ett milt uttryck åt ett tacksamt, försonligt, sörjande,
glädjefullt, klagande, längtande, fruktande, hoppfullt sinnes
känslor. Den framställde slutligen på ett patetiskt sätt
filosofiska tankar rörande mänskliga förhållanden."

Bland de nyare folken hade fransmännen, med un-
dantag för Deshoulieres, icke presterat någonting gott på
elegins område. Däremot hade engelsmännen excellerat
i den moraliska elegins genre, varpå som exempel anfördes
Popes elegi över en ung olycklig dam ävensom Orays
elegi på en lantlig kyrkogård. Det började nu bliva van-
ligt att man hämtade exempel även från den svenska vitter-
heten. Som den främsta av alla moderna elegier fram-
ställdes Oyllenborgs «Människans elände", som förf. skulle
kallat gudomlig, ifall ämnet icke handlat om det mest
mänskliga. Den gjorde intryck av ett högre väsendes
klagan av medlidande över människans öde. Så patetiskt
tili sin karaktär, var poemet en sann elegi av den filoso-
fiska genren; förf. jämtörde det med Mimnermos elegi
över det mänskliga livet. Slutligen gav förf. en defini-
tion av elegin, som hän kallade en patetisk deskriptiv sång
över ett sorgligt eller glatt ämne, som allvarligt, men icke
våldsamt, milt, men icke flyktigt trängde djupt tili hjärtat.
Hän slutade med att citera Boileaus ord: »Il faut, que le
coeur seul parle dans I'elegie". Källorna, ehuru själv-
ständigt behandlade, ha nog värit Sulzer och Eschenburg;
hos den senare återfinner man redan de latinska citaten
från Ovidius och Horatius.

I en i avseende på forskningsmetoden närastående
akademisk gradualdissertation av Henrik Gabriel Kms-
berg!) om herdesångens ursprung och natur (Dissertatio
academica Originem & Naturam Carminis Bucolici exhi-
bitura, 1801) är emellertid tyngdpunkten förlagd tili un-
dersökning av diktartens ursprung. Herdedikten återgick,

>) Född 1779, student 1795, magister 1802. Sedermera i rysk
tjänst.
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enligt förf:s mening, tili den folkliga herdesängen, som
länge fortlevde genom traditionen och slutligen övergick
tili en verklig konstdiktning. Intressant är att förf. i sitt
syfte även undersökt den finska folksängen med ledning
av Porthans skrift om den finska poesin och därvid även
funnit en finsk idyll, författad av en tjänarinna frän Öster-
botten eller Savolaks, vars sång hän återgiver in extenso
med vidfogad latinsk översättning.

Från detta rent folldiga ursprung hade den pastorala
konstdikten småningom utvecklat sig i allt större fägring
såväl i den gamla som den nyare poesin. Förf. nämner
i korthet de förnämsta herdediktarna hos de olika folken
och kommer slutligen även tili Sverge. Bland svenska
idylldiktare framhålles fru Lenngren, vars hela poesi på
grund av dess naturliga enkelhet och förmåga att skildra
naturen på ett lätt, ofta komiskt sätt kunde jämföras med
Theokritos' sånggudinna. Med Bion och Moschos jäm-
fördes Creutz, vars herdeepos Atis och Camilla kunde
likställas med Adonis död och Europas bortrövande (av
Bion), ehuru det genom kompositionens storhet och bil-
dernas rikedom mycket överträffade dem. Det är veter-
ligen första gången Creutz stora dikt omtalas och åberopas
som exempel i vår akademiska litteratur. Förf. slutade
med en definition av idyllen och dess olika arter. Som
den mest representativa bland idylldiktarna räknade hän
Salomon Oessner.

En studie av alldeles samma slag var nylänningen
Carl Henrik Strandbergs ') avhandling om satirens ur-
sprung (Dissertatio academica de satirce origine, 1802) 2).

Uppslaget var synbarligen frän Sulzer, som i sin långa

!) Född 1780, student 1796, magister 1802, kyrkoherde i Loppis
1824, i Karis 1833, jubelmagister 1853, teol. doktor 1857, utgivare av
Åbo stifts Herdaminne, död 1865.

2) Om satiren över huvud och om säväl äldre sora nyare satirför-
fattare hade redan är 1755 filosofieadjunkten Chr. Björklund utgivit
en akademisk undersökning. Jfr Förhandl. o. Upps. d. 28 s. 290.
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artikel »Satire", vars litteraturförteckning ensamt upptog
omkring 150 spalter, redan sökt utreda den kalla, varur
denna diktart framspirat. Enligt hans åsikt skulle det vid
vissa fester och högtidligheter hos greker och romare värit
vanligt att förnöja åskådarna med allehanda skymfliga och
hånfulla tai. Särskilt var detta fallet vid Bacchusfesterna,
och åt kören hade denna uppgift företrädesvis värit an-
förtrodd. Erän denna början uppstodo komedier eller
andra satiriska skådespel samt sådana satiriska dikter, som
först författades av grekerna Pacuvius och Ennius, seder-
mera av romarna Lucilius, Horatius m. fl. Emellertid hade
redan av äldre poetikförfattare tvistats om huruvida de
grekiska satyrspelen värit ursprunget tili den romerska
satiren, vilket förnekas av Casaubonus,’ men antages av
Scaliger och Heinsius. Det är nu denna fräga Strandberg
upptagit tili närmare undersökning. Hän finner, att den
satiriska poesin, som offrar de mänskliga villfarelserna och
telen åt 1 öjet, redan blivit odlad av grekerna, vilka icke
utan framgång rört sig i alla dess former. Men ännu
återstod att besvara frägan huru såväl Horatius som Qvin-
tilianus kunde påstå, att satiren icke behandlats av gre-
kerna, utan helt och hållet var en romersk diktart. Det
berodde enligt förf:s mening därpå, att satiren hos romarna
hade en något annan karaktär än hos grekerna. Men hela
skillnaden var dock icke stor, och det grekiska ursprunget
kunde knappt förnekas. Strandbergs utredning är varken ny
eller originell, utan ger endast en sammanfattning av vad
i frågan genom tidigare undersökningar kömmit i dagen.

Efter Porthans död och Franzens övergång tili den
historiska professuren övertogos de akademiska studierna
på poetikens område av Porthans efterträdare J. F. Wal-
lenius ! ). Redan Wallenii professorsavhandling behandlade

!) Född 1765, student 1777, magister 1782, med. licentiat 1785,
provinsialläkare i Tavastehus 1786, botanices demonstrator 1800, elo-
qventiac professor 1805, död 1836.
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i en utförligare form än i tidigare nämnda skrifter epigram-
diktningen (De epigrammate, I—II, 1804). Då epigrammet
var en av tidens mest odlade diktarter även i Åbo, har
Wallenii skrift mer än de föregäende aktualitetens intresse,
ehuru hans undersökning knappast synes berörd av det
samtida rika epigramflödet.

Efter en inledning om den poetiska och prosaiska stilens
likheter och olikheter huvudsakligen i anslutning tili Voltaires
tankar i ämnet gär Wallenius tili epigrammets ursprung, som
gick tillbaka tili inskriptionerna på minnesvärdar, tempelpor-
taler, statyer, pelare m. m. vilka ofta voro avfattade på vers.

Som ett typiskt exempel citerades vanligen av tidens poetik-
författare Ausonii epigram:

Infelix Dido! nulli bene nupta marito:
Hoc pereunte fugis! hoc fugiente peris.

Också Wallenius återgiver det såväl i original som i
fransk, italiensk, tysk och svensk översättning, den sist-
nämnda så lydande:

Nej, Dido, ingen man ditt öde lyckligt gör.
Den ena dör, du flyr; den andra flyr, du dör.

Förf. anförde en stor mängd epigramdefinitioner av äldre
och yngre författare, uppehöll sig vidlyftigare vid de nyaste
åsikterna rörande epigrammet, uttalade av Lessing och Herder,
samt ansiot sig själv tili den förre, som ansåg att ett sann-
skyldigt epigram bestod av två delar, benämnda Erwartung
(exspectatio) och Aufschluss (sointia), motsvarande monumentet
och dess inskription. Ett epigram var fullständigt endast genom
dessa två beståndsdelar, vilka i den filosofiska skolans språk
även kallades subjekt och predikat.

Efter slutförd karaktärislik övergick Wallenius tili epi-
grammets egenskaper (virtutes), vilka hän även framställde enligt
Lessing, särskilt framhållande att exspectatio eller subjektet
genom storhet, behag och enhet borde motsvara värdigheten
av ett monument, att predikatet skulle vara kort som inskriften,
och att en harmoni skulle råda mellan subjektet och predikatet,
vilket sistnämnda även borde innehälla en spets eller poäng.
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Det talades även om enkla och sammansatta epigram; som ett
ypperligt exempel på sammansatta epigram anfördes Kellgrens
,/Dumboms lefverne".

Slutligen hänvisade Wallenius tili Fr. von Blankenburgs
förteckning över epigrammer och epigrammatister i det litte-
rära supplementet tili Sulzers estetiska lexikon, men ehuru detta
register upptager icke mindre än 15 sidor, har Wallenius på
grund av egna forskningar kunnat komplettera det med såväl
äldre som nyare bidrag, bl. a. flere svenska, alldeles okända för
Blankenburg. Som de nyaste svenska epigramdiktarna nämnde
hän fru Nordenflycht och G. F, Creutz; hos den sistnämnde
hade hän dock funnit endast ett epigram.

Följande år begynte Wallenius utgiva en akademisk
studieserie om poetiska centoner (De centonibus poeticis,
1805). Därmed menades ett slags mosaikpoesi, som upp-
stått sålunda att ord och verser ur framstående poeters
skaldestycken utplockats och hopflickats tili någonting nytt.
Wallenius förmodade att de uppstått genom de homeriska
rapsoderna, vilka även plägade hopflicka verser vid olika
tillfällen. De skalder, vilkas dikter mest användes för bil-
dandet av centoner, voro Homeros och Vergilius; och
Wallenius särskilde därför mellan „Homero-centoner" och
»Vergilio-centoner". Ehuru centonernas konstvärde icke
var högt, hade de likvisst ett tillräckligt stort kuriositetsvärde
för att förtjäna närmare uppmärksammas. Wallenius giver
såväl en katalog som en antologi över kända poetiska
centoner, först de s. k. Homerocentonerna, sedän de s. k.
Vergiliocentonerna. Det fanns även prosacentoner samt
centoner på nyare språk, men dem berörde förf. icke.

Efter en mellantid av tio år återupptog hän arbetet
och kompletterade det med nya partier, som handlade
om centoner från senare tider. Hän har även tagit reda
på centonförfattare i Sverge, bl. a. poeseos professorn i
Uppsala Lars Fornelius, som i vergilianska fraser beskrivit
Gustav Vasas och Gustav II Adolfs bedrifter. Slutligen
meddelas en längre, alldeles splitterny cento från 1814 om
tyrannen Buonapartes min, omfattande icke mindre än
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509 verser, hämtade från den latinske skalden Claudianus.
Wallenii skrift, som slutligen svällde ut tili 57 sidor, är
måhända det enda arbete över centonerna som finnes
i Sverges litteratur. Hans huvudkälla har värit Henr.
Fstienne’s (Stephanus') arbete „Parodice morales in Cen-
tonum exemplis illustratis“ (1575).

Närä på som en följdskrift kan man anse en ett par
år senare utgiven dissertation om parodin (De parodia,
1807). Källan var densamma, Estienne’s nyssnämnda arbete,
och då redan centonerna utgjorde ett slags parodier, var
även ämnet helt närä befryndat. Med parodi i egentlig
mening förstods en art av satir, som genom ändring av
enskilda ord eller genom deras tillämpning på ett annat
föremål gav en förändrad mening antingen åt enskilda
verser eller en hei dikt, eller också efterbildade en dikta-
res hela maner, för att därigenom förlöjliga hans dikt eller
föremålet för den. För övrigt ansågs, att parodin kunde
bättre förstås än definieras. Spm prov på moderna paro-
dier anfördes en å Höltys bekanta vers „0 wunderschön
ist Gottes Erden" samt i svenska litteraturen parodierna
å Sveno Dalius rimmerier av Dalin, Kellgren m. fl.

Tidens undersökningar på poetikens område sträckte
sig även tili det poetiska bildspråket och dll särskilda
områden av metriken. Bland annat blevo poeternas an-
vändning av bilder och liknelser föremål för mer eller
mindre ingående stadien Redan under Porthans presi-
dium utkom en avhandling om allegorin (De allegoria,
1792) av A. O. Florin 1). Huvudkällan bar även i denna
avhandling värit Sulzer, vars långa artikel om «Allegorie"
jämte art. »Bild", »Metapher", »Ähnlichkeit" m. fl. uttryck-
ligt äberopas. Liksom hos Sulzer definierades allegorin
som ett naturligt tecken eller en bild, såvida den sättes
i stället för den betecknade saken. Som exempel på en

!) Född 1767, student 1787, magister 1792, kapellan i Koskis
1806, död 1813.
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allegori användes liksom hos Sulzer det bekanta ordsprå-
ket: „Äpplet faller ej långt ifrån trädet". Om icke blott
hiiden utan även motbilden samtidigt angavs, hade man
en jämförelse eller liknelse, men var motbilden helt och
hållet bortlämnad, då hade man en allegori. Avhandlin-
gen redogör för övrigt för allegorins uppkomst, dess upp-
gift och användning i närä anslutning tili Sulzer och andra
författare, t. ex. Hugh Blair, vars i tysk översättning ut-
komna »Vorlesungen iiber Rhetorik und Schöne Wissen-
schaften" var en av våra estetiska författare med förkärlek
anlitad källa.

Samma ämne äterkom i en avhandling under Fran-
zens presidium om skiljandet mellan den allegoriska och
den prosopopoetiska dikten (De distinguendo carmine alle-
gorico a prosopopoetico, 1801) av JohannesHöckert >). Redan
Sulzer hade i sin artikel som en särskild art av allegori
betecknat sånger, i vilka antingen livlösa ting eller rena
begrepp uppträda som levande personer, handlande, tän-
kande och talande. Med prosopopeia förstods just sådan
sång. Förf. ansåg emellertid, att tidens estetiker ej nog-
grannare särskilt den från vanlig allegorisk diktning, utan
hopblandat dem med varandra. Att uppvisa olikheten
och utstaka gränserna dem emellan var skriftens uppgift.
Det intressanta är att saken åskädliggöres förmedels dikt-
prov såväl av äldre som modernare poeter. Som exempel
åberopas även stycken av svenska skalder. Utan tvivel
är det första gängen svenska skalders bildspråk utgör
föremål för närmare studium i vår akademiska litteratur.
Så framhålles Oyllenborgs «Menniskjans Nöjen" som en
alltigenom prosopopoelisk dikt. Ur Leopolds samlade
skrifter citeras flere utdrag för att visa hur prosopopeia
kan förbindas med såväl apostrof som metafor m. fl. figu-

') Född 1779, student 1795, magister 1802, kollega i Uleäborg
1808, rektor 1816, kyrkoherde i Pedersöre 1824, jubelmagister 1853,
teol. dr 1857, död 1859.
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rer. Och ur Kellgrens «Nya skapelsen" samt Creutz'
«Atis och Camilla" citeras utdrag som bevis på hur dessa
skalder förmå giva liv åt den döda naturen. Som pro-
sopopoetiska sänger framhöllos även slutet av Kellgrens
sång «Tili Fredrika", Leopolds ode «Sorgens son" och
samma författares elegi «Försakelsen", imitation efter Schil-
ler. Genom sådana exempel kunde förf. bättre äskådlig-
göra sin mening än genom långa teoretiska utläggningar.

Tili det metriskt-rytmiska området hänför sig en aka-
demisk skrift av Wallenius om bruket av homoeoteleuter
i äldre och nyare diktning (De asu Homoeoteleutorum
antiquo et recentiori, P. I—II, 1807). Med homoeoteleuter
menades användningen av lika ljudande ord och ändelser
(consonantia et assonantia) eller helt enkelt vad som i
den nyare metriken kallas rimmet.

Förf. finner det naturliga ursprunget tili rimmet i sådana
av korta satser bestäende talesätt och ordspråk, som för bättre
minnes skull återgivas med lika ljudande stavelser. Sådana
voro i svenska språket uttrycken på må få, huller om buller,
slidder sladder m. fl. Från det dagliga språket hade sådana
uttryck övergått tili prosatalet och slutligen även tili poesin,
där de utvecklats tili rimmet.

Homoeoteleutiska uttryck användes redan av de gamles
talare och retorer; förf. har funnit sådana i den antika dikt-
ningen, ehuru rimmet över huvud var för denna främmande.
Vidare undersöktes homoeoteleuters förekomst i den hebreiska
och arabiska poesin; från den sistnämnda ansägo flere förf.
att rimmet inkommit i den nyare diktningen. 1 den äldsta
nordiska diktningen saknades homoeoteleuter, liksom även i
den finska runosången, som i stället använde allitteration.

Nägot nytt om rimmets uppkomst innehåller skriften
egentligen icke, saken var redan klargjord av Sulzer m. fl.
Men Wallenius bar begagnat en rik litteratur och citerar
även de nyaste tyska litteraturhistoriska verken av Wachler,
Eichhorn, Bouterwek m. fl. Hän erkänner oförbehållsamt
rimmets betydelse i den nyare poesin, varom meningarna
på den tiden voro mycket delade.
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I rätt avsevärd grad hade sälunda studier i poetik
redan vunnit insteg i den akademiska litteraturen under
Porthans tid. Oivetvis var det specialstudier, väl egnade
för de akademiska lärdomsprovens då ännu korta och
sammanträngda form. Men därmed hade faktiskt en all-
deles ny forskningsgren vunnit inträde vid vär veten-
skapliga härd, ett vittnesbörd om hur ivrigt akademins
lärare följde med tidens strömningar. Intresset för poesin
var ju ett av de mest utmärkande dragen för denna tid
och yttrade sig främst genom den växande poetiska alst-
ringen, som år för år nådde allt högre. Och hand i hand
med den vittra produktionen följde som synes också ett
teoretiskt intresse för närmare kännedom om poesins väsen
och arter. En av våra mer bemärkta skalder från den
Porthanska tiden, ]. Tengström, hade i ett tai »Om det
höga i skaldekonsten", hället i Utile dulce i Stockholm
1781, givit uttryck åt tidens föreställningar om poesins
höghet och sökt närmare förklara varpå de poetiska
intrycken och njutningen av poesin egentligen vilade.
Tengströms tai är närmast ett vittnesbörd om tidens höga
tankar om poesin, som enligt hans mening ägde en «oöf-
vervinnelig styrka att hänrycka vår själ, intrycka hos oss
starka och häftiga känslor, upplyfta oss öfver vår vanliga
sinnesställning och liksom inblåsa hos oss höga och ma-
jestätliga tankar om oss själfva".

I denna poetiska entusiasm ha vi att söka den när-
maste förklaringsgrunden tili att också skaldernas konst
under denna period blev föremål för vetenskaplig forsk-
ning hos oss. En annan medverkande orsak var att man
då befann sig i den nya estetiska vetenskapens grynings-
tid. Samtidigt med poetikstudierna begynte även este-
tiska spörsmål upptagas tili behandling i den akademiska
litteraturen hos oss. De äro egnade att giva oss en före-
ställning om de estetiska teorier, som omfattades av de
litterära kretsarna i Åbo.
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5.

Skrifter i estetik.

Under det ekonomiska tidevarvet var det endast nägra
svaga efterljud av den dä ännu tongivande franska este-
tiken, representerad av Boileau och Bouhours, som genom
bemedling av deras svenske eftersägare, Abraham Sahl-
stedt, nått även vår avlägsna akademi i Åbo. Men redan
under denna epok hade den nya estetiska vetenskapen
uppstått i Tyskland och fått sitt namn genom A. O. Baum-
gartens grundläggande, ehuru aldrig avslutade arbete Aesthe-
tica acroamatica (1750—58). Tili dess snabba spridningbi-
drog icke minst, att den nya vetenskapen snart omhänder-
togs av nägra populärfilosofer, vilka, såsom Lessing, Sulzer,
Mendelssohn m. fl., genom spridda essäer över estetiska
ämnen gjorde den lättare tillgänglig för en större allmän-
het, eller också framträdde med encyklopediska översikter
av hela dess rika innehäll. I denna populära form nädde
denna nya tyska estetik också de nordiska länderna, och
som Porthans förtjänst får räknas, att hän även upptog
det skönas unga vetenskap på det akademiska forsknings-
programmet vid Åbo akademi, där den snart blev hemma-
stadd och där man uppmärksamt följde med dess snabba
utveckling tili allt större fullkomning.

Redan i en av de tidigaste akademiska uppsatser,
som sysslade med poesins uppgifter, den i det föregäende
omtalade under Porthans presidium år 1781 utgivna ,Om
poesins studium och flor i fosterlandet" av D. Starck,
spärar man bekantskap med och stark påverkan av den
i föregäende kapitel redan omtalade tyske populärestetikern
/. O. Sulzers „Allgemeine Theorie der schönen Kunste ",

som hade utkommit i Leipzig i fyra delar under åren
1771—1774 och antagligen av Porthan anskaffats tili Åbo
bibliotek. Som ett röallexikon över estetikens och konster-
nas hela område kunde detta uppslagsverk redan genom
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sin alfabetiska uppställning tjäna som en användbar upp-
slagsbok, och då de enskilda artiklarna över de estetiska
begreppen och de olika konstarterna ofta gåvo en visser-
ligen sammanträngd men dock tillfyllestgörande utredning
av de estetiska och vittra spörsmålen, låg det så mycket
närmare tili hands att ur Sulzers lexikon hämta ämnen
för lämpliga akademiska prov, som under varje artikel
den tili ämnet hörande litteraturen var samvetsgrant upp-
tecknad.

Porthan-Starcks avhandling introducerade Sulzer i vår
akademiska värld genom utdrag ur Hans allmänna artiklar
om det estetiska, om diktarna, om konsterna m. fl. Det
heter, att hans läror icke nog kunde rekommenderas att
läsas och observeras av våra poeter. Förf. hade anslagits
av Sulzers höga begrepp om de sköna konsternas värde
och om konstnärens kallelse samt förkastade liksom S.
den falska grundsatsen, att konsterna endast skulle tjäna
tili tidsfördriv och förnöjelse. Porthan upptog i stället
med stor tillfredsstäl 1else Sulzers fordran, att konsten ej
blott skulle tilltala inbillningskraften och förståndet, utan
även stärka den moraliska känslan och befordra den sed-
liga fullkomligheten. Som belysande i detta avseende
citerades uttryckligen Sulzers egna ord, att poeten främst
skulle använda sitt geni och sinä talanger som medel att
»verka nyttigt på människornas sinnen. Ordens livliga
klang, fantasins angenäma bilder, känslans livliga rörelse
måste tillgripas för att med milt våld leda människorna
tili dygden, göra varje plikt ljuv för dem, övertyga dem
om deras sanna intresse, underlätta ödets oundvikliga
slag, förljuva bekymrens bitterhet, tämja lidelserna o. s. v.
Detta vore vägarna tili diktarens ärekrona." Som synes,
var det den gamla utile-dulci-teorin, som riktigt nog i
avhandlingen citerades efter Horatius, men upplyftad i
ett högre pian och avklädd sin så ofta idislade franska
torrhet.

Tili Sulzer som huvudkälla återgår även en av Alexan-
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der Ingman ’) under Porthans presidium ventilerad akade-
misk dissertation om enkelheten som en utmärkt förtjänst
vid den konstnärliga utstyrseln (de simplicitate insigni or-
natus virtute, 1782). Flera och även längre eität återgivas
ur artikeln »Einfalt" i Sulzers estetiska lexikon, särskilt de
exempel hän anför över enkelhet i olika konstarter och
i människors uppträdande över huvud.

Som enkelhetens kännetecken framhälles, att den alltid
höll sig tili det väsentliga i var sak, att alla delar passade in
på varandra och ingenting var överflödigt. Konstnären vinner
sitt mål på den kortaste och naturligaste vägen. Ett föremål
var högst fullkomligt, när allting sammanhängde på det strän-
gaste, allt var grundat i sakens natur, intet fanns att tillägga
och det bildade ett fullständigt helt. Man varsebliver då så
litet av konsten, att man tror att naturen själv frambragt före-
mälet. Enkelheten bildade därför den högsta grad av full-
komlighet.

Sådan var också den allmänna karaktären hos de äldsta
grekiska och romerska skriftställarna och konstnärerna, medan
nya diktare ofta överhopade sinä stycken med så mycken glans
och så många prydnader, att man för dem förlorade hela inne-
hållet ur sikte.

Liksom Sulzer giver även den Porthan-Ingmanska disser-
tationen anvisningar om hur med den konstnärliga enkelheten
som mål alla överflödiga ornament och främmande prydnader
borde undvikas. Bland de arbeten över den konstnärliga
enkelheten, tili vilka Sulzer hänvisar, var även Henry Home's
Elements of criticism (1762), vilken källa även citeras i denna
avhandling.

Även i Porthans undersökning om den poetiska en-
tusiasmen (De enthusiasmo paetko, 1785), väri väl respon-
denten Carl Ascholin 2) knappast hade någon del, är upp-
slaget från Sulzer; första stycket av artikeln »Begeisterung",
där den poetiska entusiasmen i korthet karaktäriseras, cite-
ras in extenso som utgångspunkt.

') Student 1778, magister 1782, docent 1784, död 1795.
2) Född 1760, student 1779, magister 1786, kapellan i Jurva 1808,

död 1831.
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Den poetiska entusiasmen. 223

Porthan ansluter sig även tili Sulzers åsikt, att entusiasmen
var av dubbel art: den ena arten verkade företrädesvis på
känslan, den andra på föreställningen. I förra fallet uppstod
hjärtats entusiasm, i senare fallet geniets «begeistring". Sulzer
följes av Porthan även vid skildringen av entusiasmens makt
över sinnet, och man finner tili och med dennes eität härom
ur 80 § i Baumgartens «Aesthetica". Jämförelsen mellan den
nattliga drömmen, då en enda bild föresvävar sinnet medan
övriga ideer äro liksom tillbakaskjutna, och tillståndet hos den
ande, som gripits av entusiasm samt därvid helt och hållet
förgäter sig själv, är även frän Sulzer. Den inspirerade ser
föremålet i det klaraste ljus, hän skädar saker, som hän aldrig
förr sett eller hoppats att få se.

Huvudsak för Porthan synes emellertid ha värit att
gentemot Marmontels (i den stora franska encyklopedien)
starka och ensidiga betonande av entusiasmen som endast
en sinnets berusning (ivresse, delire ou fureur) fasthålla
vid att den poetiska entusiasmen även borde stöda sig
på ett gott omdöme (judicium) och på smak (gustus).
Härvid sökte hän stöd, utom hos Sulzer, hos en samtida
skottsk filosof Alexander Oerard (d. 1795), egentligen teo-
logie professor i Aberdeen, som i sitt arbete Essay on
Genius (1774), av Porthan citerat i Chr. Oarves tyska
översättning, hade karaktäriserat såväl det vetenskapliga
geniet som konstgeniet.

Porthan ansiot sig med förkärlek tili Qerards äsikt, att
det erfordrades en behörig proportion mellan graden av in-
billningskraft och graden av omdömeskraft för att bilda det
egentliga konstgeniet. Ju fruktbarare inbillningen var, dess
mer hade den behov av omdömeskraftens bistånd. En alltför
fruktbar inbillning framalstrade . tillika med riktiga och bruk-
bara ideer även många tomma, falska och oskickliga tankar, och
om dessa icke prövades och förkastades av förnuftet, skulle
de heh och hållet förkväva skönheten. Inbillningskraften borde
därför icke blott vara rik utan även bunden av regler. Qe-
niet var ett bi, som icke satte sig på någon annan blomma
än den där honung fanns att tillgå. Som det högsta exempel
på en skald med rik och tyglad fantasi framhölls av Gerard
Homeros, och i denna uppfattning fann hän livlig genklang



hos Porthan, som redan vid denna tid, säsom ovan visats, gjort
sig närmare förtrogen med den moderna Homerosforskningen.

Porthan hade emellertid i sin avhandling om den
poetiska entusiasmen tangerat tidens mest aktuella estetiska
teori, vilken inom kort gav uppslag tili själva svenska
akademins valspråk. Oeniet hade här redan skärskådats
med ledning av såväl Sulzer som Gerard. Nu återstod
endast ett närmare ingäende på smakens problem. Redan
Jakob Tengström hade i sitt ovan citerade tai om det
höga i skaldekonsten även berört smaken och dess bety-
delse för poesins fullkomning. Men en närmare under-
sökning av smakproblemet framträdde först i en avhand-
ling Animadversiones de Oustu in Artibas Elegantioribus
(1790) av Oeorg. Fmnc. Tihleman, som på denna avhand-
ling blev Åbo akademis första docent i estetik >)• Redan
av denna utnämning kan man sluta tili att Tihlemans
behandling av detta samtidens mest aktuella spörsmål
väckt uppmärksamhet, ehuru hans redogörelse för sma-
kens egenskaper och betydelse knappast förräder någon
självständighet. Litteraturen i ämnet var också mycket
rik; Sulzers förteckning över arbeten rörande smaken upp-
tager icke mindre än ätta sidon Tili skillnad från Porthan
var Tihleman emellertid mycket sparsam med eität, varför
det i varje moment icke är lätt att avgöra i hur stor ut-
sträekning hän begagnat litteraturen i ämnet. I slutet
anför hän dock som de om smakens utredning mest för-
tjänta författarna Gerard („Essai sur le Gout") och Home
(~Elements of Criticism"), flere andra att förtiga; ur nämnda

*) Tihlemans (f. 1770) docentur varade dock endast ett par är.
1792 överflyttade hän tili Stockholm, där hän snart blev riksantikvarie.

Död 1802. Hän utgav även Tankar om de sköna konsternas förhällande
tili staten (De Habilu Artium Elegantiorum ad Retnpublicam (1789),
som söka ädagalägga deras stora och mängfaldiga nytta för staten.
Man förvänar sig över att den saken ännu behövde belysas sä långt
in pä Gustaf lll:s vittra tidevarv.
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utmärkta arbeten erkänner hän sig med tacksamhet ha
hämtat mycket. Således var det tvenne engelska estetiker,
vilka utgjorde Tihlemans främsta auktoriteter.

Vidkommande Home’s »Elements" handlade endast 25
kapitlet i arbetet om smaken (Standard of Taste), och härifrän
synes Tihleman bl. a. hämtat sin redogörelse för skillnaden
mellan god och dälig smak. Hans huvudkälla har emellertid
värit Gerards andra estetiska arbete Essay on Taste (1759),
som utkommit såväl i en tysk (1766) som i en fransk upp-
laga (1767), den senare citerad av Tihleman. Arbetets syfte
var att fastställa en allmängiltig grundprincip för smaken, för
vilket ändamål Gerard skarpsinnigt utvecklade naturens och
konstens andel i smakens uppkomst och utbildning. Från
andra delen av Gerards vidlyftiga arbete upptog Tihleman
smakens tre förnämsta egenskaper; känslighet för skillnaden
mellan det sköna och det fula (sensibilite du Gout)] finhet
eller förmåga att med hela sin själ vara genomträngd av konst-
verkets skönhet (raffinement du Gout)] samt korrekthet eller
förmåga att skilja mellan det tomma och falska samt det sköna
och sanna (justesse du Gout). Härtill kom ytterligare kravet,
att en riktig proportion borde finnas mellan dessa smakens
olika egenskaper.

Tihlemans avhandling bjuder pä en ingående ehuru
ganska allmänt hållen redogörelse för smakens egenskaper
och för nödvändigheten av en riktig proportion dem
emellan: härpå berodde i främsta rummet smakens sund-
het och godhet, medan en disproportion i det ena eller
andra avseendet ledde tili en falsk och korrumperad
smak.

Då estetiken ännuvid denna tid var en helt ung
vetenskap, som frän Tyskland hade framträngt även tili
vår lårda akademi, låg det närä tili hands att söka när-
mare introducera denna nya vetenskap. På ett sädant
försök inlät sig den unge skalden Michael Chorceus, som
för docentur utgav en dissertation om den estetiska san-
ningen (De veritate cesthetica, 1799), vilken två år senare
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fortsattes med en andra och en tredje del, men dock för-
blev oavslutad.

Även Choraus hade sitt uppslag från Sulzer; hän citerade
ganska riktigt ur dennes artikel »Wahrheit" spartanens ur
Plutarkos hämtade svar tili sofisten, vilken berömde sig av att
kunna förmå sinä åhörare att tro allt vad hän ville: »Beym
Himmeli es giebt keine Kunst, und es wird nie eine Kunst
seyn, deren Grund nicht Wahrheit, sey!" Hän utgick liksom
Sulzer från nödvändigheten av att allt vad de sköna konsterna
framställde, mäste vara grundat på sanning. Hän delade dennes
åsikt att det var konstens ädlaste uppgift att återgiva viktiga
sanningar med värdig kraft och oupplösligt inprägla dem i
människoanden. Sanning måste ligga tili grund för varje konst-
verk, och ju större denna var, dess mer betydande var konst-
verket.

I andra delen upptog Choraeus även Sulzers sannolikhets-
teori (art. „ Wahrscheinlichkeit"), som redan var känd för J.
Tengström i hans ovan åberopade tai i Utile dulci. Konst-
närens främsta omsorg borde vara riktad på att det ämne hän
framförde var sannolikt. Denna sannolikhet var i grunden
ingenting annat än en saks möjlighet eller tänkbarhet. Det
kunde för konstnären vara likgiltigt, huruvida det föremål
hän skildrade verkligen förefanns i naturen eller icke, om det
hän berättade skett i verkligheten eller icke; var det hän
framställde endast tänkbart eller möjligt, kunde hän vara obe-
kymrad, även om det ej någonstädes i naturen fanns för han-
den. Fiktion var därför ingalunda någonting förkastligt hos
skalder och konstnärer, blott den innehöll en relativ sanning
och användes med förständ och urskillning. Likväl var det icke
nog med att själva ämnet, som behandlades, innehöll sanning,
absolut eller relativ; samma lag gällde även verkets enskilda
delar. I framställningen av ämnet finge ej förekomma någon
lucka; intet väsentligt finge bortlämnas.

Liksoin Sulzer utsträckte även Chorasus denna regel tili
orden och bilderna, som skulle vara naturliga och lämpade
efter situationen. Och liksom förebilden framhöll Chorasus
även nödvändigheten av att envar författare borde studera det
tidevarvs och de människors natur och förutsättningar, vilka
hän skildrade. Vart stånd, vart land, var tidsålder hade sinä
egna begrepp, fördomar, maximer och handlingssätt. litan att
närmare känna dem, kunde skalden icke skildra dem med sken
av sannolikhet. Erfarenheten borde vara hans ledsagarinna,
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och endast genom direkt umgänge med människorna kunde
man lära sig att fullständigt känna dem.

Choraeus åskådliggjorde sinä teorier om den estetiska
sanningens nödvändighet och natur med talrika belysande
exempel, vilka hän icke blott hämtade ur utlandets litte-
ratur, bland annat genom förmedling av Voltaire's »Poe-
tique", utan även någon gång ur nyare svensk poesi.
Hans framställning av ämnet var livaktigare och färgrikare
än vanligt var i tidens akademiska dissertationer.

Choraeus hade sökt närmare fixera den estetiska san-
ningen och nödvändigheten av den poetiska fiktionens
sannolikhet, men snart gjordes även själva skönhetsbe-
greppet tili föremål för undersökningar och betraktelser.
Under Porthans presidium framträdde är 1795 en akade-
misk dissertation om det sköna (De som i korthet
behandlade temat i fräga l )- Även denna avhandling ut-
går från en sats av Sulzer (art. „Schön"), att lika visst som
allt skönt behagade, lika visst var det att ej allt, som be-
hagade, kunde kallas skönt i egentlig mening. Det sköna
utgjorde endast ett av de många olika slag av föremål,
som behaga.

Porthan redogjorde också för Sulzers framställning av de
tre olika grupper av föremål, som väcka vårt behag. Den
första utgjordes av föremål, som retade våra sinnen, utan att
vi ägde det ringaste begrepp om deras beskaffenhet. Flere
slag av sådana retelser hade vi gemensamma med djuren, som
icke frägade efter vad det var som förorsakade dem detta be-
hag. Sådana föremål stodo i omedelbart eller närä förhållande
tili våra behov och bildade den klass, åt vilken man givit
namnet det goda.

Men det fanns andra föremål, viita icke behagade, innan
man bildat sig en tydlig föreställning om deras beskaffenhet.
Tili denna klass hörde allt som behagar genom sin fullkom-
lighet, t. ex. maskiner, sä inrättade, att de fullt motsvara sitt
ändamäl. Ytterligare fanns det en tredje klass av föremål, som

■) Respondenten, Jonas Danielsson, var frän Sverge och åter-
vände dit efter vunnen magistergrad i Åbo.
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väckte behag. Denna klass låg emellan de två föregående,
och förrådde nägot såväl av den enas som den andras årt.
Dessa föremåls beskaffenhet refar vår uppmärksamhet, men
redan innan vi tydligt veta, vad sakerna föreställa, erfara vi
en känsla av välbehag. Sädana föremål utgöra det skönas
klass i egentlig mening.

Längre följde ej Porthan Sulzer i förklaringen av det
skönas karaktär. I senare delen av avhandlingen synes
hans huvudkälla ha värit en äldre schweizisk, numera föga
känd estetiker J. P. de Crousaz (1663 —1750), en mycket
produktiv filosofisk skriftställare, som redan 1715 utgivit
en avhandling om det sköna (Traite du Beau, ou lon
montre en quoi consiste ce que lon nomme ainsi).

Crousaz uppställde fem villkor för det skönas konstitu-
tion: mångfald (la variete), enhet (I’unite), ordning (lordre),
proportion (la proportion) och regelrätthet (la regularite).

Porthan särskilde i sin avhandling mellan det enkelt sköna
och det sammansatt sköna, och i närä anslutning tili Crousaz
ansäg hän det senare slaget konstitueras genom mångfald, för-
enad med enhet, ordning och proportion. Det var således det
skönas lagbundenhet, som främst hölls i sikte.

«Ett verk", slutar Porthan, »där planen är så enkel, där
kompositionen är så exakt utstakad, att intet lämpligen kan
tilläggas eller borttagas, där det helas syfte är så genomfört,
att själva naturen synes ha frambragt det enligt eviga lagar,
kan icke annat än på det högsta behaga oss."

Porthan hade således sökt bestämma det sköna som
enhet i mångfalden, sotn det lagbundna harmoniska hela,
styrt av eviga regler eller lagar.

Ett starkare betonande av skönhetens moraliska verk-
ningar i närmaste anslutning tili Sulzers ovannämnda teori
framträdde emellertid några år senare i ett föredrag vid
musikaliska sällskapets i Åbo årsfest år 1801 av magistern,
sedermera historieprofessorn Johan Henrik Avellan ') över

O Född 1773, student 1790, magister 1795, docent i praktisk filo-
sofi 1804, adjunkt i naturrätt och historia 1809, professor i historia 1812,
död 1832.
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ämnet «Hwad bör wara werkan af det sköna?", seder-
mera tryckt i Åbo Tidning 1802.

För att kunna avgöra något om det skönas verkningar
ansåg Avellan som ett nödvändigt villkor att man gjorde sig
reda för vad det egentligen var som kunde kallas skönt. Där-
vid utgick även Avellan från några av Sulzers satser, bl. a. att
det sköna bör vara skilt såväl «från retelsernas behag som
ifrän alla om det nyttiga eller goda tydligt bestämda begrepp".
Att allting skönt måste väcka en behaglig känsla, var en lika
allmänt bekant som oneklig sanning, också den redan förkunnad
av Sulzer, liksom även att man därför icke kunde påstå, att
allt som väcker en sädan känsla vore skönt.

Om det var klart, att skönhet var nägonting helt annat
än vad som antingen gör ett behagligt intryck på sinnena
eller ger någon njutning ät begären och böjelserna, uppstod
frågan, huruvida det sköna bestämmes genom nägra tydliga
begrepp, som man kan göra sig därom. Avellan ansåg det
lika klart, att egenskapen av skönhet aldrig genom tydliga be-
grepp kunde beskrivas eller fattas, som att konstverk ej kunde
sammansättas endast efter regler, som föreskrevos konstnären
på grund av tydliga förnuftsskäl. Skönheten bestod därför ej
heller i egenskaper, varken nytta, fullkomlighet eller godhet,
varom man kunde bilda sig begrepp. Frågade man sig vad
man slutligen ville kalla skönt, lämnade Avellan med «en at
werldens djupaste tänkare" (Kant?) ungefärligen detta svar:
«skönt är det, som genom sin formella yttre skapnad uppväcker
en känsla af den harmoni, som är emellan inbildningskraften
och det kunskapssamlande förnuftet".

Övergående tili det skönas verkningar, söker Avellan visa,
att känslan för det sköna icke liksom sinnliga känslor över
huvud kan giva upphov tili nägra fördärvliga följder. Den
rent ljuva känsla det sköna väcker, är och bör vara förenad
med lugn i själen, ett tillstånd, då passionerna vila och be-
gären tiga. Då känslan av det sköna är av sä ädel art, är det
icke svårt att inse, vilket högt värde det sanna sköna äger.
Avellan uppger det skönas ändamål vara att förbereda män-
niskan tili sedlighet, det vill säga göra henne uppmärksam på
alla förnuftets bud och fordringar. Men ännu ett ändamål,
lika stort, lika ädelt, tillhör det sköna, och detta består däri,
att den människa, som behöver ett stöd för sin sinnliga naturs
svaghet, får detta stöd av det sköna.

Alit det sköna, sorti konstnärerna frambringa, borde där-
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för hava människans sedliga odling tili ändamål. Egentligen
kunde väl skönheten icke och således ej heller idkaren av skön
konst sägas hava sedlighetens befordran tili sitt föresatta mål.
Känslan av skönhet förutsatte endast en själ, som icke leddes
av något begär, icke av nägon passion. Med detta villkor
ägde konstnären fritt vai av de ämnen hän utarbetade. Då
emellertid känslan för skönheten vilade pä en fullkomlig över-
ensstämmelse mellan de mänskliga föreställningsförmögenhe-
terna, som tillika stod i närmaste samband med sedlighetens
yttersta grundsats, kunde väl inga ämnen ha en större fram-
gång i konstnärens hand än de vilka, »upplifwade af hans
sedelagen heligt wördande själ, hafwa för afsigt att tili samma
sedliga odling upplyfta alla själar, innom hvilka de ingjutas".

Denna sanning syntes Avellan så klar, att hän fann det
besynnerligt, att det likvisst fanns så mänga alster av skön
konst, vilka ingalunda vittnade om, att deras upphovsmän haft
några ädla avsikter för mänsklighetens väl. Hän sökte för-
klara orsakerna härtill för att kunna häva de inkast man kunde
„göra emot det skönas bestämmelse, att åstadkomma blott nyt-
tiga verkningar". Hän fann, att samma orsaker, som vållade
att förnuftets bud över huvud icke höllos i helgd av människan,
även voro mäktiga nog att ge smaken för det sköna en för-
vänd riktning. Vi finge därför hålla tili godo med att konst-
närens snille fäste skönheten vid själva lastens missfoster.
Själva skaldekonsten, «denna ädla konst, som blott var ärnad
att ge sinlig skepelse ät alla förnuftets gudabud, och derigenom
införlifwa dygder, icke blott med alla själens känslor, utan ock
med hwarje hjertats slag: denna ädla konst, huru ofta har den
ej sänkt sig ned, så lägt om sitt sköna mål"! Men ännu ett
missbruk kunde skalderna tillåta sig, ett missbruk av ännu för-
därvligare följder för människosläktet. På samma gång skalden
var betänksam att underhälla människans böjelse för sinnliga
njutningar, sökte hän även väcka avsky för arbetet och den
nyttiga mödan, men aktade sig väl att höja sin röst för att
tolka sällheten av uppfyllda plikter.

Efter denna sidoblick pä de skadliga verkningarna av de
sköna konsternas missbruk, återkom Avellan tili betraktande av
det skönas verkan på ett hjärta, ännu obesmittat både av få-
fängans dårskaper och lasternas brottslighet. Genom några
exempel visar förf. att en sädan människa vid varje skönt före-
mål hon möter inom naturens vida rike blir öppnare för det
goda och kärare i dygden. Det sköna förbereder därför män-
niskan att bli sedligare eller med andra ord «skickligare och
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benägnare att nämä sig det öfwer jordstoftet höjda mål, som
hon genom förnuftets ägande har sig föresatt".

Slutligen söker förf. genom exempel visa hur en män-
niska «i det sköna tinner stöd, styrka och stadga både för sinä
tänkesätt och sitt wärdiga uppförande". Främst i allt det sköna,
som den välgörande naturen så ymnigt strödde omkring henne,
kunde hon förnimma synliga bilder, som besannade verklig-
heten av det goda, det ädla, det höga hennes själ tänker och
hennes förnuft fordrar. Naturens skönheter uppfyllde hennes
själ med de ädlaste känslor för mänsklighetens väl och gåvo
henne styrka att utöva allt det goda som väckts i hennes själ.
Och när mannen skådade naturens högsta skönhet, kvinnan,
vars öga talade om själens renhet och oskuld, kände hän en
önskan stiga tili himlen, att alla de dygder hän skådade hos
henne, måtte förenas med hans själ. Och förstärkt genom
dygder kände hän sig upplyftad tili allt högre sällhet.

I uppfattningen av det sköna kan Avellans föredrag
anses representativt för sin tid, det söker giva en kort
sammanfattning av de nyaste tankarna i ämnet. Även
betonandet av det skönas samband med det sanoa och
goda och det därpå grundade yrkandet att det-sköna, om
det också erkändes att sedlighetens befordrande icke var
dess egentliga mäl, likvisst borde verka i de moraliska ideer-
nas tjänst och bidraga tili människans sedliga höjning,
stämde med en på den tiden allmänt omfattad äsikt. Där-
emot var Avellan alltför ensidig och gick för långt i sin
etiska uppfattning av det sköna, då hän som ett av dess
huvudändamål även upptog att utgöra ett stöd mot män-
niskans sinnliga naturs svaghet. Hän kunde visserligen
ej neka tili, att konsten icke säilän tili och med tycktes
ställa sig i de onda lasternas tjänst. Men detta var endast
ett beklagligt missbruk av den äkta konstnärliga uppgiften.
Den sanna konstens* mål var alldeles motsatt. Karaktäris-
tiskt är även att Avellan sammanblandar eller gör ingen
skillnad mellan det natursköna och det konstsköna. Det var
uteslutande från naturens skönhetsvärld hän hämtade sinä
bevis för det skönas moraliska verkningar på människo-
sinnet. Men sådant var alls icke ovanligt för tiden. Man
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finner samma fenomen redan i Tengströms ovannämnda
tai om det höga i skaldekonsten.

Från det populärt avhandlade temat om det skönas
verkningar återkom Avellan redan följande år i en lärd
avhandling tili smakproblemet (De ultima pulchrijudicandi
principio, 1802).

Ämnet var ju aktuellt, C. G. Leopold hade i den
året förut utgivna 2:a delen av sinä »Samlade skrifter"
offentliggjort sin avhandling »Om smaken", vilken också
citerades av Avellan, ehuru med en lindrig reservation
mot Leopolds åsikt om smakens förhållande tili sinnlig-
heten och sedeodlingen. Även Sulzers och Homes defini-
tioner av smaken äberopades inledningsvis, men det märk-
liga för Avellans skrift är bekantskapen med Kants „Kri-
tik der Urtheilskraft", där även förmägan att bedöma det
sköna eller smaken underkastades analys. Avellan gör
visserligen anspråk på en viss självständighet gentemot
Kant, men hän rör sig redan med den nya filosofins ter-
minologi och anser i likhet med Kant „den omdömesakt,
hvarigenom vi uppfatta nägot som skönt, vara uttryck för
en känsla af en dunkelt uppfattad ändamålsenlighet i ett
föremåls form. Känslan af denna ändamålsenlighet är för-
enad med behag, och föremälet för densamma kalla vi
skönt. Omdömet att något är skönt är alltså icke en för-
ståndsakt, uttryckande föremålets egen beskaffenhet, utan
blott uttryck för en känsla, och icke en fysisk och därför
begärande, utan en begärlös känsla."

Avellans skrift är sålunda ett vittnesbörd om att känne-
domen om den Kantska estetiken framträngt även tili Åbo
akademi, där Porthan som bekant var en förklarad mot-
ständare av Königsbergfilosofens läror, vilka däremot vid
denna tid omfattades av Franzen. Avellan var visserligen
elev av Porthan, men. hade måhända under Franzens led-
ning stiftat närmare bekantskap med Kants filosofi*)• Hän

■) Jfr Rein, Filosofin vid Åbo universitet, s. 304.
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förråder också redan kännedom om den nya svenska
filosofi, som genom B. Höijers skrifter träder i oppo-
sition mot Kant och förebådar Fichte-Schellings filosofiska
läror. Men Avellan fortsatte ej vidare sitt estetiska skrift-
ställeri, hans avhandling om smaken blev aldrig fortsatt,
endast ett första avsnitt på 28 sidor säg dagen.

Samma av tiden så livligt senterade ämne återkom
ytterligare i en akademisk avhandling av dåvarande elo-
qventiae docenten, sedermera teologieprofessorn Henrik
Snellman ') om utbildandet av ungdomens estetiska sinne
genom läsning av klassiska auktorer (De sensu juventutis
cesthetico, in legendis auctoribus classicis formando, 1806).
Med det estetiska sinnet menades just smaken, och förf.
redogör tili en början såväl för dess estetiska karaktär
som dess betydelse för att hos ungdomen väcka en sann
humanitet. Ämnet var ju rätt aktuellt, Schiller hade be-
rört det i sin avhandling »Über die Ästhetische Erziehung
der Menschen", en av Snellmans huvudkällor, vilken hän
ofta citerar. Därjämte hade hän även begagnat flere äldre
och nyare pedagogiska arbeten.

Snellman utgick ifrån satsen om ett närä samband mellan
skönheten, dygden och sanningen. De voro tre himmelska
gratier, de eftersträvansvärda idealen även vid ungdomens
uppfostran. Med Schiller ansåg hän att man »för karaktärens
förädling hos ungdomen borde uppsöka ett verktyg, som staten
icke giver, och därför öppna källor, som också vid allt poli-
tiskt fördärv framstodo lika rena och klara. Detta verktyg var
den sköna konsten, dessa källor framkvällde i dess odödliga
mönster."

1 sin karaktäristik av själva smakbegreppet ansiot sig Snell-
man ännu i huvudsak tili Sulzer, vars åsikter bland de sam-

>) Född 1780, student 1797, magister 1802, eloqventise docens
1804, lektor vid det nybildade pedagogiska seminariet 1807, teologie
professor 1812, kyrkoherde i Mustasaari 1822, död 1835.

6

233Den Kantska estetiken.



tida estetikerna mest synas ha anslagit honom. Sulzer hade
också i sin artikel om smaken flerfaldigt tangerat det upp-
fostrande elementet och särskilt understrukit smakens betydelse
för den moraliska känslans stärkande. Med förkärlek citerades
Sulzers åsikt, att «ju mer smaken är utbredd hos en nation,
dess skickligare är den att undervisas och förbättras, emedan
den förmär känna det intagande hos det sanna och goda".
Smaken var, enligt Sulzer, i grunden ingenting annat än «den
inre känsla, varigenom man erfar en retelse av det sanna och
goda; den verkade alltså helt naturligt kärlek därför. Tillika
väckte den en sä riktig känsla för ordning, skönhet och över-
ensstämmelse, att vedervilja och förakt för det dåliga, oordentliga
och fula, av vad slag det vara må, var en naturlig verkan därav."

Sådana rent pedagogiska maximer hämtade Snellman
med stor förkärlek från Sulzer. Hän citerade över huvud
gärna en mängd auktorer bland dem även Kant, för
vars rätta förståelse hän begagnat Schmids Wörterbuch
tili dennes skrifter och gör icke anspräk på någon
självständighet i den estetiska delen av sin uppsats. Hans
pedagogiska tes om vikten av ungdomens estetiska upp-
fostran var ju icke heller självständig, men Snellmans skrift
är likvisst en märklig exponent för nya fruktbärande ideers
framträngande tili Åbo akademi redan i förra seklets början.
Några praktiska följder i den pedagogiska undervisningen
medförde väl skriften icke, så mycket mindre som den
aldrig blev avslutad.

Ett starkt betonande av det skönas samband med det
sanna och goda, av skönhetens förmälning med sanningen
och dygden, var, som synes, ett genomgående drag i tidens
estetiska skrifter. Det är väl i grund och botten ett gen-
Ijud av den fransk-klassiska utile-dulci-teorin, men det är
ej mer fråga om krassa och handgripliga nyttighetsvärden
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hos konsten och poesin. Det sanna, sköna och goda fram-
stå och framställas som höga ideal, som borde utgöra
målet för människosläktets högsta strävanden. De hade
intet att skaffa med nyttighetssträvanden i vanlig mening,
de voro tvärtom de högsta värden för känslan och för-
ståndet och fingo därför icke profaneras eller skådas i
vardaglighetens gråa belysning.

Ett annat arv från den fransk-klassiska riktningen var
det starka betonandet av det skönas lagbundenhet, av nöd-
vändigheten av sträng enhet i mångfalden, av inbillnings-
kraftens tuktande genom en god smak och av intresset för
det konstnärliga skapandets stränga regelbindande. Här-
uti finna vi ännu ett gengångardrag av den franska kor-
rektheten, av den Boileau’ska regelestetiken efter klassiska
mönster. Men man stannade dock icke vid blotta korrekt-
heten och regelbundenheten, utan försökte tränga allt dju-
pare tili en uppfattning av det skönas väsen i rent filo-
sofisk mening.

De franska estetikerna voro ej heller mer de ton-
givande mönstren. Tvärtom var det den nya tyska esteti-
ken som alltmer trängde igenom, och man hade noga
givit akt på och följt med de nyaste riktningarna på det
estetiska området. Tili och med Kants estetiska läror voro
icke obekanta hos oss. Men tili något bestämt estetiskt
system anslöto sig dock icke vära författare på området.
De äro snarare att betrakta som eklektiker, vilka från olika
håll samlade vad som passade dem i stycket. Sålunda
äberopades om vartannat tyska, engelska och franska este-
tiker som källor och auktoriteter. Man förstår väl, att un-
der sådant förhållande den tyske eklektikern och populär-
estetikern Sulzer, som i sitt stora lexikon samlat närä på
allt vad på estetikens område sagts och tänkts, blev huvud-
källan för våra författares estetiska studier.
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Märklig är emellertid utvecklingens kurva, sådan den
framgår ur det föregående. Frän den äldre lärdomshisto-
riska riktningen togs steget tili verklig litteraturhistoria,
folklorestik och primitiv kulturforskning och nådde slutligt
forskning inom poesins och det skönas värld.
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